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AHHOTAILIUSI: B cratbe paccmarpuBaercsd npoOiemMa mepeBoja 0Oe33KBHUBAIEHTHBIX
JIEKCUYECKMX W TpaMMaTHYECKUX €IMHHUI[ KaK OJHOr0 M3 Hauboyiee CIOXKHBIX AaclEeKTOB
NEPEeBOJUYECKON  JESTENbHOCTH. AKTYaJbHOCTh HCCIIEIOBaHHUS OOYCIIOBJI€HAa AKTHBHBIM
pasBUTHEM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAallUM M HEOOXOAMMOCTBIO aJeKBAaTHOM mepeaayu
KYJIbTYpHO 0OYCJIOBJICHHBIX 3JIEMEHTOB si3bIKa. L{enb paboThl 3aKiIr0ouaeTcst B aHaIM3€ CYyIHOCTH
0€37KBUBAJICHTHBIX €UHMI], BBISIBICHUM OCHOBHBIX TPYJHOCTEH HX TMEpEeBOAa, a TaKkKe
OTpe/ieIeHuU METOJIOB M KPUTEpPUEB BHIOOpA MepeBOIUECKUX pelleHnid. B xone uccnenoBanus
ObUIM  MCIIONIB30BaHBl ~ METOABI  TEOPETHYECKOTO  aHalu3a  HAy4yHOM  JIUTepaTyphl,

COIIOCTAaBUTCIIbHOI'O aHaJIn3a A3bIKOBBIX CUCTEM U OIIMCATCIBHOI'O IIoaAXoa.
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ABSTRACT: The article examines the translation of non-equivalent lexical and grammatical
units as one of the most challenging aspects of translation practice. The relevance of the study is
determined by the growing role of intercultural communication and the need for adequate
rendering of culturally specific language elements. The purpose of the research is to analyze the
nature of non-equivalent units, identify translation difficulties, and determine effective translation
methods and selection criteria. The study applies theoretical analysis, comparative linguistic

analysis, and descriptive methods.

KEYWORDS: non-equivalent units, translation, intercultural communication, translation

methods, translation difficulties.

B ycnoBusix riodanuzanuu nepeBosi CTAHOBUTCS BaXXHBIM MHCTPYMEHTOM
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUA. Pa3BuTHe MEXAYHApOIHBIX KOHTAaKTOB
YCWJIMJIO MHTEPEC K MpoOiieMaM NepeIadyn CMbICIOB MEXAY SI3bIKaMH, OCOOCHHO B
TEX CiydasX, KOrja NpsMble COOTBETCTBUS OTCYTCTBYIOT. be33KBHBaJICHTHBIE
€IMHULBI MPEACTABIAIOT 0COOYIO0 TPYJHOCTh, IOCKOJBKY OTPaKalOT YHUKAJIbHbIE
0COOEHHOCTH KYJIbTYPbl, ICTOPUU U MBILICHUS] HOCUTENEH s3bIKa [1].

AKTyanbHOCTh MCCIIEIOBAaHUSI OMNpPEAENAETCS HEOOXOAUMOCThIO MOMCKA
7 PEeKTUBHBIX CITOCOOOB Mepeaavn MoJ0OHBIX eAUHUIL 0€3 MOTEepU COJICPIKAHUS U
CTHJIMCTUYECKON BBIPA3UTENbHOCTH TeKcTa. [Ipobiema 3akitoyaeTcst B pa3inyuuu
A3BIKOBBIX CUCTEM, KOTOPBIE ITO-PA3HOMY BBIPAXXAKOT TPAMMATHYECKHE OTHOILICHHUS
U KyJbTYPHBIE PEATHH.

Llenpto paboOTHI SBISETCS PACCMOTPEHUE TOHATHUA OE€39KBUBAJICHTHBIX
€IMHMUI], aHAJTU3 BO3HUKAIOLIUX TPYJIHOCTEN MepeBoaa U ONpeAesIeHHEe METOI0B U
KpUTEPHUEB BbIOOPA MEPEBOTUECKUX PEIICHUN. BTN MOCTaBIEHbI 3aa41: U3yUYUTh
KJIACCU(PUKALMIO OE33KBUBAJICHTHBIX €IUHMI], BBISIBUTH OCHOBHBIE MPOOJIEMBI
nepeBoia M OnpenenuTh (aKTOpbl, BIMSIONIME HA BBIOOp METOJa IMepeaaydd
3HAYECHHUS.

HayuHast HOBH3HA MCCIIEIOBAHUS CBSI3aHA C KOMIUIEKCHBIM PACCMOTPEHHUEM
0€37KBUBAJICHTHOCTU KaK SIBJICHUS, OOBEIUHSIONIETO S3bIKOBOM M KYJIbTYpPHBIN

YPOBHU KOMMYHUKAIIUH.



B pabote ucnonb30BaHbl METOAbI aHATN3a HAYYHOU JIUTEPATYPHI IO TEOPUHU
MIEPEBO/IA, CONTOCTABUTEIBLHBIN AHAIN3 aHTJIMKUCKOTO U PYCCKOTO SA3bIKOB, & TAKXKE
ONMUCATENBHBIA METOJ MCCIEAOBaHUA. MarepuamoM TMOCITYyX WA [PUMEPHI
JIEKCUYECKUX U TPAMMATHUYECKUX €IUHUL], HE UMEIOIINUX MPSAMBIX COOTBETCTBUM B
IIEPEBO/IE.

CormnocraBiieHUE S3bIKOB MO3BOJIWIIO BBISIBUTH Pa3iinyusi B CUCTEME BPEMEH,
KaTerOpuHY BHUJIa, YIIOTPEOJICHUH apTUKJIEH U KyJIbTYPHO MapKHPOBAHHOM JICKCHKE.
AHaIM3 TPOBOAWICS C YYETOM JKaHPOBBIX OCOOCHHOCTEM TEKCTOB U
KOMMYHHUKAaTUBHOM HAIIPABJIEHHOCTH MEPEBOA.

B xoxe uccnenoBanus ObUIO YCTAaHOBJICHO, YTO 0€37KBUBAJICHTHBIC €TMHUIIBI
MOAPA3ACISIIOTCA  HA  JIGKCMYECKHME W IpamMMarudeckue. Jlekcrnueckue
0C39KBUBAJICHTHI BKJIIOYAIOT PEaUH, HIAUOMBI W KYJIBTYpPHO OOYCIIOBJICHHBIC
noHsATus. ['paMmaTuyeckre O€33KBUBAJICHTHI CBSI3aHbI C PA3JIMUUSIMU SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp, HAI[pUMEP CUCTEMON BPEMEH MJIM OTCYTCTBUEM apTUKJIEH [2].

B pabGore ObulO paccMOTpeHO TOHATHE OE3’KBUBAJIECHTHBIX CIWUHUIl U
MOKa3aHO, YTO OE€39KBUBAJICHTHOCTh BO3HUKAET BCJICACTBUE PA3IMUYMUM S3BIKOBBIX
CHUCTEM M KYJIbTYPHBIX TPAIHUIIAM.

BrisiBIIeHBI OCHOBHBIE TPYJIHOCTH MEPEBOJIA: IEKCUUECKUE, TPAMMATUYECKUE,
KyJbTypHBIE U cTuiucThuueckue [3]. OnpeneneHo, YTo YHUBEPCAIBLHOTO crocoba
nepenayn 0e3’KBUBAJICHTHBIX CJIMHMI] HE CYIIECTBYET. BTN TakyKe BBIJCICHBI
OCHOBHBIE METOJIbI TMEPEBOJIA: KaJIbKUPOBAHUE, 3aUMCTBOBAHHE, IOSICHEHHUE,
ajganTanyds W KOMOWMHHpOBaHHBIC cTpaTeruu. llokasaHo, 4To BBIOOp MeToja
3aBUCHUT OT KOHTEKCTA, THUIA TEKCTa M CTCIECHU M3BECTHOCTU CAMHMIILI 1ICICBOM
aynutopud. BceneactBue 3Toro mepeBoji O€33KBHBAJEHTHBIX €IUHUIl TpeOyeT
T'HOKOIr0 ¥ KOMIUIEKCHOTO TTOX0/a.

[IpoBenéuublii aHANMKM3 MOATBEPIKIAET, YTO paboTa ¢ OE39KBUBAICHTHBIMHU
EIUHULIAMUA OCTAETCSA OJHOM M3 KIIFOUEBBIX 3a7a4 COBPEMEHHOM IEPEBOMUYECKOU
MIPAKTUKH, ITIOCKOJIBKY UMEHHO 4epe3 HEE OCYLIECTBIISECTCS MTOJIHOLEHHAS IIepeaJda

KYJBbTYPHEIX CMBICJIOB U MCKBA3BIKOBOC B3aAUMOIIOHUMAHHC.
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ABSTRACT This article examines lexical features of the Australian variety of English based on
the novel “Coonardoo” by K. S. Prichard. An analysis of thematic groups of vocabulary was

conducted and their functions in the literary text were identified.

KEY WORDS: Australian English; vocabulary; Australianisms; Aboriginal borrowings

ABCTpaJIMICKHI BapuaHT aHIJIMMCKOTO s3bIKa TMPEACTaBIAECT COOOM
CaMOCTOSITENIbHYI0 HallMOHAJIBHYIO Pa3HOBUAHOCTh, C(HOpPMHUPOBABIIYIOCS B
pe3yJibTare B3auMOACHCTBYSI OPUTAHCKOU SA3BIKOBOM OCHOBBI, A0OPUT€HHBIX SI3bIKOB
U Pa3IMYHBIX UMMUTPAHTCKUX BIUSHUN U BHYTPEHHHX CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIX
npoueccax. Hanbonee spko ero cnenugurka nposBiaseTcss Ha JEKCUYECKOM YPOBHE.
Jlekcuka aBCTPAMUCKOTO aHMIMMCKOTO BKIIFOYAET HECKOJBKO KITFOUEBBIX IJIACTOB:
abopurennbie 3amMcTBoBaHus (kangaroo, boomerang, dingo), cemMaHTHYECKHU
nepeocMbICciieHHble  oOmieanruiickue ciaoBa (paddock, bush), a Takxke
MHOTOUHCIIEHHBIE  PAa3rOBOpPHBbIE  OOpa3oBaHUsA, BKJIIOYAs  YMEHBIIUTEIHHO-
nackarenbHbie popMel (barbie, arvo, mozzie). [1].

Oco0y10 poib WrparOT 3aMMCTBOBAaHUS U3 SI3BIKOB KOPEHHBIX HApOJIOB
ABCTpanuu, KOTOPBIE HCIOJB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO JUIsi 0003HaYeHUs
YHUKQJIBHBIX TPUPOJHBIX OOBEKTOB, JIEMEHTOB ObITa U JYXOBHOU KYJABTYphI. DTH
SIMHUIIBI 00JIaIal0T BHICOKOM KYJIBTYPHON MapKUPOBAHHOCTBHIO M YACTO HE UMEIOT
TOYHBIX YKBUBAJIEHTOB B IPYTUX BAPUAHTAX aHINIMMCKOTO SI3bIKA. [3].

OTMeueHHbIE OCOOCHHOCTH JIEKCMYECKOM CHUCTEMbl  aBCTPAIMICKOrO
AHITIMHCKOTO $SI3bIKAa HAXONAT SPKOE OTPAKEHHE B XYyHOKECTBEHHBIX TEKCTax. B
yactHocTH, aHanu3 pomaHa K. C. ITpuuapn «Coonardooy» Mmo3BoJiie€T MPOCIEIUTh
(GYHKIIMOHUPOBAHUE PA3IMYHBIX JICKCHYECKUX IIJJACTOB B HMX €CTECTBEHHOU
SI3BIKOBOM CpeEJI€.

[Ipu aHanu3e maTepurasna BaKHO ObUIO pa3rpaHUYUTh OCHOBHOM TEKCT POMaHa
¥ BCIIOMOTATeNIbHBIE JIEMEHTHI (MIpenucioBrue, KOMMeHTapun). B kauecTtBe 06asbl

HCCICA0BaHUA HCIIOJIB30BaAJINCH (bpaI‘MCHTBI XyOOKCCTBCHHOI0O TCKCTA, TAK KakK



MMEHHO B HUX JIEKCUKa (DYHKIIMOHUPYET €CTECTBEHHO U BBIMOJIHSAET ONpPECICHHbIE
CTHJIMCTUYECKHUE 3a]IaUU.

B xome ananmza ObLIO YCTaHOBJIEHO, YTO JIEKCMKAa POMaHa MOXET OBbITh
paszereHa Ha HECKOJIbKO Temaruueckux rpymm. [Ipexzae Bcero, 3To cjoBa,
CBSI3aHHBIE C MPUPOAON ABCTpaivu. B TEKCTe 4acTO BCTPEUAIOTCS TAKUE CAUHHULIBI,
kak kangaroo, emu, dingo, mulga. Ouu GOpMUPYIOT TIPEACTABICHUE YUTATEIS O
crieniuGpuIecKoM IPUPOTHOM MPOCTPAHCTBE ABCTpaiuu [2].

He MeHee BaxxHOU SIBIIIETCS JIGKCHKA, OTpa)karomiasi ObIT U MOBCEIHEBHYIO
YKU3HB NIepcoHaxkel. B poMaHe BcTpevaroTcs ciioBa, 0003HAYaIOUTUE KUITBE, OJEHKTY
U TWILy, Hampumep miamia (XWXKWHA), ginagina (nnarbe), bardi (JIMYUHKH).
[lomoOHbIE eAVHUIBI MEpPelaloT OCOOEHHOCTH  MAaT€pUANIbHOM  KYJIBTYpPbI
a0OPUTEHHOTO HACEJICHUS U YCUIIMBAIOT ATHOTPAPUIECKYIO JOCTOBEPHOCTh TEKCTA.
[2].

OtnenpHyI0 TPYNIy COCTaBJISIET JIGKCHMKA, CBA3aHHas ¢ Mudosigoruen u
JyXOBHOM KyJIbTypoil abopureHoB. Takue ciioBa, Kak narlu (31m0Ml nyx) W jinki
(mymia), oTpakaroT MHPOBO33PEHHUE MEPCOHAXKEH W BBOMAST YMUTATENs B CUCTEMY
TPaIUIIMOHHBIX BepoBaHUH. X MCIIOIB30BaHUE B TEKCTE CIIOCOOCTBYET CO3TAHUIO
0co00i1 atMoc(hepsl U MOAYEPKUBAET KYJIBTYPHYIO CAMOOBITHOCTh M300pakaeMoro
mupa. [2].

Takke 3HAUUTENBHYIO POJIb UIPAECT JICKCUKA, CBSI3aHHAsI C XO3AMCTBEHHOM
JIEeATEIIbHOCTBIO, B YaCTHOCTH CO CKOTOBOJICTBOM. B poMaHe aKTHBHO UCIIOJIB3YIOTCS
TaKWe aBCTpaJUIIM3MbI, Kak station, stockman, drover, mob, xotopsie
XapaKTepU3yIOT CIIeU(PHUKY CeTbCKOX03IHCTBEHHOM KU3HN ABCTpaU. ITHU CJIOBA
SBJISIIOTCSL  TUMWYHBIMM  JIJI1  aBCTPAJIMMACKOTO  QHIIMHCKOTO M OTpaXaroT
HUCTOPUYECKHE YCIOBHS €ro (opMUpoBaHus. [2].

Oco6oro BHMMaHUS 3acly’)KMBaeT COLIMAIbHO MapKUpOBaHHas Jiekcuka. B
TEKCTE BCTPEUAIOTCS CJIOBa, 00O3HAYAIOIIME COILMAJIbHBIE POJIM W OTHOIICHUS,
Hanpumep boss, missus, blackboy, half-caste. [1onoO6HbIe €TUHUIIBI IEMOHCTPUPYIOT

COLMAJIBHYIO HEPAPXHIO U MOJYEPKUBAIOT KOJIOHUATIbHBIM KOHTEKCT MPOU3BEICHUS.

[2].



AHanu3 nokasail, 4To B pOMaHe aKTUBHO (PyHKIIMOHHUPYIOT aBCTPAIULU3MBI U
abopUreHHbIE 3aMMCTBOBAaHMs Kak MX Haubosee Opockas yactb. VX cemaHTuKo-
CTWJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH 3aKJIIOYAIOTCSd B TOM, YTO OHHM 4YacTO HE UMEIOT
OpsSIMBIX AKBUBAJICHTOB B JAPYTMX BapHaHTaxX aHIIMMCKOTO $3bIKA U HECYT SIPKO
BBIPA)KEHHYIO KYJIBTYPHYIO Harpy3Ky.

QOYHKIMOHAIBHO JaHHAs JIEKCHUKA BBIMOIHIET HECKOJIBKO 3a/1a4. Bo-nepBbIx,
OHa CIYXXUT CPEICTBOM CO3[aHMsl HallMOHAJIbHOIO KoJiopuTa. Bo-BTOpBIX, OHa
UCITIOJIb3YETCA I XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAXKEH, OTpaxasi UX MPOUCXOXKICHHE U
COLMaJbHBIA  cTaryc. B-TpeTbMX, OHa  BBINOJHAET OKCIPECCUBHYI U
CTWJIMCTUYECKYIO (QYHKIIMIO, YCUIUBAs XyA0KECTBEHHYIO BBIPA3UTEIIbHOCTh TEKCTA.

Takum oOpazom, aHamu3 JeKcuYeckux ocodbeHHocrerd pomana «Coonardooy
MO3BOJISIET CJIeNaTh BBIBOA O TOM, UTO SI3bIK IPOU3BEJCHUS IMPEACTaBISAET COOOM
CIIO)KHYIO CUCTEMY, BKIIFOUAIOIIYIO AJIEMEHTBI Pa3INYHbIX SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX
Tpaauluii. Vcnonp30BaHWE aBCTPATUMUIM3MOB M a0OPUTE€HHOM JIEKCUKUA HWIPAET
KJIFOYEBYIO POJIb B CO3JJaHUU XYI0KECTBEHHOT'O MHpa IPOU3BEICHUS U OTPAXKaeT

cnenuuKy aBCTPaIUINCKON TEHCTBUTEIBHOCTH.
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JJEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ABCTPAJIMICKOI'O BAPUAHTA
AHIDIMMCKOI'O SI3BIKA

AHHOTALMS: B pmanHOW cTarbe paccMaTpUBAIOTCS  JIEKCHYECKHE  OCOOEHHOCTH
ABCTPAIMICKOTO BAPUAHTA AHIJIMKMCKOTO A3bIKA KAK CAMOCTOSITEJIbHOIO HAIMOHAJILHOTO BApHUAHTA.
AKTyallbHOCTh HCCJIEIOBaHUS OOYCIIOBJICHA PACTYIIUM MHTEPECOM K H3YyUYEHUI0 MHPOBBIX
BapHAHTOB aHIVIMICKOTO S3bIKA U UX KYJIBTYPHO-S3bIKOBOH criennduku. B paboTte ananu3upyrorcs
OCHOBHBIC HCTOYHHKH (OPMHPOBAHUS AaABCTPAIHMICKON JIEKCUKH, BKJIIOYash aOOpUTCHHBIE
3aMMCTBOBAaHUA, 6pI/ITaHCKI/Ie AUAJICKTBI, CJICHI' KOJIOHHAJBbHOI'O0 IIE€puoJa W HPOLECCCHI
CI0BOOOpa3oBaHus. B pesysnbrare BbIIEICHBI KIIOUEBHIE TPYIINbI aBCTPATHIIM3MOB U OIIpe/IesieHa

HX POJIb B OTPAKCHUHN HAIlMOHAJIBHOM UJIEHTUYHOCTHU ABCTpaJ'II/II/I.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: ABcTpanuiickuii  aHIIMICKWN,  JIGKCHKA;  aBCTPATHUIIU3MBI;

3aMMCTBOBaHUsA; CJICHT, HallMOHAILHBIN BAPHAHT s3bIKaA.

ABSTRACT: This article examines the lexical features of Australian English as an independent
national variety of the English language. The relevance of the study is determined by the growing
interest in World Englishes and their linguistic and cultural specificity. The paper analyzes the
main sources of Australian vocabulary formation, including Aboriginal borrowings, British dialect
influence, colonial slang, and word-formation processes. As a result, key groups of Australianisms

are identified and their role in reflecting Australian national identity is determined.

KEY WORDS: Australian English; vocabulary; Australianisms; borrowings; slang; national

variety.
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AHIITUHCKUN A3BIK SBIISETCS OHUM U3 HauboJiee pacpoCTPaHEHHBIX SI3bIKOB
MHpa U XapaKTEPU3YETCS 3HAUUTEIIBHONW BAPUATUBHOCTHIO. B pa3nmyHbIX cTpaHax
c(hOpMHPOBATIUCh HAIMOHAIBHBIE BAapUAHTHl AHTIIMHACKOTO SI3bIKA, OOJIaJaroIIHe
COOCTBEHHbIMU  (DOHETUYECKUMH,  TpaMMaTHYECKUMH M JIEKCHUECKUMU
ocobeHHOoCTsIMU. CpaBHUBAsE OCHOBHBIE TEPPUTOPUATIbHBIC BAPUAHTHI aHTJIUHCKOTO
A3bIKa — OpUTAHCKUN, aMEPUKAHCKHUI, aBCTPATMICKUI, MBI HE MOKEM HE 00paTUTh
BHUMAaHHE Ha HAIMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTU KaXKJIOTO, MPOSBISAIOIUECS B MEPBYIO
ouepellb B TEX OJJIEMEHTax JIEKCUKH, KOTOPBIE JIMHTBUCTBI OMNPEACISIOT Kak
OpUTHULIM3MBI, aMEPUKAHU3MBbI, aBCTpaiIu3Mbl. M eciu u3ydyeHne aMepuKaHCKOTO
AHTJIMICKOTO UMEET JIaBHIOI0 UCTOPHIO M O0OTaTyIo JIUTEPaATypy, TO aBCTPATHICKOMY
aHTTIMHACKOMY TIOBE3JI0 MEHBIIIE, €ro MHTepecHas cnenuduka nzydeHa Menbliie. C
TOYKU 3pPEHUS] JIMHTBUCTUKU AaBCTPAJMWCKUN BAapUAHT AHIIIMIICKOTO SI3bIKA,
c(hOPMUPOBABIIIUICS B PE3yJIbTaTe HCTOPUUECKOTO PAa3BUTUS M KYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS PA3IMUHBIX HAPOJOB, SBJISECTCS OJHUM U3 Hau0O0JIee MHTEPECHBIX
[5], [6].

DopMUPOBAHUE ABCTPATMUCKOTO aHINIMMCKOTO Hayajaoch B koHIe X VIII Beka
MOCJIe OCHOBaHUSI OPUTAHCKHUX KOJIOHU HA TeppUTOpUHU ABCTpainu. OCHOBY sI3bIKa
COCTAaBWJIM JHAJICKThl OpPUTAHCKOTO AaHIJIMHCKOTO, OJHAaKO B JalibHEHIIeM
3HAYUTEJIbHOE BIIUSIHUE OKa3aliu UPJAaHJCKUE TOBOPHI, SA3bIK a0OPUTEHOB, a TaKKe
peub IMMUTPAHTOB U3 Pa3HbIX cTpaH. B pesynsrare chopMupoBaniach yHUKaIbHAS
S3BIKOBAsl CUCTEMA, OTIIMYAIOMIASACS CBOCOOPA3HOM JIEKCUKON M CrielM(pUYeCKUMU
criocobamu cimoBooOpaszoBanus [5], [8]. B mampHE#IeM s3bIK pa3BUBAJICS IO
BJIMSHUEM MECTHBIX YCJIOBUHM, KYyJIBTYPHBIX KOHTAKTOB U OCOOCHHOCTEH
0O0I11IeCTBEHHOM KU3HH, TOCTETICHHO MPUOOpPETasi CTaTyC HAIIMOHAJIBHOTO BapUaHTa.

OpHoli W3 BaXHEUIMX OCOOCHHOCTEW aBCTPAJIMICKOTO aHTJIMICKOTO
SABJISIETCS  Pa3HOOOpa3We MCTOYHUKOB TIOTOJIHEHHUS  CJIOBAPHOTO  COCTaBa.
3HAYUTENbHYIO TPYIIY COCTAaBJISIIOT 3aMMCTBOBAHUS M3 SA3BIKOB aBCTPAIUMCKHUX
abopureHoB. Hekoropbie 3amMCTBOBaHUWsA, Hampumep boomerang u corroboree,
BOLIJIA B MEXIYHAPOAHBIA aHIVIMUCKUM; NOPYyrMe OCTAIUCh PETHOHAIBHBIMH.

BaxxHoi 0COOCHHOCTBIO SBISETCS TO, UTO aBCTPAIMHUIBI  CKJIOHHBI K



YBAXUTEIHHOMY OTHOIIIEHHIO K ADOPUT€HHBIM HAa3BaHUSIM; MHOTHE HOBBIE OOBEKTHI
(yueOHbIe 3aBeJICHUS, TOPOTH ) TOTYUYaloT UMEHA Ha SI3bIKaX KOPEHHBIX HAPOIOB, UTO
OTPaXaeT COBPEMEHHYIO SI3bIKOBYIO MTOJIUTUKY ABCTpaJUu.

JpyruM  BaXXHbIM  HCTOYHUKOM  (OPMHUpPOBAHUS  JIGKCUKH  CTaJlo
MIEPEOCMBICIICHHE YK€ CYIIECTBYIOIIMX AHITIMACKUAX CIIOB. MHOTHE €AUHUILIBI
OpUTAaHCKOTO aHIVIMICKOTO MOJIYYHJIA HOBBIE 3HAYEHUS B YCIOBUSIX aBCTPAITUUCKOM
JEUCTBUTEIBHOCTH.

3HAYUTENBHOE BIMSHUE HA PA3BUTHE JIEKCUKH OKa3ajl CJIEHI KOJOHHAJIBHOIO
MIEpUO/IA, BKIIIOYAs SI3bIK KATOPKHUKOB U 3MOXY 30710TOM auxopaaku XIX Beka.

Ocoboe MecTo 3aHMMaeT CJICHIOBas JICKCHKA, OTPaXKaIoIias KyJIbTypHbBIC
IIEHHOCTH W 00pa3 Ku3HW aBcTpaiuiies. [2]. Mcnonb30BaHWE yMEHBIIUTEIBHO-
JacKaTeNbHBIX CyPPUKCOB -ie/-y W -0 SBISETCS XapaKTepHOM depToi
HallMOHAJIBHOTO BapuaHTa si3bika. [1]. Takue oOpa3oBaHus co3al0T arMocdepy
JIpyKeaoouss U HeOpMaTbHOCTH OOIICHUS, YTO COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTSIM
aBCTPAJIMUCKOW KOMMYHUKATUBHOW KynbTyphl [10]. HannoHambHO-KyJIbTYpHBIMU
acconuanusiMd  o0najaeT aBcTpanuiickuii pudmoBaHHbI cieHr. [3], [4].
CaMOOBITHBIN CJICHT COCTABIISAET 3HAUUTEIHHYIO YaCTh JIEKCUKOHA JKUTEJEH TSATOTO
KOHTHHEHTA BHE 3aBUCUMOCTHU OT C(hepbl €ro NPUMEHEHUS U SIBISETCS] YHUKAIbHOU
YEPTOU, XapaKTEPU3YIOILIEH aBCTPAIMHLIEB U UX HALIMOHAIBHYIO KYJIBTYDY. [2].

AHaJIN3 JIEKCUYECKOTO COCTaBa MO3BOJISIET BBIIECTUTh TEMATUUECKUE TPYIIIbI
aBCTPATHUIIM3MOB: Ha3BaHUs MIPUPOTHBIX 00BEKTOB, OBITOBYIO u
CEJIbCKOXO3IMCTBEHHYIO JIEKCHKY, NpodecCHOHAIbHbIE O0O3HAUYCHMS, a TaKxKe
pPa3roBOPHBIE U OLICHOYHBIE CIIOBA.

Kpome TOro, B aBCTpajMiiCKOM aHIVIMHCKOM HaONIONAETCS pa3BUTHE
COOCTBEHHBIX JIEKCUYECKUX 3HAYEHUHN OOIICaHTIMICKUX clIoB. Hampumep, ciioBo
mate UCHOJIb3YeTCS 3HAYUTENbHO 4Yalle M BBICTYNAET YHHMBEPCAIbHBIM
oOpalieHreM, BBIPAXKAIOIMM PABEHCTBO M TOBAPUIIECKHE OTHOILICHUS MEXIY
cobecenuukamu. [1ogo0HBIE CEeMaHTHUYECKHE U3MEHEHHS JEMOHCTPUPYIOT BIIMSTHHE

COLIMAJIBHBIX (PAaKTOPOB Ha S3BIKOBYIO CHCTEMY [8].



C ToOuKM 3peHHMS NOpPENOJABAHMS  AHMIMICKOTO  fA3bIKA  M3y4YEHUE
aBCTPAJIMICKOTO BapuaHTa CHOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO COLMOKYJIBTYPHOM
KOMIETEHIIMK  oOydaromuxcsi. (O3HAKOMJIEHHWE CTYJIEHTOB C  Pa3JIMYHBIMU
BApUAHTAMU aAHMJIMKWCKOTO SI3bIKA TO3BOJISIET PACHIMPUTh MPEACTABICHUA O
SI3BIKOBOM HOPME M MTOJITOTOBUTH O0YYAIONTUXCS K MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU.
Hcnonb3oBaHue ayTEHTHUYHBIX MAarepuajoB — BHUACO3AMUCEH, HWHTEPBBIO,
MEIUATEKCTOB — IOMOTraeT (POpMUPOBATH HABBIKM BOCIPHUSATHS Pa3HOOOpPA3HBIX
SI3BIKOBBIX hopM [9].

[IpakTueckass 3HaYMMOCTb HCCIIEOBAHUS 3aKIIFOUYAETCS B BO3MOXKHOCTHU
BKJIFOUEHHUS DJIEMEHTOB aBCTPAJIMICKOTO AHIIMIMCKOTO B y4eOHbIE 3aHATHUA. IJTO
MOBBIIIAET MOTHUBAIMIO CTYICHTOB M CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO HMHTEpeca K
S3BIKOBOMY pa3HOOOpa3uio. AHaINU3 JIEKCUUYECKUX Pa3IMYMil TakXKe pa3BUBACT
HABBIKH CPAaBHUTEIBHOTO SI3IKOBOTO aHAJIN3a U KPUTUUECKOTO MBIILILJICHHUS.

Takum oOpa3oM, JIEKCHKa aBCTPAJMIICKOTO BapHUaHTa AHIIMHCKOTO S3bIKa
dbopMupoBanach MoJl BO3IECUCTBHEM HCTOPUYECKHX, KYJIBTYPHBIX M COIIMAIBHBIX
(GakTOpoB U  SBIAETCS BaXHBIM CPEACTBOM  BBIPAKEHHUS  HAIMOHAJIHLHOMU

NICHTUYHOCTHU ABCTpaJ'IHH.
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AHHOTAIMUSA. JlanHas crarhsi TOCBSIIEHA MCCIEAOBAHUIO CTHUJIMCTUYECKHUX CpPEICTB
BBIPA3UTEIFHOCTH B S3bIKC AHIIMHACKOM peKJaMmbl. AKTyalbHOCTh pPabOThl 00yCIIOBIEHA
BO3pACTAIONICH POJBI0 PEKIAMHOTO JUCKypca B COBPEMEHHOM MEIUANpPOCTPAHCTBE U
HEOOXOMMMOCThIO HM3YyYCHHS MEXaHHW3MOB SI3BIKOBOTO BO3ACHCTBUSA Ha ayauTopuio. llenbio
WCCJICIOBaHUsI SIBIISICTCS BBISBICHUE OCOOCHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHHUS CTUIMCTHYCCKHUX
CPEZCTB B aHINIOS3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTax. B paboTe paccMarpuBaroTcs OCHOBHBIEC (DYHKIIUU
peKJIaMHOFO TCKCTA, Knaccn(i)mcaum{ CTHJIMCTUYCCKUX CpeI[CTB BLIpa3I/ITeJIBHOCTI/I nu cneunq)mca
WX HCIOJB30BaHUSA B pekiame. B pesynbraTe yCTAaHOBJICHO, YTO BBIPA3HTENIbHBIE CPEICTBA
SIBJITFOTCSl BOXHEHIIIMM WHCTPYMEHTOM peajiu3aliK TepCya3suBHON (PYHKIMHM peKIaMbl U

CHOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO €€ 3()(HEeKTUBHOCTH.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: peknaMHBbII TEKCT, CTUJIMCTUYECKUE CPEICTBA, aHIVIMIICKas peKiiama,

BBIPA3UTEIBHOCTb, TPOIIBI, (PUTYPHI peun.

ABSTRACT. The article examines stylistic expressive means in the language of English
advertising. The relevance of the study is determined by the increasing role of advertising
discourse in modern media space and the need to analyze linguistic mechanisms of influence on
the audience. The aim of the research is to identify the features of stylistic devices functioning in
English advertising texts. The paper considers the main functions of advertising text, the
classification of expressive means, and the specifics of their use in advertising. The study shows
that stylistic devices serve as an essential tool for realizing the persuasive function of advertising
and significantly increase its effectiveness.

KEY WORDS: advertising text, stylistic devices, English advertising, expressiveness, tropes,

figures of speech.

AHITIMHACKUHN SI3bIK B COBPEMEHHOM MUPE BBITIOJIHSAET BaKHYIO POJIb CPEICTBA
MEXTYHApOIHON KOMMYHHKAIIMU, 0COOCHHO B cepe pekiiambl. PexinamMHbIi TEKCT
npeAcTaBisier coboil ocolOyro (opMy KOMMYHHMKAllUM, HANpaBICHHYI Ha
BO3JICHICTBUE HA aJjpecaTa ¢ LEJbI0 MPOABUKEHUS TOBapoB U yciyr. Kak orMeuator
C. B. Hnbsicoa u JI. II. Amupu, pekiiamMHbIii TEKCT SBISETCS 3apaHee
MOITOTOBJIEHHBIM COOOIIIEHHEM, OPUEHTUPOBAHHBIM HA MPUBJICUCHUE BHUMAHUS U

CTUMYJIMPOBAHUE MHTEPECA K 0OBEKTY peKiamsl [6, c. 82].



CylHOCTh PEKJIAMHOIO TEKCTa 3aKJIFOYAeTCsl B €r0 IBOMCTBEHHON MPUPOJE:
OH OJIHOBPEMEHHO HMH(pOPMHUPYET U BO3ACUCTBYeT Ha ayautopuio. PekiiamnHoe
COO0O0IIIeHNE HE TOIBKO MepeaaéT nH(opMaLrio 0 ToBape, HO U GOPMUPYET UHTEPEC
K HeMy, TToOykaas moTpeduTens K onpeaenéHHoMmy aeictBuio [7, ¢. 49]. Takum
00pa3oM, peKJIaMHBIN TEKCT ABIISCTCS HHCTPYMEHTOM ILIeJICHANPABICHHOTO BIUSHUS
Ha NIOBEJICHHE aJ[pecara.

OyHKIMOHANbHAS CTIeU(pUKA PEKIAMHOTO TEKCTa MPOSBIISETCS B COUETAaHUU
HECKOJIbKMX  KIIFOYEBBIX (YHKUUH, KOTOpPBIE TIO3BOJIAIOT €My JOCTHIaTh
MOCTABJIEHHBIX KOMMepuecKkux 1ened. Mccnenosarenu pexiaambl cpear QyHKIHMA
PEKIaMHOrO OOBSBICHMS BBIIEISIOT, K IPUMEPY, BO3IEHCTBYIOLIYIO, SMOTHUBHYIO,
ACTETUUYECKYIO, MH(POPMHUPYIOIILYIO, yOEK1atoIIy10, BHYIIAIONIYIO,
HAIllOMUHAIOUIY10, aTTPAaKTUBHYIO, MOMYJISPU3UPYIOLLYI0, TU(P(PEpEHIHUPYIOILYIO
(IMCTAaHLMPYIOUIYIO PEKIAMUPYEMBII TPOAYKT B COZHAHUM LEIEBOM ayTUTOPUU OT
KOHKYPEHTHBIX aHaJoroB), OLEHOYHYIO, ApIryMEHTATHBHYIO, PErYISITUBHYIO
(HampaBiieHUE BOCIIPUSTHUS PELUITUEHTOM UHPOPMAIUHU O TIPEIMETE BHICKAa3bIBAHUSI
B OINPEIECICHHOM HANpaBICHUH), MOACIHPYIOUIYIO (CO3JAIONIYI0 B MBIIIJIEHUU
pEeLMIMEHTa MOJENb MCIOJIb30BaHUS PEKIAMUPYEMOIO TOBapa B IOBCEIHEBHOMU
XKU3HHM), oOpa3zoBaTeslbHYl0 H Jpyrue QyHkuuu. [4], [9], mnpuyem 3TOT
BHYIIUTEJbHBIN CIIUCOK HE MOJHBIN, TAK KaK BBIIEISAIOTCS ellle Apyrue QyHKuuu, a
MHOTHE (YHKIMA HMMEIOT CHUHOHMMHYHBIE OO0O3HAu€HWsA. YYHUTHIBAas pPa3HYIO
KOMMYHHUKATUBHYI0 M TpPAarMaTuyecKyl LEHHOCTb (YHKIUI, HCCIIEeq0oBaTeIn
OOBIYHO OIPaHWYMBAIOTCS PACCMOTPEHHEM HamOojiee 3HAYUMBIX, C HMX TOYKHU
3penusi, QyHkiui. Tak MOCTymaeT aBTOp CIEIUAILHON CTaThH, IMOCBSIIEHHON
ONMUCaHUI0 (PYHKUHUNA PEKJIAMHBIX TEKCTOB, YAEJIUB BHUMaHUE MH(OPMUPYIOIIEH,
aTTpaKTUBHOW, (aTuyeckoil, MepCcya3suBHON, CYITECTMBHOM M DCTETUYECKOU
bynkuusaM [9, c. 92], cuuras TOMUHUPYIOLIEH BO3IECHCTBYIONIYIO (TTepCya3uBHYIO)
(GYHKIMIO, MOCKOJBKY OCHOBHAs 3ajaya peKjaMbl — YOeIuTb MOTpeOUTeNs B
HEOOXOAMMOCTH IPUOOPETEHHS TOBapA.

I[ToMuMO  BuU3yalbHBIX CpPEACTB, TAaKUX Kak SApKUA JHU3alMH U

mpU(TOBBIZICTICHHE, 3aIOMHHAEMOCTH PEKJIAMHOTO COOOIIEHUSI CIIOCOOCTBYET



yHnoTpeOJIeHHEe OMNPEACIICHHBIX SI3bIKOBBIX BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB, HUIPAIOLIUX
BOXHEHIIYIO POJb B pealu3aluud YHNOMSHYTHIX (GyHKUuMNA. B cooTBercTBUM C
knaccudukamuern M. P. lambnmepuna, CTHIMCTHYECKHE CpPEACTBAa JCIATCS Ha
dboHeTHUECKUE, JIEKCMYECKHEe U CUHTakcuyeckue [2]. OHM HampaBieHbl Ha
yCHIJIEHUE 00pa3HOCTH, IMOIIMOHAILHOCTH U BBIPA3UTEILHOCTH PEUH.

[IpuBeneM BBIOOpPOYHBIE WIUTIOCTPATUBHBIE TpuMepbl. DoHeTHUYECKHe
cpelncTBa (aJUTUTepallvs, aCCOHAaHC, pu(dmMa U 3BYKOTIOJPaskaHUE ) UCTIOIb3YIOTCS ISt
co3naHusi Onaro3By4Hsi W TIOBBIIICHMS 3allOMHHAEMOCTHM TeKcTa. B KauecTBe
npumepa pupMbl MOXKET TOCIYKUTh PEKJIaMHBIN cioran ‘A Mars a day helps you
work, rest and play’ (mokonagusiii 6atonunk ‘Mars’) [13], B koropom pudmyrorcs
cioBa “’day” m “’play”. Ha 3BykomoapakxaHuM MOCTPOEH CIIOTaH Ha YIIaKOBKE
xyonbeB ‘Frosted Flakes’, nzoOpakeHHBIN JI€B PHIUUAT OT yAOBOJIbCTBUS: ‘They're
Gr-r-reat!’ [11], 1 TeM caMbIM IPU3BIBAET UX CHECTb.

Jlekcnueckne CpeAcTBa MPEACTABICHBI PA3TUYHBIMU TPOIIAMHU, TAKUMH Kak
Metadopa, snuTeT, runepdoIa, METOHUMHS U KajgamOyp. AKTHUBHO HCIIOJIb3YeTCs
runepOosia, HallpaBJIeHHAs Ha MPEyBEIMYECHHUE TOCTOMHCTB ToBapa: M&Ms: “Melts
in your mouth, not in your hand” (Taet Bo pty, a He B pykax). [logo0GHbIe BbIpaskeHUs
CO3MIAI0T y aJipecara BIeUaTieHNe UCKITIOUYUTEIbHOCTH TIPOIYKTa U YCUITUBAIOT €T0
npuBIeKaTeIbHOCTh. Hanbomee yacTo B pekJIaMHBIX COOOIIEHUSIX MOKHO 3aMETUTD
ynoTpeOsieHne TaKoTo SIBJICHUS, KaK SI3bIKOBasi UTPa OCHOBHOM (DyHKIIMEH KOTOpO
BBICTYNAeT CO3/laHne KoMuueckoro 3ddekra 3a cuet kaamoOypoB. Hanpumep, Your
bottoms are tops (Gloria Jeans). Onu dopmupyoT 00pa3HOCTh U YCHUIUBAIOT
HIMOIIMOHAIILHOE BO3/IeHCTBHE. 3a cuéT Urpsl ciioB KanamOyp npuBiiekaeT BHUMAaHHE
U CIIOCOOCTBYET JydllIEeMy 3allOMUHAHUIO pekinamMHoro coobmenus [10, c. 89]. B
pexiamaoM ciorade komnanuu ‘Coca Cola’ — ‘Coke refreshes you like no other can’
[12] — cnmoBo ‘can’ uMeeT MABOMHOE 3HaueHWe. B mnepBoMm ciaydae OHO
BOCIIPUHUMAETCS KAaK IJIarojl ‘MoYb’, BO BTOPOM CJIydae€ CJIOBO ‘can’ O3HA4aeT
CYIIIECTBUTENIbHOE ‘OaHKa’.

CuHTaKkcHYeCcKrue CpeAcCTBa, BKIOUas aHadopy, aHTHTE3Y, PUTOPHUECKHE

BOIIPOCBI W IIAPAJUICIU3M, 00eCcreynBaroT CTPYKTYPUPOBAHHOCTb TCKCTA U



aKIEHTUPYIOT BHUMAHUE Ha KJIIOYEBBIX 3JIeMeHTax [8, c. 45]. [IpuBenem npumep
putopudeckoro Borpoca: “Aren't you glad you use Dial?” (Pa3Be Bbl He pajbl, 4TO
nons3yerech Dial? — pekinama wmbina). Putopudeckue BOMPOCHT BOBIEKAIOT
ajipecara B KOMMYHHUKAIIUIO, co3/1aBast 3pdexT nuanora, a moBTOp U Mapajuiesiu3m
YCUJIMBAIOT KIIOUEBYIO U0 TekcTa. [lIMpoko wucmonmp3yroTcss MMIEpaTUBHBIC
KOHCTPYKIIMHM, HEMOCPEACTBEHHO TMOOYXKIAIoIUe K JICHCTBUIO, peau3ys

nepcyasuBHyo QyHKIHIO pekiiambl: ‘Have a Pepsi Day!’.

Crnenyetr OTMETUTh, YTO aBTOPHI MOTYT MPUMEHSTH B PEKJIAMHBIX TEKCTaX U B
ClIOTaHax KakK HMX Haubojee OpOCKOro KOMIIOHEHTAa, OJHOBPEMEHHO HECKOJIBbKO
M300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB S3bIKOBOM WUIpHI [3], JekKalMX Kak Ha
OIHOM, TaK U Ha Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA, UTO MIOMOTAET JOOUTHCS 00Jiee CHIIBHOTO
BO3JICUCTBYIOIIECTO A deKTa.

Takum 00pazom, CTUIMCTUYECKHE CPEACTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH BBICTYMAIOT
BRKXHEHUIIUM HMHCTPYMEHTOM peanu3anuu (yHKIUH pekiaaMHOro Tekcta. OHu
CHOCOOCTBYIOT MPUBJICYCHUIO BHUMAaHMS, (HOPMUPOBAHUIO HMOLMOHAIBHOTO
OTKJIMKA U YOXKJEHUIO ayauTopud. I(H(PEKTUBHOCTh PEKIAMHOIO COOOILEHHS BO
MHOTOM 3aBUCHUT OT YMEJIOTO COYETaHUsl pPa3jIMYHBIX S3BIKOBBIX MPUEMOB,
MO3BOJISIIOIIMX ~ BO3ICWCTBOBAaTh HAa TMOTPEOUTENsT Ha  PAalMOHAIBHOM U
YMOLIMOHAIBHOM YPOBHSX.

Hcnonp30BaHUE CTUIUCTHUYECKUX CPEICTB JEJNAeT PEKIAMHBIE TEKCThI
SPKAMH, 3aIIOMUHAIOIIUMHUCS ¥ 3PPEKTUBHBIMHE, YTO TTOATBEPKAAET UX 3HAYUMOCTD

Kak 00beKTa JTUHIBUCTHYECKOIO HCCIICOOBaHMAI.
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AnHotanmsi: CraThsl TOCBAIIEHAa KOMIUICKCHOMY aHalu3y (EHOMEHa MOJIUTHYECKOH
koppekTHocTH (1K) B COBpeMEHHOM aHIVIOS3BIYHOM MEIHAIUCKYpCe. ABTOPBI PACCMATPHBAIOT
[1K He KaK BPEMEHHYIO SI3bIKOBYIO MOJY, & KaK MHCTHTYIMOHAIHU3UPOBAHHYIO 3THKO-PEUCBYIO
HOpPMY, aKTHBHO (OPMHPYIOLIYI MyOJIMYHOE KOMMYHHUKATHBHOE IPOCTPAHCTBO. B pabote
BBISIBIICHBI U CHCTEMAaTH3MPOBAaHbI OCHOBHBIC JMHIBUCTHYECKHE crocoObl peamusanun [1K
(@Bdemmsanusi, renjaepHas — Heiirpanmsanus, —crparerus — «Person-First — Language»,
CEMaHTUYECKHI CIBUT) Ha Martepuaie kauectBeHHOM mpecchl (The Guardian, The New York
Times, The Washington Post u nap.). Ocoboe BHUMaHHE yAeleHO (QYHKIIMOHHUPOBAHUIO
HOJIUTKOPPEKTHON JICKCUKU B TPEX KITIOUEBBIX 30HAX: TEHIIEpHAsl Penpe3eHTalus, pacoBas U

OTHHUYCCKAA HACHTUYHOCTb, COIMAJIbHBIC U MCIUIIMHCKHC HpO6J'IeMBI.

KuaroueBble cioBa: nonuTHYecKass KOPPEKTHOCTb, MEIUAAUCKYpPC, WHKIIO3UBHBIA SI3BIK,
sBeMu3alus, reHaepHas HeuTpanbHOCTh, Person-First Language, anrosssiuasie CMU, pacoBast

pernpe3eHTaIus.

POLITICAL CORRECTNESS IN THE MASS MEDIA

Abstract: The article is devoted to a comprehensive analysis of the phenomenon of political
correctness (PC) in modern English-language media discourse. The authors consider political
correctness not as a temporary linguistic fashion, but as an institutionalized ethical and speech
norm that actively forms the public communicative space. The paper identifies and systematizes
the main linguistic ways of implementing political correctness (euphemization, gender
neutralization, "Person-First Language" strategy, semantic shift) based on the material of high-

quality press (The Guardian, The New York Times, The Washington Post, etc.). Special attention



1s paid to the functioning of politically correct vocabulary in three key areas: gender representation,

racial and ethnic identity, social and medical issues.

Keywords: political correctness (PC), media discourse, inclusive language, euphemization,

gender neutrality, Person-First Language, English-language media, racial representation.

B coBpemeHHOW JIMHIBUCTUKE moiuTH4eckas koppekTHocTh  (I1K)
paccMaTpuBaeTCs HE TIPOCTO KaK Ha0Op ITHKETHBIX OTPAaHUYEHUH, a KaK CIOKHBIN
COLIMOJIMHTBUCTHYECKU (PEHOMEH, HAalpaBiICHHbI Ha IEJICHANPABICHHYIO
TpaHcpopMalMio OOIIECTBEHHOIO CO3HAHMUS Yepe3 pepopMHUpOBAHHE SA3BIKA.
BoO3HUKHYB B akaieMU4eCKHUX U JIeBbIX onuTudeckux kpyrax CIIA B 1970-x rogax
MOJT BIUSIHUEM JIBIKEHUS 32 TPakKIaHCKUE MpaBa U (PEMUHUCTCKUX OObETUHEHUH,
[IK k HacTosIeMy BpEMEHHU MPEBPATUIIACH B UHCTUTYLIHOHAJIU3UPOBAHHYIO 3THKO-
pEUEBYI0 HOPMY, AaKTUBHO (OPMHUPYIOLIYI0 IyOJMYHOE KOMMYHHUKAaTHBHOE
MIPOCTPAHCTBO aHIIIOSA3BIYHBIX CTPaH [6; 4]. OcoOyI0 POJIb B 3TOM MPOIIECCE UTPAIOT
cpenctBa maccoBoil uHpopmaruu (CMU), koTopbie BHICTYAIOT HE TOJIBKO KaHAJIOM
TPAHCIALIMKU TPEAINOYUTAEMBIX SA3BIKOBBIX HOPM, HO M IUIOMIAAKOW JUISI HX
BbIPA0OTKH, 3aKPEIJICHUS] U KPUTUUECKOTO IEPEOCMBICTICHHUS.

Teopernueckoid  Oazoit  IIK  ciuyxur rumore3a  JMHTBUCTHUYECKOU
otHocuTenbHOCTH Cenupa—Yopda, COMacHO KOTOpPOW $3BIK HE OTpa)xaer, a
KOHCTPYHUPYET peanbHOCTh [S]. [loaToMy 3aMeHa TUCKPUMUHALIMOHHOM JIEKCUKH Ha
WHKIIIO3UBHBIE AJIFTEPHATHUBBI MpPU3BaHA CHHU3UTh YPOBEHb MPEAPACCYAKOB U
CroCOOCTBOBaTh COIMANIbLHON crpaBemuBocTd. K ocHoBHBIM ¢yHKiusm 1K
OTHOCATCSI aJanTUBHAsA (CHM)KEHHE COLMAIbHBIX TPEHUH), WHCTPYMEHTAJIbHAS
(popMupoBaHME TO3UTUBHOTO WMHUDKA YSI3BUMBIX TPYII), HOPMAaTHBHAS
(ycTaHOBJI€HUE TPAHUIL JOMYCTUMOTO JUCKYpCa) U UJIeoTornueckas (3aKperaeHue
IIEHHOCTEH TOJIEPAaHTHOCTH) [2].

JIuarBuctnueckun uHctpyMeHTapui [IK BKIIOYAaET HECKOJIBKO KIIHOYEBBIX
Mexanu3MoB. HauOornee pacrnpocTpaHEHHBIM SIBISETCS dBPEeMU3alus — 3aMeHa

NPSMBIX, CTUTMAaTU3UPYIOIIUX HAUMEHOBAHMM Oojiee HEUTpalbHBIMU  WJIU



CMATYEHHBIMU BbIpakeHUsMU (poor — underprivileged). BaxkxabiM HanpaBieHueM
BBICTYIIA€T HEWTpaju3alus TeHACPHOM MapKHUPOBAHHOCTH uepe3 addukcaiuio
(fireman — firefighter) u ucnonp3oBaHNe reHAEPHO-HEHTPATBEHBIX MECTOUMEHUH,
npexzae Bcero singular they (Every student should submit their assignment).
OTtnenpHOrO BHUMaHMsS 3achykuBaeT crparerusi «Person-First Language» (s13bIK,
OpPUCHTUPOBAHHBI Ha JIMYHOCTh), KOTOpas TMOAYEPKUBAECT YEJIOBEUYECKOE
JIOCTOUHCTBO, 000CO0JIsA JIMYHOCTh OT JIMarHo3a WM cTaryca: a person with a
disability Bmecto a disabled person [3; 1]. Bce 5T MexaHWU3MBI aKTUBHO
3aJIeiCTBOBAHbI B COBPEMEHHOM MEUAIUCKypCE.

B cdepe rennepHoit penpeseHTalMy KaueCTBEHHAs Mpecca JAEMOHCTPUPYET
YCTOWYUBBIA OTKa3 OT aHApOIEHTpH3Ma. BMeCTO TpaguuMOHHBIX businessman,
policeman, chairman Bc€ ware HCMONB3YIOTCS HEHUTpasibHBIE business executive,
police officer, chairperson. tuketrnsie (HOpPMYIBI TaKKe MPETEPNEIA U3MEHEHUS:
oOpamienre Ms. cTano cTaHIapToM, a B JIUOepallbHbIX U3AaHusaX (Harpumep, The
Guardian) HauMHaeT 3akpervIAThCa MX. I HEeOMHApHBIX JUYHOCTEeH [7].
Mecrtoumenue singular they mo3BosnsieT nz0exarb rpOMO3AKONM KOHCTpYKIUU he or
she 1 He HaBs3bIBATH OMHAPHYIO TEHAECPHYIO MOJIETIb.

PempesenTanusi pacoBoii W OSTHUYECKOH MACHTUYHOCTH B HOBOCTHOM
JTUCKypCe OTIMYaeTCss 0CO00 YyBCTBHTEIHHOCTHIO, YTO OBLIO aKTyaJIM3HPOBAHO
nemwkeHneM Black Lives Matter. Ha cMeHy MMCKpUMHMHAIMOHHBIM SK30HUMaM
(Negro, Colored) nmpumimu aBtonumbl (Black, African American). 3HakoBbIM
coObITieM ctaino 3akperieHue B AP Stylebook (2020) nopmbr Hanucanust Black ¢
3araBHOM OyKBBI, UTO MOJUYEPKUBAET MPU3HAHME YEPHOKOXKEro COOOLIECTBA Kak
OOIIHOCTH C YHUKAILHBIM HCTOPUYECKUM OTBITOM [5]. KiTtoueBbIM peakiinoHHBIM
OPaBUJIOM CTAHOBUTCS NPUHLHMII PEIEBAaHTHOCTH: pacoBasl TNPUHAMIEKHOCTD
YIOMHUHAETCS TOIBKO TOT/a, KOTJIa 3TO HEOOXOAMMO JIJIsl TIOHUMAHHSI KOHTEKCTa, YTO
NPEIOTBpAIIaeT 3aKpEIrICHHE CTEPEOTHUITHBIX CBSI3eH MEXIYy OSTHUYHOCTBHIO U
KPUMUHAJILHBIM TTOBEICHUEM.

OcgerieHne COIMaIbHBIX U METUITMHCKUX TIpoOsieM B CMMU Takxke akTHBHO

ucnonb3yeT Mexanu3mbl [1K. B 60proe ¢ 3iibnmmu3moM (AUCKpUMUHAIIMEH JTIONEH



WHBAIMJIHOCTBIO) BMECTO CyOCTaHTMBHPOBAaHHBIX spiabikoB the  disabled
MIPUMEHSIIOTCSI omucareabHbie 000poThl people with disabilities wmm persons with
health conditions. [l mpoTuBomelcTBUS SUMTKN3MY TpamuiimoHHoe old people
3aMeHseTCs Ha senior citizens, older adults, a MmeTadopudeckue 3Bdhemusmsbl golden
years (hopMHUPYIOT MMO3UTUBHBIA 00pa3 akTUBHOTO nonrojieTus [8]. B commanpHO-
PKOHOMHUYECKOW cdepe OIEHOYHOE POOr YCTYMAaeT MECTO KOHCTPYKITUSIM
underprivileged, economically disadvantaged, a repmun the homeless BeITecHsIeTCS
rymanHoil ¢opmoit people experiencing homelessness, moguEpkuBaromIeit
BPEMEHHBIN XapakTep TpyaHocTei [3].

[IpoBenéHHBIN aHANU3 MOATBEPKIAET, YTO MOJUTUYECKAs KOPPEKTHOCTH B
COBPEMEHHOM AHDIOSI3BIYHOM ~ MEIAMAANCKYpCE  TPEICTaBIIsSCT co0oif
MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIA ~ MHCTPYMEHT, COYETAIOIIUA TYMAaHUCTUYECKHE U
nparmarudeckue 3agadd. C omgHoit croponsl, [IK cocobcTByeT aecturMaruszanuu
VSI3BUMBIX TPYTMI M TAPMOHM3AIMU 00IIecTBEHHOTO auanora. C Apyroi CTOPOHHI,
MCITOJIb30BAaHUE MHKIIO3UBHOTO si3biKa mo3BoisieT CMU koHCTpyHpoBaTh UMUK
MIPOTPECCUBHOTO W  CONHMAJIBHO OTBETCTBEHHOTO U3JAHUS, MHUHUMHU3UPYST
penyTanoHHble pucku. Bmecre ¢ Tem pernomen [IK ocTaércst 00bEKTOM KPUTHKH
W3-32 ONACEHU CEMaHTUYECKOTO Pa3MbIBAHUS, CTUITUCTUICCKOU TIEPETPYKEHHOCTH
TEKCTOB W (peHOMEHa CaMOIICH3Yphl. TeM He MeHee, KaK TOKa3bIBaeT IMPaKTHKa,
HanOoJsiee (PYHKIIMOHAJIbHBIE TOJUTKOPPEKTHBIE WHHOBAIMM CO BpPEMEHEM
ACCUMUJIMPYIOTCS ¥ CTAHOBATCS YacThiO OOIICIUTEPaTypHOW HOPMBI, HYTO
MOJITBEPKAACT JIMHAMUUYECKYI0 TPUPONY S3bIKa U €r0 HEPa3phIBHYIO CBS3b C

COLMMOKYJIBTYPHBIMHU U3MCHCHHUSAMMU.
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AnHoramusa: Crarhsi MOCBSIIEHA MApEMUSIM W HX HCIOJIL30BaHUIO B aHMIOA3BIYHBIXCMU.
[TpuBomuTCs Kinaccudukanus TpaHchopManuidi mapeMHUil B ra3eTHBIX 3arojoBKax, U3 KOTOPOM
CTAaHOBHTCS BUIHO, YTO aBTOPHI, CTPEMSCh CO3[IaTh OPOCKHIA 3ar0JIOBOK, KOTOPHIN MPHUBIIEKACT
BHHMaHHE M HAmOOJIee COOTBETCTBYET COJEP)KAHHMIO CTaThH, MCIOJB3YIOT Pa3IMYHBIC METOMIbBI

HU3MCHCHU A napeMHﬁ.

KioueBble cJIOBa: TOCIOBHUIBI, IOTOBOPKH, (pazeonorus, s3plk CMMU, meamaguckypce,
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PROVERBS AND SAYINGS IN THE LANGUAGE OF MODERN MEDIA

Abstract: The article examines proverbs and sayings and their use in media language. A
classification of paroemia transformations in newspaper headlines is presented, revealing that
authors, striving to create a catchy headline that attracts attention and best matches the content of

the article, employ various methods of modifying proverbs and sayings.

Key words: proverbs, sayings, phraseology, media language, media discourse, transformation,

expressiveness, headlines

CoBpeMmenHnblie cpenctBa MaccoBoit mHpopmarmu (CMU) urparoT BaxHyIO
poirb B (opMHpOBaHWM  OOIIECTBEHHOTO CO3HAHWUA W  SI3BIKOBBIX U
KOMMYHUKATHUBHBIX HOpM. S3pik CMM He TONBKO OTpakaeT MU3MEHEHUS,
MIPOUCXOJISIINE B 00IIECTBE, HO M AKTUBHO BJIMSIET HA MPOIIECChl KOMMYHHKAIUU. B
YCIOBUSAX WH(OPMAIIMOHHONW HACHIIIEHHOCTH 0CO00€ 3HAY€HUE MPUOOPETAIOT
CpeICTBa, TMO3BOJSIIONIME  TIepeaaBaTh MH(GOpPMALMIO  KpPaTKo, TOYHO H
BBIPA3UTENBHO.

OaHuM U3 Takux CPENCTB SBISAIOTCA MOcHoBULLI U moroBopku (ITull) —
YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUSI, OOJIAAIONMIME BBICOKOM CTEMEHBIO CEMAHTHYECKOU
EMKOCTH Y KyJIbTYpHOU 3HaYUMOCTH. [Iull — kparkue uzpeduenust Ha3uAaTEIBLHOTO
xapakTepa — 00Ja/1al0T aHOHUMHBIM XapaKTEPOM M HAPOJHBIM MPOUCXOKIECHUEM.
WX ucronp30BaHUE B MEIUATEKCTax CIOCOOCTBYET YCHUJICHHIO BBIPA3UTEIbHOCTHU

peun 1 GOpMHUPOBAHUIO OIIEHOYHOI'O OTHOIIECHUs K MHpopmaiuu. B cBs3u ¢ 3TuM



MPENICTABIIACTCS AKTyalbHBIM HCCJEIOBAaHUE OCOOEHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
MTOCJIOBUIL U MIOTOBOPOK B sI3bIKE cOBpeMeHHbIX CMI.

Llenp cTarbu — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH WCIOJB30BaHUS TOCIOBHUI[ U
IIOTOBOPOK B s3bIke cOBpeMeHHbIX CMMU u pemuTh psaa 3amay:

e paccmotrperh [Iull kak ¢paszeonornyeckre €IUHULBI M ONPEACIUTH UX

(GYHKIMH B METUATEKCTE;

® TpoaHaNIM3UPOBaTh 0coOeHHOCTH Mcnonab30oBanus [1ull B 3aronoskax CMU;
® BBISIBUTH OCHOBHBIE CITIOCOOBI TBOpUecKoi aedopmarun [1ull;
e oxapakTtepu3oBarh BiausHue Tura CMU u mudpoBoii cpepl Ha ynoTpediieHue

[ull.

A3pik  CMU  mperepneBaeT NOCTOSIHHbIE W3MEHEHUsS, aJalTHPYSICh K
JMHAMUKE OOIIECTBEHHON JKWU3HHM, HMHTEpecaM ayJIuTOpuh H OCOOEHHOCTSIM
BocnpusiTusi nHGopMaluu. B ycroBUsIX UHTEHCUBHOTO MH(GOPMAITMOHHOTO MMOTOKA
0cOoOyI0 3HAYUMOCTh B MEIMATEKCTaX MPHOOPETAIOT BBIPAZUTEIBHOCTh H
JAKOHMUYHOCTb, OJTHUM M3 CJIEJICTBHI YEro ABJIAETCS OOpalieHue K UCIOIb30BaHUIO
[Tull. TIull npencraBnsitor coOOM BakHBIA IUIACT (HPA3CONOTHU, SBISIOUIUNCS
YacThIO KYJIBTYPHOTO U SI3BIKOBOTO Haciiequsa. OHU HE TOJIBKO BBIIOJIHSIOT
JIEKOPATUBHYIO (PYHKIMIO, HO U, 00nanas OOOOIIEHHBIM CMBICIOM, OTPaXKaIOT
JKU3HEHHBIN OIIBIT U JIaI0T OLEHKY JCUCTBUTENBHOCTU. llocmoBuna, kak npasuiio,
BBIPAXKAET 3aBEPIIEHHYI0 MBICIb U MOYKET BBICTYNAaTh B POJIA CAMOCTOSTEIBHOTO
CY)KJICHHUsI, TOTAA KaK MOTOBOPKA Yallle JOIOJHSAET BBICKA3bIBAHUE, YCUIIMBAS €TO
00pa3HOCTh ¥ AMOIMOHANIbHYI0 OKpacKy. HecMoTps Ha pa3znuyusi, B MEIUaIUCKypCe
JaHHbIE €IUHULIBI (YHKIMOHUPYIOT CXOAHBIM O00pa3oM — Kak CpEACTBO
BO3JICMCTBUS HA ajpecara.

B s3pike CMU 1OCHOBHUIIBI M TMOTOBOPKHM BBIMOJHSIOT Psii 3HAUUMBIX
¢byukuuit. Ilpexne Bcero, oHM CHOCOOCTBYIOT MOBBIUIEHUIO BBIPA3UTEIBHOCTH
TEKCTa WU €ro 3alOMUHAEMOCTH. B ycrmoBusx WHGOPMAIMOHHON TEperpy3Ku
OCOOCHHO Ba)XHO MPUBJICYb BHUMAHHUE ayqUTOPHUU, W y3HABAEMbIC BBIPAKCHUS

2 PeKTUBHO CHOpABISIIOTCS ¢ 3TOM 3amaded. Kpome TOro, Takue eIUHUIIBI



MO3BOJISIFOT ME€PENaTh CIOKHBIN CMBICI B CKaToil (hopMe, YTO 0COOEHHO aKTyallbHO
JUIS1 3arOJIOBKOB, I7I€ LIEHUTCS KPATKOCTh U EMKOCTb.

OnHoM U3 KITIOYEBBIX 30H (PYHKIIMOHUPOBAHUS (DPA3COTOTHICCKUX SAMHUIL B
CMU  sBisitorcst  3arosioBku.  [Iull  Hepenko  MCHONB3YIOTCS  34€Ch B
TpaHC(OPMHUPOBAHHOM BHUJE, co3daBas 3(H(EKT HOBU3HBI U YCUJIIMBAsi HMHTEpPEC
YUTATEII.

TouHoe Bocmpou3BeieHHEe TOCIOBHIL B UX KJIIACCUUECKON (popMe BCTpedaeTcs
B COBPEMEHHBIX Menua penko. lopas3no yaime Habmomaercss X TpaHcpopManus,
MpUHUMAIOIIAsl Takue POpPMBbI, KaK 3aMeHa OTJIEIbHBIX KOMIIOHEHTOB, COKpAILIEHHE
CTPYKTYpPbl UJIM KOMOMHHPOBAHWE HECKOJIbKUX BhIpaxeHuil. [1], [2]. MHoxkecTBO
IIPUEMOB TBOPYECKOTO MPUMEHEHUS TAPEMUN B COBPEMEHHOM aHITIO-aMEPUKAHCKOU
npecce, JAEMOHCTPUPYIOIIMX  HEOPAWMHAPHBIM  B3DIAL  KYpPHAJIWCTOB  Ha
OOILIETIPUHSTBIE CYXIEHUs, mpuBeAcHbl B crTatbe [3]. Takas TeHaeHIUs
oOyCIIOBJIEHA CTPEMJICHUEM K OpPHUIMHAJIBHOCTU U aKTyaJdbHOCTH, MOCKOJIBKY
UCIIOJIb30BAaHUE  HEU3MEHEHHBIX  (QOPMYII  MOXET  BOCIPUHUMATBCS  Kak
1a0JJIOHHOCTb.

Bocnons3zyemcst ogHol u3 kiaccudukaimii Tpancopmariuii, BKIOYAOIIYIO
a) 3aMeHy KOMIIOHGHTOB TlapeMuu, ©O) BKJIMHUBAHHE OKKa3MOHAJIbHBIX
KOMIIOHEHTOB, B) ONYIICHUE KOMIOHEHTOB TOCIOBHUIIBI, T') HWHBEPCUIO, [)
opopMiIeHHE TIAPEMUU B BHUJE BOMPOCHUTEILHON KOHCTPYKIIMH, €) COXpaHEHUE
dbopMBbI TapeMuM ¢ IBMEHEHUEM CEMAaHTHUKU, U MIPUBEIEM BHIOOPOUYHBIE PUMEPHI U3
crarb [1].

3aMeHy WM CYOCTUTYLHMIO KOMIIOHEHTOB MOCIOBHIIBI HaXOANM B 3ar0JIOBKE
You Can't Judge an Iranian Woman by Her Cover (2015, ABC News). 3nech
3aMeHEeH KOMIIOHEHT book B 0asmcHo mocnoBuile You can’t judge a book by its
cover («Henp3s cyauTh 0 KHUTE TIO OOJI0XKKE») Ha clioBocodeTaHue [ranian woman.
ABTOp cTaThbu MeEpenaeT WIS, YTO IO BHEIIHEMY BUIY >KCeHIIMHBI B HpaHe
HEBO3MOKHO MPEAYrajaTh, KaK OHA BRIIVISIAUT MOJ apaH[HKOM.

BxnvHuBaHWE WM BCTABKY OKKAa3MOHAIBHBIX KOMIIOHEHTOB WJUIKOCTPUPYET

3aronoBok Absence of Meat Makes the Heart Grow Stronger (2015, US News),



MpEeACTaBISIONINI co00l paciupenue nocioBuilbl Absence makes the heart grow
stronger («B pasmyke kpemHeT 4yBCTBO»). B cTarbe roBOpUTCS O HOBOM HAyYHOM
UCCJIEJIOBAHMHY, TOKAa3aBIIEM, YTO OTKa3 OT YyMHOTpeOJeHHs Msca NPUBEIET K
YKPEIUJICHUIO 3/I0POBbS.

B 3aronoske All work and no play (2015, The Star Online), orpakeHa 4acTh
nocnoBuilsl All work and no play makes Jack a dull boy («Heckonuaemas padora
0e3 oTJbpIXa U pa3BieueHusd nenaeT J>keka CKydHbIM MalibiM»). B crarbe roBoputcs
0 KOH(EepeHIUH, MOCBALICHHON O0pHOE C IETCKUM TPYIIOM.

OdopmiieHne mapeMuu B KayecTBE BOIPOCa WILUIIOCTPUPYET 3aroJiOBOK
“Cycling is next to... Godliness?” [CTC News, 2015], rne Takxe NpuUcCyTCTBYET
3ameHa kommnoHeHTa Cleanliness kommonenToM Cycling (Cleanliness is next to
Godliness. «YUCTOMIOTHOCTD — MYTh K MPABETHOCTHY).

U, nakoner, BBeieHue nmapemuu B 6azucHoi hopme: Two heads are better than
one [The Post, 2015]. B crartbe peub HAET O ABYX BBIJAIOIIUXCS >KEHIIWHAX,
KOTOpbIE, paboTas B aJIMUHHUCTpaluu ropona HoproHa, moBIUsiIM Ha PYKOBOJICTBO
U OCYILIECTBHJIA HECKOJIBKO ITPOEKTOB, HAITPaBJIEHHBIX Ha 01aro roposa.

Tpanchopmarust [Iull Beimonnsier pasnuynbie QyHKIEH. OHA MOXKET
YCUJIMBaTh BBIPA3UTEIILHOCTh TEKCTa, CO3/1aBaTh HMPOHMUYECKHA HPGHEeKT win
aJanTHPOBaTh TPAAUITMOHHBIC CMBICIBI K COBPEMEHHBIM peaiusM, 3a]1aBaTh
nyonukaruu onpeAaenéHusii ToH. [Tull mo3BossroT epeaaTh O1eHKy — 0J00peHHe,
KPUTUKY WJIA COMHEHHME — B KOCBEHHOH (Qopme, 4yTO JelaeT TeKCT Ooiee
MHOTOCJIOMHBIM U BBIPA3UTEIbHBIM U BBICBEUMBACT OICHOUHYIO (yHKIuio [Tull,
(bopMUPYIOLIYI0 OTHOLIEHHE K COO0IIaeMOMY.

Ucnonw3oBanue dpazeonorun Takxke 3aBUcUT oT Tuiia CMU. B HOBOCTHBIX
marepuanax [Iull BcTpedaroTcs pexe W, KaKk NPaBHIIO, COXPAHSIOT HEUTPAJIbHBIN
xapakTep. B aHanuTHYeCKUX M MyOJMUIMCTUYECKHX TEKCTax Halmtomaercst Oolee
aKTUBHOE W pa3HooOpa3Hoe ux mnpumenenue. MurepHer-CMU u coumanbHbie
m1aT@opMbl  YCUITMBAIOT JIaHHYIO TEHJICHIIMIO, TOCKOJIBKY OPHEHTHPOBAaHBI Ha

ObICTpOE BOCHPUATHE HHPOPMAIIUU U SMOLMOHATBHYIO PEAKIIUIO ayTUTOPUH.



3naunTenbHoe BausHUE Ha s3bIk CMMU okazbiBaeT nudpoBas cpena. TekcTol
cTanu 0ojiee KpaTKUMU, TMHAMUYHBIMU U TPUOIMKEHHBIMU K pa3roBOpHOM peun. B
atux ycioBuax IIull okaspiBatoTcs 0COOEHHO BOCTPEOOBAaHHBIMHM, TaK KAK OHU
JIETKO HWHTErPUPYIOTCS B KOpPOTKUE (HOpMaTrhl, OBICTPO BOCIHPUHUMAIOTCS U
BBI3BIBAIOT YCTOMYMBBIE ACCOLIMALINH.
[TogBoAst UTOT, MOKHO KOHCTAaTUPOBATh, uTO [1ull 3aHnMaroT 3HaUnMoOE MecTo
B si3bIke coBpeMeHHbIX CMU, BbinonHss psiag GyHKIUHN, BKIIIOYask BRIPA3UTEIbHYIO,
OLICHOYHYI0O U KommpeccuBHyro. Hawubonee axtuBHo Ilull wucnone3yrorcs B
3arojIoBKax, IJI€ OHM YacTO IOABEPraloTCs TBOpUECKOW aedopMalivuu, MpUueM
UCITIOJIb30BaHUE BUAOW3MEHEHHBIX [InIl — 3TO aKTWBHBINA MPOLIECC COBPEMEHHOMU
yONUIIMCTHKHY.
B ycnoBusix coBpemenHoro meauanpoctpancTsa [Iull ocrarorcs akTyaabHbIM
U S(PQPEKTUBHBIM CPEACTBOM BO3ACHCTBUS Ha ayAUTOPHUIO, JIEMOHCTPUPYS
CIIOCOOHOCTD K aJIalTaIliH.
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IBOEMU3MbI COLIMAJIBHOI COEPBIE U XYI10KECTBEHHOI'O
JUCKYPCA

AnHotanusi: CTaThs MOCBSIEHA aHATU3Y 3B()EMU3MOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE KaK
NICUXOJIOTUYECKHU-I3bIKOBOTO (peHOMeHa. [IpumeHenune 3BpeMru3MOB CEro/iHsl BO MHOTHX CITy4asix
MPOJMKTOBAHO JABJICHUEM U TPEOOBAHHMSIMH KYJIETYPHO-TTOBEIEHYCCKOTO U JIMHTBOKYJIETYPHOTO
(eHOMEHA TMOJMTKOPPEKTHOCTH, TPEOYIOIIero u30erath yHoTpeOlIeHHs B MEKKYIBTYPHON
KOMMYHHKAIUH, B 0ObIIEHHOM U, TeM Ooinee, ¢popmanbHoM, obmennn, B CMU kakux Obl TO HU
OBUIO TUCKPUMHUHAIIMOHHBIX, TUKCPESAUTUPYIONINX U JICTYMAHU3UPYIOLIUX CJIOB U BhIpakeHHid. B
paboTe UCCIEeMTYIOTCS KITFOYEBhIE MEXaHU3MBI dB(heMH3aIi Ha CEMAHTUYECKOM, JICKCHIECKOM U
rpaMMaTHYEeCKOM YPOBHSX B aHTJIMICKOM si3bIke. Oco00e BHUMaHUE yelsseTcss QYHKIIMOHATBHON

CHCI_II/I(I)I/IKC 3B(1)€MI/I3MOB B paMKax MOJUTHYCCKOTO U XYJOXKCCTBCHHOI'O JUCKYPCOB.

KiroueBble cioBa: sBpemusM, sBpemuzanusi, coruaibHas cdepa, MOTUTHYECKUN TUCKYPC,

XYI[O)KGCTBCHHI)H\/JI JUCKYPC, MOJIUTUYCCKAsA KOPPEKTHOCTD, A3BIKOBASA MaHUITYJIAA

EUPHEMISMS IN THE LANGUAGE OF POLITICS AND FICTION

Abstract: The article analyzes euphemisms in modern English as a psychological and linguistic
phenomenon. The use of euphemisms today is often dictated by the pressures and demands of the
cultural, behavioral, and linguacultural phenomenon of political correctness, which requires
avoiding the use of discriminatory, defamatory, and dehumanizing words and expressions in
intercultural communication, everyday and, especially, formal communication, and in the media.

The paper examines the key mechanisms of euphemism at the semantic, lexical, and grammatical
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levels in English. Particular attention is paid to the functional specificity of euphemisms within

political and artistic discourse.

Keywords: euphemism, euphemization, social sphere, political discourse, artistic

discourse, political correctness, linguistic manipulation

B coBpemeHHOI JMHTBUCTHKE 3BGEMHUS paccMaTpUBAECTCS HE TOJBKO Kak
CTHJIMCTHYECKHU TPOTI, HO M KaK CJIOKHBIM KOTHUTHUBHBIN TPOIECC HA ITepEeCceUCHUN
KyJbTYpbl, 3TUKH W IICUXOJOTHH. OB(PEMHU3M MNPEICTABISET COO0M 3aMeHy
HEXeJIaTeJIbHOIO0 HAaMMEHOBaHUsI 00JIee HEUTPATbHBIM WIIM MATKUM BBIPAXKEHUEM U
BEITIOJTHSECT BOKHYI0O KOMMYHUKATHBHYIO (YHKIIUIO, TaK KaK TMO3BOJISIET CHU3UTh
HEraTHUBHYIO OKPAcKy M HETaTUBHBIA TOH BBICKA3bIBAHMUSI.

OcHoBHBIE (DYHKIIMM SBPEMU3MOB B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE
BKJIFOYAIOT COOJIIOJIEHNE COLMAIbHBIX Taly, peain3aliio CTpaTeruii BEXKIJIMBOCTH,
oOecrieyeHre MPUHIIUMIIOB MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH U B HEKOTOPBIX CIIydasix
HAMEPECHHYI0 MAaHUIYJSIIUI0 BOCHpUsiTHEM HH(popmainuu [7]. BaxHbii acmnekt
U3y4YeHUsT W BocHpUATHS  5BGEMU3MOB  TMPEJACTABISCT  KOHIEMIUA
«@BeMUCTUYECKOM OeroBoii 1opoxkm» (euphemism treadmill), cormacuo KoTopoH,
"BOEMHU3MBI CO BpPEMEHEM YTPAayMBAIOT CBOK HEUTPAIbHOCTh, HAYMHAIOT
aCCOIIMMPOBATHCS C HETATUBHBIM JICHOTATOM U B KOHEYHOM UTOTE TPEOYIOT 3aMEHBI
HOBBIMH  (popMaMH, dYTO JelaeT CcucreMy O3BOEMH3MOB JAWHAMHUYHOW U
YyBCTBUTEJILHOM K COI[MAIIBHBIM U3MEHEHUsIM [11].

[Ipomiecc sBdemMuzani B  AHIVIMMCKOM  SI3BIKE  peaju3yeTcss 4depes
MHOTOYPOBHEBYIO CUCTEMY CPEACTB, K KOTOPHIM OTHOCSITCS CIEAYIOIIHE:

1. CemaHTHueCcKue CIIOCOOBI. Haubonee IIPOYKTUBHBIM ABJISIETCS
MeTtadopudeckuit mepeHoc (Hampumep, to pass away Bmecto to die; the final rest
BMecto death) [3]. Taxke HCHONB3YIOTCS METOHMMHUS W TEeHEpaIM3alus,
MO3BOJISIONINE 3aMEHUTH KOHKPETHOE MOHATHE O0JIee ITMPOKUM U a0CTPaKTHBIM

tepmuHOM (condition BMecTo disease);



2. Jlekcudeckue cpeacTsa M 3aMMCTBOBaHUS. Vcnonb30BaHNe IEKCEM JTATUHCKOTO
Wil (PpaHIy3CKOr0 MPOUCXOXKICHUS MOMACIUPYET TEPMHUHOJIOTUYECKYIO
JTUCTAHITHIO, YTO CHIKACT IMOIMOHATIBLHYIO OKpPacKy TeMbl. Tak, MEIUITMHCKOE
BbIpakeHHe termination of pregnancy 3By4uT O(UIIMAIBHO U OTCTPAHEHHO B
cpaBHeHUU C abortion [9];

3. I'pamMartnyeckue U  CHUHTAaKcudeckue cpeactsa. K HuUM  OTHOCSTCA
UCITI0JIb30BAaHUE MACCUBHOIO 3aJI0Ta JJIsi CHATHS OTBETCTBEHHOCTH C CyOBEKTa
(Mistakes were made), HCTIOTb30BaHNE JIUTOTHI JJISI CMATYCHUS OTPHUIIATESIIHHBIX
KadecTB (not very smart BMecto stupid), a Takyke pa3BepHyThIe mnepudpasbl
(career transition BMecto firing) [12].

OpHoii n3 Hanbosee 3HaYUMBbIX cep I U3yUeHUs SBPEMU3ALNN SBIISAECTCS
MOJIUTUYECKUN JTUCKYpC. 31ech 3BOEMHU3MbI TPaHCHOPMUPYIOTCS U3 CPEICTB
ATUKETA B MHCTPYMEHTHI HJICOJIOTHIECKOTO BIUSIHUSA. MOKHO BBICIUTH HECKOIBKO
CTpaTErui:

e MacKupoBKa HETATUBHBIX COIUAIBHBIX SBJICHUNA — UCTIOJIb30BAaHUE BRIPAKECHUH
collateral damage (BMecTo «rubenb MHUPHBIX >KUTENE») win enhanced
interrogation techniques (BMECTO «IBITKM») MO3BOJSIET JIETYMaHU3UPOBATH
MOCJIE/ICTBUS TIPUHATHIX MoJuTudeckux pemieHuii [4]. B pomane H. bapbepa
«Kenmuna n3 Kaupay» riaBHbIN epcoHax, 00Cykaasi ¢ eTUIETCKUMHE APY3bSIMH
MEXIYHapOaHyl0 cuTyanuio B EBpore mocie 3axBara ['mtiepom Caapa u
pUXO07a K BJIIACTU HAIMCTOB B UeXOCIOBaKMH, BRIPAXKAET CBOE MHEHHUE, YTO ITO
MOTJIO 03HAYaTh 3aKIIOYCHUE «TePMAHO-YCIICKOTO MAKTA 0 B3aMMOIOMOIIH B
Onmvkaiiiiee BpeMs, BeXKJIMBBIE CJIOBA JUISI BO3MOXXHOTO O0beIUHEHHS C
I'epmanueii, camMo 1o ceOc BeJIMBOE Ha3BaHUe JJd 3axBaTtay: And that,” [
was thinking aloud, ‘inevitably means a German-Czech pact of mutual
assistance soon, polite words for an eventual German merger, in itself a
polite term for a takeover. [Barber. A Woman of Cairo, p. 75-76], rue
TepMuHbl pact of mutual assistance, merger, takeover mpeacTaBIsSIIOT cOO0OH

COIIMAJIBHO-TIOJIUTHUYCCKUEC 3B(1)CMI/13MBI.



e DKOHOMHYECKAs PETYIIb — MOHATUS negative growth (BMECTO «IKOHOMUYECKHIA
Kpu3uc») win downsizing (BMECTO «MacCOBBIC YBOJBHEHHUS») CHHKAIOT
OOIIECTBEHHOE HEMOBOJILCTBO [12]; BMecTo «0e3paboTHBIN», «Oe3 pabdoThDy
MOJIHO TOBOPHTH O «TepephiBe B padote: ‘To use the well-travelled euphemism,
I am currently between jobs.” Again she had him stumped. [Smith, Vicious
Circle, c. 204] (Ecau ucmonb30BaTh HIMPOKO PACIPOCTPAHECHHBIN 3BGEMU3M, TO
ceityac st 6e3 pabotb». M cHOBa OHa MOCTaBUIIa €ro B TYIHK. ).

e (CHATHE OTBETCTBEHHOCTH KOHKPETHBIX JIUI[ — 33 CUET OC3MTMYHBIX KOHCTPYKLUH
MOJIUTUKU JTUCTAHIIUPYIOTCS OT HEMOMYJSPHBIX Mep, MPEJICTaBisIsl HUX Kak
HEN30€KHbIC BHEILIHUE TPOLECCHI.

B oTnmune oOT mMONMTHYECKOW KOMMYHHKAIMM, B XYJ0KECTBEHHOH
JauTepaType 9SBPEMHU3MBI  BBITIOJHSIIOT TPEUMYIIECTBEHHO OJCTETHYECKYI0 U
XapakTepojornueckyto ¢yHkuun. OHM CaykaT ISl CO3[JaHUSl ayTEHTHYHOTO
pEeUeBOro MmoprpeTa MepcoHaka, mepeiadn KylabTyPHO-UCTOPHUECKOTO KOHTEKCTa
AMOXHU (HarpuMmep, BUKTOpHAaHCKUE 3BPemMu3Mbl B pomaHax JlxeiiH OcTeH, Takue
Kak in an interesting condition BMecTo pregnant) u (HOpMHUPOBAHUS TITyOOKOTO
noATekcTa U cumBou3Ma [Austen. Pride and Prejudice].

B kiaccuueckoil autepaType 3BPEMH3M IOMOIaeT COOIIOCTH MPUIMYUS,
TOr/Ia Kak B aHTUyTONusAX, Hampumep, «1984» [Ix. Opysmna oH mpuoOperaer
XapakTep «HOBOSI3a», TJE€ TOTAIBHOE MWCKAKEHHWE CMBICIOB CIYXHUT LEJIbI0
nonasyienust muyHoctu [10]. Eciu monmutuueckuit BGEeMu3M CTPEMUTCS CKPBITh
pPEaIbHOCTh, TO XYIOKECTBEHHBIM — PACKPBIBAET €€ Yepe3 MHOIOCIOMHYIO
00pa3HOCTb.

[Ipumenenre 5B(EMU3MOB CErOAHA BO MHOTHUX CIIy4asX MPOAMKTOBAHO
JaBJICHUEM U TPEOOBAHUSIMH MOJIUTKOPPEKTHOCTH. DTOT COMATBLHBINA KyJIBTYpHO-
MOBEJICHYECKUI U JTMHTBOKYJIBTYpHBIN (peHoMeH TpeOyeT u3derarb ynoTpeOneHus B
MEXKYITBTYpPHOW KOMMYHHUKAIlMH, B OOBIACHHOM U, TeM Oosee, (hopMaabHOM,
obmennn, B CMU kakux OBl TO HHM OBUIO JUCKPUMHUHAIIMOHHBIX,
JTUKCPEIUTUPYIOMINX U AETYMaHU3UPYIOIIKX CJIOB U BBIPAKEHHH MO OTHOIICHUIO K

OTHHUYCCKHUM MCHBIIINMHCTBAM, JIIOOAM C OTKJIOHCHHUSIMU B Pa3BUTHU,



HETPATUIIMOHHON CeKCyallbHOW OpUEHTAIINH, CO3/1aBaTh JJIsl HUX PABHBIC yCIOBUS
conpasin3anuu. OCHOBHBIE THUIIBI TOJUTKOPPEKTHBIX SB(PEMU3MOB OXBATHIBAIOT
PacOBO-3THUYECKYIO, TEHACPHYIO, JTUYHOCTHYIO (BHEUTHOCTh, (U3UYECCKHE W
YMCTBCHHBIE  CIIOCOOHOCTH), COIMAJIBHYIO M  DKOJOTHYECKYI0  Cdephl,
MIPENICTABIICHHBIE, B YACTHOCTH B Psijic padOT OIHOTO M3 aBTOPOB JIAHHOW CTaThH:
[1], [2], [3], [4], [5], [6]. OcoOyto poisib Urpaer couuaibHasi MOJIUTKOPPEKTHOCTD,
UCTIOJB3YIOIIast JIEKCHKY, MPU3BAHHYIO 3alIMIIATh OTJCIbHBIC CIIOM HACEICHUS U
MEHBIITMHCTBA, OTIWYAIONTUECS BHEITHUM BHUIOM, (DHU3UYCCKUMH U YMCTBEHHBIMHU
CITIOCOOHOCTSIMU.

B 3aknirodueHue oTMeTHM, YTO COBPEMEHHBIE HCCIEAoBarean SBpemMuu B
AHTJIMICKOM SI3BIKE OTMIAIOT TMPEATOYTCHHE aHAM3y COIMAIBHO-TTOIMTHYECKUX U
MOJIMNTKOPPEKTHBIX 3BGEMU3MOB, PEKIAMHBIM 3BPEMU3MaAM, MAHUMYJISTUBHOMY
MOTEHIMATy SBEMU3MOB B IPECCE, a paccMaTpuBasi TMYHYI0 chepy U GU3UOIOTHIO
YeJlIoBEeKa, OOBIYHO OOpamaloT BHHMaHWE Ha HB(EMH3MBbI, 0003HAYaAOIINE
COCTOSIHHE KEHCKOTO OpraHu3Ma, BhI3BAHHOE OEPEMEHHOCTHIO.

[IpoBencHHBI aHAIW3 TOATBEPXKIAET, YTO IBHOEMH3MBI  SIBISIOTCS
YHUBEPCAIbHBIM U MHOTO(DYHKITMOHAJILHBIM HWHCTPYMEHTOM COBPEMEHHOM U
KJIACCUYECKON  aHTJIOS3BIYHOM  KoMMyHHKamuu. OTpakas  0OIIeCTBEHHBIE
W3MCHEHUS, OHB(MeMH3aIis JIEMOHCTPUPYET TECHYI0 B3aUMOCBS3b s3bIKA U
KyJbTypbl. B COIManbHO-TIOJUTUYECKOM JHCKYypce HB(PEMU3MBI TO3BOJISIIOT
peanu30BBIBATh MAHUITYJISIIIAN, B TO BpeMsl KaK B XYJOKECTBEHHOW PEYH OHU

000TaIalT TEKCT ACTETUYECKIUMH CMBICIIAMHU U TICUXOJIOTUYECKOMN TITyOHHOM.
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OTPA’KEHUE BPUTAHCKOI'O XAPAKTEPA U MEHTAJIUTETA B
IHHAPEMMUAX O ) KUBOTHbBIX

AnHoTtanus. Ctarhs NOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO 00PA30B JKUBOTHBIX B aHIJIMHCKUX MOCIOBHUIIAX
U ITIOTOBOPKAX KaK OTpaXkeHHe OPUTAHCKOIo Xapakrepa U MeHTanuTera. Ha marepuane cOOpHUKOB
MOCJIOBHUIL BBISIBIIEHO, YTO SIPO aHIIMHCKONW 300MOP(HON MapeMHOJIIOTUU COCTABISIOT 00pa3bl
Jomaan, cob0aku M KOLIKH, KaXKIblii U3 KOTOPBIX PENpPE3eHTUPYET ONpPEICIICHHbIE YepThl

HAI[MOHAJILHOTO XapaKTepa: Tpy1oJto0ue, CripaBeiInBOCTb, HE3aBUCUMOCTh U IIParMaTU3M.

KiroueBblie ciioBa: napemMum, MmocCjaoOBUIIBI, ITOTOBOPKH, KUBOTHELIC, 300M0p(1)I/ISMBI, 300HHMEI,

SA3BIKOBAas KapTHHA MHpPaA, 6pHTaHCKHﬁ MCHTAJIUTET

REFLECTION OF BRITISH CHARACTER AND MENTALITY IN
PAREMIAS ABOUT ANIMALS

Abstract: The article examines animal images in English proverbs and sayings as a reflection of

the British character and mentality. Based on proverb collections, the study reveals that the core



of English zoomorphic paremiology consists of the images of the horse, dog and cat, each

representing specific traits of national character: diligence, justice, independence and pragmatism.

Key words: paremias, proverbs, sayings, animals, zoomorphisms, zoonyms, linguistic worldview,

British mentality.

[TocnmoBunel u moropopku (manee, ITull) mpeactaBnsoT cobolt 0coOBIN W,
BO3MOXKHO HamOosee 3HaYMMbIN IUIaCT MapeMuid, B KOTOPOM HauOoJiee BBITYKJIO
MIPOSIBIIICTCS CBSA3h S3bIKA M KYJIBTYPBI. Bymaydu MpOIyKTOM HAapOIHON MYyIpPOCTH,
OHM aKKYMYJIUPYIOT B c€0€ MHOTOBEKOBOM OTBIT HAOIIONECHHI 32 MUPOM, YEIIOBEKOM
U 00IECTBOM, TPAHCIHUPYS M3 TMOKOJECHHUS B TOKOJICHUE STAJOHBI, CTEPEOTUIIBI U
LICHHOCTHBIE OPUEHTUPBI. BISAACH BbIpaXKEHUEM HaponHou wmyxapoctu, [INUII
OTpaXaroT KyJbTYpHbIE IIEHHOCTH, HCTOPHUYECKUN OMNBIT U KOMMYHHKATHUBHBIC
HOPMBI aHTJIOS3BIYHBIX KYJIbTYp. M3ydeHune mapeMuoaorndeckoro (GoHaa, 9acThio
kotoporo siBisitorcst [Iull, mo3BosisieT HE TOJNBKO TOHITH TPAMMATHYECKYIO U
JICKCUYECKYI0 CTPYKTYpPY SI3bIKa, HO W NPOHUKHYTHh B TIIYOMHBI HAITMOHAIBHOTO
CaMOCO3HaHHU, PEKOHCTPYHPOBAThH KITIOUEBBIE YEPThl HAPOIHOTO XapaKTepa.

OcoObIii UHTEpPEC B 3TOM KOHTEKCTE MPECTABIISIOT MTAPEMUU C KOMITOHEHTOM-
300HUMOM, TO €CTh TTOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH, BKITFOYAIOIITNE HA3BAaHUS KUBOTHBIX.
JKUBOTHBIN MHp W3IaBHA CIYKWUJ JJIS YeJIOBEKa CBOECOOPA3HBIM 3€pKajioM, B
KOTOPOM OH BHJICT OTPaKECHUE COOCTBEHHBIX KAYECTB, IMOCTYIKOB W COITMATBHBIX
oTHomIeHW. Hamenss KWUBOTHBIX TEeMH WM WHBIMH dYepTaMH, HApPOHI CO37aBall
YCTOWYUBBIE 00Pa3bI-CUMBOJIBI  (300MOP(U3MBI), KOTOpPBIE JIEIJIH B OCHOBY
KyJBTYPHOTO KOJIa HAaIlMu. AHAJIW3 TOTO, KaKWe >KMBOTHBIC TOIMAIAl0T B (OKYC
HApOJHOTO BHUMAHHS M KAKUE XapPaKTEPUCTUKU UM TPUMHCHIBAIOTCS, MO3BOJISET
BBISIBUTH CUCTEMY IMPUOPHUTETOB U KU3HEHHBIX YCTAHOBOK, IPUCYIITUX KOHKPETHON
JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOILIIHOCTH.

JlanHasi cTaThsd CTaBUT WeJbK BBISIBUTH, KaKk 0Opa3bl >KUBOTHBIX B

anruiickux TIull orpaxkaroT yepTbl OPUTAHCKOTO HALMOHAJIBHOTO XapakTepa U



cucteMy 1eHHocted. [locraBiieHHas 1elib MpeAnonaraeT peleHue CIeAyoImX

3aJ1a4:

® ONpEeNeIUTh Kpyr Hambojee YaCTOTHBIX 300MOP(HBIX 00pa30B B aHIIMICKON
apEeMUOJIOTUH;

® TPOAHAIM3UPOBATh CHUMBOJIMUYECKYIO HArpy3Ky KaKAoro obOpa3a B KOHTEKCTE
OpUTaHCKOMN KyJIbTYPBIL;

® BBLISIBUTH, KAKHE YEPTHI Xapakrepa (1o0poTa, 100pokenaTeIbHOCTh, TPYAOTI00uE,
BEPHOCTh, HE3aBUCUMOCTb, 3TOU3M, JIEHb, JKECTOKOCTh, JIUIIEMEPUE, XUTPOCTD,
TIYTIOCTh | JIP.) PENPE3ECHTUPYIOTCS Yepe3 00pa3bl JKUBOTHBIX;

e st Ooyiee YETKOTO BBICBEUMBAHUS HAIIMOHAIBLHON CHEMU(GUKH TPOBECTH
COMOCTABUTENbHBIA aHAIN3 OTOOpPAHHBIX AHIIIMHCKUX TMApeMUN C PYyCCKUMH
MapeMHUOJIOTUYECKUMU YKBUBAJICHTAMH.

AHaM3 TapeMUOJIOTUYECKOro Marepuana AByX cOopHukoB [1], [4]
NOKa3bIBACT, YTO SJIPO AHIIUIICKOIO 300MOP(HOr0 KoJa COCTABIIAIOT 00pa3bl
JIOMAITHUX >KUBOTHBIX, HAWOOJEe TECHO CBS3aHHBIX C TOBCEIHEBHOW >KHU3HBIO
yenoBeka. OOpa3HO BbIpaXasich, JIOHIaJb, CcO0aka W KOIIKa B AHIIMHCKHUX
MOCJIOBUIIAX Y TOTOBOPKAX SIBIISIFOTCS «TPEMsI KUTaMU» OPUTAHCKOTO MEHTAJIUTETA,
TaK KakK 10 YaCTOTHOCTHM WU CMBICIOBOM Harpy3ke cpenu lIull Beimensrorcs tpu
dburypsl: cobaka (dog), momans (horse) u komika (cat), B 00pazax KOTObIX Hauboliee
MIOJTHO PACKPBIBAIOTCS 0a30BbIE IEHHOCTH W YePThl OPUTAHCKOTO HAIIMOHAJIHHOTO
Xapakrepa.

Jlomaap ABIAETCS IO MPEUMYIIECTBY CETLCKOX035ICTBEHHBIM KUBOTHBIM Ha
dbepMepckoM NBOPE W CHUMBOJIM3UPYET TPYA M BBIHOCIMBOCTH. B aHmuiickoi
NapeMHUOJIOTUM OHa TPEACTAeT TPEeXAEe BCEro Kak pabOTHUK, TOMOIIHHUK,
TpeOyrouii 3a00Thl, HO M CIIOCOOHBIM MHOTOE BBIHECTH. JTa aMOWBaJIEHTHOCTh
o0pa3za TOYHO OTpa)xkaeT OPUTAHCKOE OTHOILIEHUE K TPYAYy: C OAHOW CTOPOHBI,
TPYIOJIIOOUE MOOILIPSIETCs, ¢ APYTONW — SKCIUTyaTalus TPYASALIETocs OCY>KIaeTcsl.
[TocnoBuma All lay loads on a willing horse (6yke. «Ha cmapamenvhyto 10uiaos éce
epy3 3eanusaromy) [4, ¢. 55] umeer TouHbIl pycckuil ananor: «KTo Be3ert, Toro u

IIOTOHAIOT. O,[[HaKO B aAHIJIMHCKOM BApHUAHTC AaKOCHT CACIIaH HMCHHO Ha



TOOpPOBOJILHOM yCEpAMH, KOTOPbIM HE CleAyeT 370ynorpednsatb. Ty ke MbICIb
ycunuBaer mnapemus Don't spur a willing horse («llociywnoco Kous He
noozousiromy) [4, c. 56]. 3aech MPOSBIACTCS BAXKHBINA TPUHITI OPUTAHCKOMN STUKH:
yBaXXEHHUE K Uy>KOMY TPYAYy U HEBMEIIATEIbCTBO, ITOKA YEJIOBEK CaM CIIPABIISIETCS C
paboTOH.

[TparmMarr3m aHTIIMYaH SIPKO BICBEUNBACTCS B M3BECTHOM MOCIIOBUIIE You can
take a horse to the water, but you cannot make him drink («Mocno noosecmu
Jowaos K 6o0e, HO Henvb3sa 3acmasums ee numoy) [4, c. 56]. IlocnoBuia
MOTYEPKUBAET TIIETHOCTh JIOOBIX MOMBITOK MPUHYXKICHUS Tam, rae TpeoyeTcs
JMYHAs BOJISL U JKeJlaHue. DTO MpsAMasi MPOEKIUs OPUTAHCKOTO WHIUBUIyaIU3Ma U
yBaXeHUs K JuyHoMy BbIOOpY. IlocnmoBuua A short horse is soon curried (6yxe.
«Manenvkyro 1ouwaos neeko uucmumsy) [4, c. 56] oTpaxkaeT MpaKTUYECKUM CKIIaJ
yMma: JItoOyt0 paboTy clieyeT COM3MEPSTh C €e 00bEMOM, a 3a MPOCTYI0 paboTy HE
CTOUT OpaThCs CIUTITKOM JOJITO.

CobGaka cUMBOJIU3HUPYET BEPHOCTh, CIPABEUIMBOCTh U >KU3HECTOMKOCTD.
Ecnmu pycckom sI3bIke CIIOBO coOaka 9acTO MMEET HEeTaTMBHYIO KOHHOTAITUIO (Cp.
«cobake — co0aubsi CMEPTH», TO B AHIIMHCKOM $I3BIKE ATO MPEUMYIIECTBEHHO
MOJIOKUTEIILHBI CHUMBOJI, Yepe3 KOTOPBIM TPAHCIUPYIOTCS HWIEH BEPHOCTH,
CIpaBeIMBOCTU U JeMmokparusMma. llapemust Every dog has his day (6yxe. «V
Kadicoou cobaku bvieaem ceoti OeHvy) [4, c. 59], aHaIOroM KOTOPOU B PYCCKOM SI3bIKE
sBisieTcsl «byneT u Ha Hamel yiuIe mpa3IHUK», TOMYEPKUBACT S0 PaBEHCTBA:
JaXke TOT, KTO celdac HaXOAUTCS BHU3Y COLMAIBHOM JIECTHHUIIBI («coOaKay), uMeeT
MpaBO Ha yCMHeX W MpU3HAHUE. JTO BBIPAKECHHUE JEMOKPATUYHOCTH OPUTAHCKOTO
CO3HAHUS.

JIroboit Tpyn 3aciayXuBaeT yBaXKECHHsS W OIEHKH. e crhpaBenImBOro
BO3HArpakJeHUsl 3a Tpya nepenaer nocioBuiia 4 good dog deserves a good bone
(«Xopowas cobaka 3acnyxcusaem xopouiyio kocmsy) [1, c. 123]. [IpumeuarensHo,
YTO B aHIJIMHCKOM BapUaHTE OTCYTCTBYET HETATUBHBIN MOATEKCT (KOCTh — HE CaMOe
JydIiee YromieHWe JUIsl YeIOBEKa), 37eCh BaXKCH CaM TPHHIIMIT: 3aCITyKCHHOE

JIOJIKHO OBITh TIOJTYYEHO.



Oco00oro BHUMaHMS 3aCTy>KUBAET IPYIINa MOCIOBUL, IPEIOCTEPETAIOIMIUX OT
CYEeTJIMBOCTH W MYCTOM yrposbl: Barking dogs seldom bite («He 6oticsa cobaxu
opexnueotl, botics monuanusouy) [4, c. 59] u Beware of a silent dog and still water
(«boticsa monyanusoii cobaku u muxou 6ooviy) [1, c. 43]. 3aech mpocieKuBaeTcs
YUCTO aHTIIMKUCKAs CACP’KAaHHOCTD: HACTOSIIAS OMACHOCTh UCXOIUT HE OT TOTO, KTO
MHOTO TOBOPHUT (J1a€T), a OT TOT0, KTO COXPAHSIET CIOKOMCTBUE.

Komke crepeoTUnHoO NpUNUCHIBAIOTCS TaKKE KaueCTBa, KAK HE3aBUCUMOCTD,
XUTPOCTh U JH000BB K KoMmbopTy. [locnosunia 4 cat may look at a king («H1 xowxa
Modcem cmompems Ha Kopoaay) [4, c. 58] momuepKuBaeT BAXKHEUIIYIO YEpTy
OpUTAHCKOTO MEHTAJUTETa: HUKTO HE JIMIIEH IpaBa CMOTPETh U OIICHUBATh,
HE3aBHCUMO OT coIHaJbHOTO cTaryca. CBoOoma B3mmsima, cBoOOAa MHEHUS
pacmpoCTpaHseTcsl Ha BCEX — OT IPOCTOT0 OObIBATENS JJO MOHApXa.

Hpyras usBectHas napemust When the cat is away, the mice will play («Koeoa
Koma Hem, mbluiu pessimcsy) [4, c. 58] oTpakaeT HE CTOIBKO XUTPOCTh MBIIIEH,
CKOJIKO €CTECTBEHHBIA MOPSIOK BEIEH: OTCYTCTBHE HaJ30pa BEIET K CBOOOE
NedcTBUN. B 3TOM BUAMTCS NpU3HAHUE TOTO, YTO JIF0OAs BIACTh BPEMEHHA.

Opnako KirodyeBasi yepTa AHIVIMHCKOM KOIIKM — HEXKEJaHWEe PHUCKOBATh
MOTYCTY U TIAYKaTh PyKU. ITy JBONCTBEHHOCTh TOUYHO MepeaacT mociosunia Al cats
love fish but fear to wet their paws (6yks. «Bce kowku n0bsm pvioy, Ho boamcs
Hamouums aankuy) [4, c. 58]. [locaoBuIia akKiieHTUPYET HEKEITAHUE TMOCTYMUTHCS
KOM(OPTOM pajau KeIaeMoro.

Hakonen, npenynpexnenue Curiosity killed a cat («/lroboneimecmeo youno
kowxy») [1, c. 68] oTpakaeT OPHUTAHCKYIO CACP)KAHHOCTb M HEOJO0OpeHHe
W3JIMIIIHETO BMEIIATEIhCTBA B Uykue Jena. B coueranuu ¢ nocnoBuueit Care killed
the cat (byxs. «3aboma youna kowkyy) [1, c. 54] popmupyercs obpas cyriecTna,
KOTOPOE I'yOsT TNOO0 U3TUIITHKIE XJIOTIOTHI, THOO U3JIUIITHEE JTIOOOTBITCTBO — TO €CTh
BBIXOJT 32 paMKH OTBEACHHOU €My POJIH.

Takum oOpa3zoMm, mapeMHUONIOTHIO, OOpa3HO BBIPAXKAACh, MOXHO 0e€3
MPEYBEINYCHUS Ha3BaTh «COKPOBUIITHHUIICI IOJIC3HBIX M IIEHHBIX CBEIACHUHN KaK O

CaMOM A3BIKC, TdK U KYJIBTYPC, CKJIAJAC XapaKTCpa, MCHTAJIUTCTC U HaHHOHaHBHOﬁ



KapTUHE MHUpa TOBOPSILIETO HA HEM HApoja, IIEHHBIM UCTOYHUKOM 3THOKYJIBTYPHOU
uHopmanmu [3], [5]. IIpoBeneHHBIN aHAINU3 MO3BOJISIET 3aKIIIOUUTh, YTO O00pa3bl
JKUBOTHBIX B aHMJIMMCKUX TOCIOBUIIAX W TMOTOBOPKAX SBISIIOTCS HE MPOCTO
S3BIKOBBIMU €TUHUIIAMU, a KYJIBTYPHBIMU CHMBOJIAMHU, OTPAXKAIOIUMHU KIIOUEBbIC
YepThl OPUTAHCKOTO XapakTepa U MEHTAIUTETA.

YuuteiBast TOT (aKT, 4TO U3yUYEHUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA BPSIJ JIM BO3MOYKHO
0e3 oOpamieHus: K (Qpa3eoslorTMd W MapeMUOJIOTHUHU, HEOThEMJIEMON YacThiO
KOTOPBIX sBJsieTCs 300MopdHas Metadopa, TepemnaBaemasi, B YaCTHOCTH,
3oomopbubiMu  [Tull, Ha3zpeBaer Bompoc O AMIAKTUYECKOM TMOTEHIIHMAJIE

300MeTadophl U CIIoco0ax ee UCIOoJIb30BaHUs B y4eOHOM Mporiecce. [2]
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TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI U3YUEHUSA KBAHTOPHBIX CJIOB B
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THEORETICAL FOUNDATIONS OF THE STUDY OF QUANTIFIER
WORDS IN ENGLISH

ABSTRACT: The article examines theoretical approaches to the study of quantifier words in the
English language. It analyzes the concept of quantification in linguistics, the nature of quantifier

units, as well as their classification within the Anglo-American and Russian linguistic traditions.
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B coBpeMeHHOI JIMHIBUCTUKE KATETOpUsS KOJIMYECTBA BXOAUT B YHCIO
0a30BBIX CMBICJIOBBIX OIOP S3bIKa. [ OBOPSAIIUI MOCTOSHHO YTOYHSET, OXBAaThIBAET
JI1 BBICKa3bIBaHHE BECh KJIACC MPEIMETOB, JIUIIb YaCTh MHOXKECTBA WU (PUKCHUPYET
OTCYTCTBUE O0BEKTOB. B aHTTIMIICKOM SI3BIKE 9T 3a/1a4a CUCTEMATUYECKH PEIIaeTCs
C TIOMOIILIO KBAHTOPHBIX CJOB. TepMHH «KBaHTHU(DUKALMS» TPOUCXOIUT OT
JATUHCKOTO quantum («CKOJIbKO») U TIOHUMAETCS KaK BBIPAXKEHUE KOJTUYECTBEHHBIX

OTHOILIEHUU B A3bBIKE.
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Kak ormewator P. KBUpK M cOaBTOpbI, KBAaHTOPHI MPEACTABISIIOT COOOi
A3BIKOBBIE CPEACTBA, KOTOPBIC OIPEAECISAIOT KOJIMYECTBO HWIIM CTENEHb OXBAaTa
MpPEAMETOB, 0003HAYEHHBIX CYIIECTBUTEILHBIM [9, ¢. 98]. OnHako, COTJIaCHO TEOpUHU
0000mEnnbIx kBanTopoB JI. bapsaiica u P. Kynepa, kBaHTOpHOE CIIOBO BMECTE C
CYIIECTBUTEILHBIM  O0Opa3yeT  KBaHTU(MUIMPOBAHHYI0 HMMEHHYIO  TPYIIILY,
(GYHKIMOHUPYIOUTYIO KaK €IUHBIA CMBICIIOBOM y3en mpeaioxenus [1, c. 289-323].
NMeHHO uMs 3a1aéT JOMEH, a KBAaHTOP — CIOCO0 €ro oxmara.

B oreuectBeHHOW Tpamunuu OOCYXKIEHHWE KBAHTOPHBIX CJIOB ITOCTOSHHO
BO3BPAIIAETCA K BOIPOCY O TOM, HACKOJIBKO MPABOMEPHO OTAEHATH «KBAHTOP» KAK
JIOTUYECKAM MEXaHU3M OT «KBAHTOPHOTO CJIOBa» KaK S3bIKOBOM e€AUMHULBI. B
paborax C.A. KpbuioBa KBaHTOPHOE CJIOBO PaccCMaTpUBAETCS KaK OCOOBIA THIT
JIEKCEMbI, OPUEHTUPOBAHHONW Ha 00BEM U crocob oxmara [4, c. 120-132]. EM.
Bonb} noguépkuBaeT cBsI3b KBAHTH(PUKALNUN C MOAAIBHON MEPCIIEKTUBOM U TOUKON
3peHus cyonbekta peud [3, c. 132—-145].

CyliecTBEHHBIM SIBIISIETCS U KOTHUTHBHBIN acnekT. P. JI3Hekep omuckiBaeT
KBaHTU(PUKALMIO KaK (OpPMY KOHIENITyaIU3alMi KOJTUYECTBA, I7I€ CYIIIECTBEHHBI HE
UQPBI, a CXEMbl KMHOTO — MaJio», «BCE — YaCTh», 3aKPEIUIEHHbIE B JIEKCUKE U
rpammatuke [5, c. 174—-179]. A. BexOuiikas Takke BKJIOYAET KOJIMYECTBEHHbBIC
3HAUECHUA B YUCJIO CEMAHTUYECKUX YHUBEPCAIHHM [2].

Uro kacaercs kiacCM(UKAIMK KBAaHTOPHBIX CIJIOB, TO B aHIVIOS3BIYHOM
(bopMabHO-CEMaHTUYECKOM JIMHUU KJIIOUYEBYIO POJIb UTPAET TEOpHUsi 000OIMIEHHBIX
kBaHTOopoB. B o0030ope D.JI. Kunama wu JI. BecrepcTonss KBaHTOPHI
KIaccu(pUIMPyIOTCAd MO TMapaMeTpaM MOHOTOHHOCTH, KOJIMYECTBa TIOpora u
cummerpud [8, ¢. 837-893]. [paMmaTHYEeCKU OpUEHTUPOBAHHBIE ONMUCAHUS Yalle
UCXOAAT U3 MO3UIIMM KBAHTOPA B UMEHHOMW TPYIIE U €r0 COYETaeMOCTH C THUIaMu
CYILLIECTBUTEIIbHBIX.

B oTedecTBeHHON JIMHTBUCTUKE KiIacCHU(UKAIUs KBAHTOPOB HEPEIKO
cTpouTcs dYepe3 (QyHKIIMOHAIbHO-ceMaHTuueckoe moje. Kakx mnumer E.W.
TiomeHeBa, 1ojie KBaHTU(UKALIMK MIPEACTABIIET COO0M CUCTEMY Pa3HOYPOBHEBBIX

CPEJICTB, THI€ AP0 00pa3yroT yCTOWYUBLIE IETEPMUHATUBBI, a TepUGEpPrt0 — MEPHI,



MapTUTUBBI U HOMUHAUUM Macchl [7, ¢. 341-345]. KoprycCHO-OpHEeHTUPOBAHHBIMI
B3I 100aBiIsieT K KiacCU(PUKAIMU paclpesiesieHne KBAHTOPHBIX EAUHUIL 10
peructpam u xxa"pam. O.H. JIsmeBckas nogquépKuBaeT 3HaYEHUE CUCTEMATHYECKOM
pPa3METKH U KOHTEKCTHOTO aHAJIW3a JJIA BBIABICHUS YCTOWYMBBIX CUHTAKCUYECKUX
Moneneit kBantudukaruu [6, c. 421-433].

TakuMm oOpa3om, TeOpeTUIECKOE H3yuyeHNE KBAHTOPHBIX CJIOB B aHTTIMHCKOM
s3bIKE TpeOyeT COBMEIICHUS HECKOJIbKUX TOAXOMOB: JIOTUKO-CEMaHTHYECKOTO
(Teopusi 00OOMIEHHBIX KBAaHTOPOB), (PyHKIIMOHATHLHO-TPAMMATHYECKOTO (ITOJIeBast
MOJIeNIb) U JUCKYPCHUBHOTO (KOpIyCHbIM aHanu3). KBaHTOpHbIE cioBa 00pasyloT
(GYHKIIMOHANBHBIA KJIACC, CBA3aHHBIM C JeTepMHUHAIIMEN MMEHHOM TPYIIbl U C
00J1aCThIO ICMCTBUSI B CTPYKTYPE BbICKa3bIBAHMUSI.
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KonuuyecTBeHHBbIE OTHOIICHUS, BBbIpaKaeMble CPEACTBAMH aHIJIMMCKOTO
SI3bIKa, OPTaHU30BaHBI KAK CUCTEMa CEMAaHTUYECKU pa3TpaHUUCHHBIX 30H. B ocHOBE
THIIOJIOTHH JICKHUT BOIPOC 00 00bEME MHOXKECTBA, HA KOTOPOE PaCIpPOCTPaHICTCS

kBaHTUuKauus. Kak ormewaer E.M. TiomeneBa, TpéxuneHHas cxema
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(YHUBepcallbHbIE, SK3UCTEHIMANIbHbBIE, Ie(PUIIMTHBIE KBAHTOPHI) SIBIIsIETCA Haubosee
aJIeKBaTHOM TUTSE OMUCaHUs (bYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOTO noJis
KBaHTHUKamH [6, ¢. 342].

VYuuBepcanbhbie kBaHTOpHI (all, every, each, both, everything, everyone)
OXBaTBIBAIOT BCE MHOKECTBO 0e3 MCKItoueHMsI. OTHAKO MKy HUMHU CYIIECTBYIOT
KOHILIETITyanbHble pasnuuus. All Bocmpunumaer rpymnmy kak nenoe (All students
passed the exam), every reHepaim3syer uepe3 enuHcTBeHHoe yucio (Every child
needs love), a each aknenTupyetr nHAMBUAYaIbHOCTE. P. JI3Hekep ommchiBaeT each
KaK KBaHTOp, 3aJal0LIAN MOJAENb «IOCIeI0BaTeIbHOTO uU3ydeHus» [4, c. 179].
VYHuBepcalibHbIE KBAHTOPHl YYBCTBUTEIBHBI K OTPHUIAHUIO: KaK OTMedaeT A.A.
Yepkammua, Not all students passed He o3Ha4aeT «HHUKTO», a JIMIIL OTPHUIAET
MOJHOTY oxBara [7, c. 67].

DOK3UCTEHIIMANIbHBIE KBaHTOpHI (some, any, several, a few, a little, many,
much) ¢ukcupyror Haimuuume XoTs Obl OgHOrO 3yeMeHTa. KiroueBoe pasznuuune
CBSI3aHO C MOJIIPHOCTBIO: SOME JIOMUHUPYET B YTBEPIAUTEIHHBIX KOHTEKCTAX, any —
B BOIIpocax u orpunanusx. OgHako, kak ykaseisatot /1. bapsaiic u P. Kynep, some
B paMKax Teopur 0000IIEHHBIX KBAHTOPOB BBIPAXKAET HEIYCTOE MEePEeCceUeHUe ABYX
MHOXeCTB [2, c¢. 293]. Ksantopsl many/much ckamsipHbl W TpHUBS3aHBI K
MMIUTMUUATHON HOpME [4, c. 174].

Hedunmrnasie kBantopsl (few, little, hardly any, scarcely any, not enough)
BBIPXAIOT MaJjiO€ WJIM HEJOCTATOYHOE KOMM4uecTBO. LIeHTpanbHOl 31ech sBiseTcs
ormo3sutus few vs. a few, little vs. a little: Few people attended (mano, moutu Her)
— A few people attended (neckonbko). Kak ormewaer C.FO. bynrakosa, mannas
OIITO3HITNS OTHOCHUTCS K YHCIYy HaumOojiee TPYIHOYCBOSIEMBIX 11 HOCHUTEICH
SI3BIKOB 0€3 apTUKIICBOM CHCTEMBI [3, c. 14].

OYHKITMOHUPOBAHWE KBAHTOPHBIX CJIOB CYIIIECTBEHHO BapbUpyeT B
3aBUCHUMOCTH OT Tuna auckypca. Kak mumer H.J[. ApyTioHOBa, AUCKypC — 3TO
«pedb, TOTPYKEHHAS B KU3HDBY, TJIE SI3LIKOBBIC €TUHUIIBI TPUOOPETAIOT KOHKPETHBIH
CMBICII JIMIIb B KOHKPETHBIX YycloBUsX ynorpebmenus [1, c. 137]. B

XyJIO’)KECTBEHHOM JUCKYpCe KBAaHTOPHI paboTaroT Kak obpasHbie cpenctpa: All the



world's a stage (Illexkcniup) — dunocodckoe o6odmeHne; Someone was watching
him from the shadows — co3ganue TamHcTBeHHOCTH. B myOnuimcTHyecKoM
JTUCKypCEe KBAaHTOPHI CIIyXaT WHCTPyMEHTaMHU apryMeHTaruu: Most economists
predict cozmaér mumo3uio koHceHcyca; Few governments have taken measures
UMILUTUITITHO KPUTUKYET. B pasroBopHOM OHCKypce KBAaHTOPHI ITOAYUHEHBI
PKOHOMHUHU U DJKCIpeccuBHOCTH: a lot of BeITecHseT many/much; smmncuc
COXpaHsSIeT KBaHTOp NpH ONyIIeHUU Apyrux smeMeHToB (Want some?). Kax
ormedaeT O.H. JlsmeBckas, 94aCTOTHOCTh KBAHTOPOB 3aKOHOMEPHO BaphbUPYET 10
JUCKYPCUBHBIM THIIAaM, W O3TO BapbUpPOBAHHE caMO IO cebe OKa3bIBaeTCs
WHIMKaTOPOM >KaHPOBOM MPUHAJIEAKHOCTHU TEKcTa |5, c. 425].

Takum 00pa3om, THUMOJOTHS KBAHTOPHBIX CJOB MO O0BEMY BBIpaKacMOTO
KOJIMYECTBA OTPakaeT TPU MPUHIMUIIMATIBLHO PAa3HBIX CMoco0a COOTHECEHUS
BBICKA3bIBAHHSI C MHOXKECTBOM OOBEKTOB. | paHUIIBI MEX Ty TPyITIaMH MTOIBHKHBI U
OTIPECIAIOTCS HE TOJIBKO CEMAHTHUKOW JIGKCEMBI, HO ¥ CHHTAKCHUYECKUM
KOHTEKCTOM, AapTUKJIEBBIM O(OPMIICHUEM M MparMaTuyeckoil yCTaHOBKOM
roBopsmiero. JMCKypCHUBHBIN aHaMW3 TIOKA3bIBACT, YTO BBIOOP KOHKPETHOTO
KBaHTOpa HHUKOTZa HE ObIBa€T HEUTpAJbHBIM W 3aBUCUT OT JKaHpa WU

KOMMYHUKATUBHOM 3aJ1a4H.
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AHHoTauusi: CraTbsl MOCBSIIEHA aHAIM3y CHOCOOOB BepOalM3alluy KOHIIENTA «BpPEMS» B
COBPEMEHHOM aHIIMICKOM si3bIke. B pabore paccmarpuBaeTcs CTPYKTypa KOHIENTa Kak
(dparmeHTa aHIVIOA3BIYHON KapTUHBI MUPA, a TAK)KE UCCIIELYIOTCS JIEKCUYECKUE, TPAMMaTHYECKUE
U KOHTEKCTYyaJIbHO-CTHIIMCTUYECKUE CPEACTBA BBIPAXKCHHMS TEMIIOpalbHBIX OTHouIeHUH. Ha
Marepualie COBPEMEHHBIX XYJ10’K€CTBEHHBIX TEKCTOB BBISIBIISICTCS cneunpuka

(GYHKIIMOHUPOBAaHUS BPEMEHHBIX MAapKePOB U UX POJIb B OpraHU3aI[MH IOBECTBOBAHUSI.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT OF TIME BY MEANS OF THE
ENGLISH LANGUAGE

Abstract: The article is devoted to the analysis of the ways of verbalization of the concept "time"
in modern English. The paper examines the structure of the concept as a fragment of the English
linguistic worldview and explores the lexical, grammatical, and contextual-stylistic means of
expressing temporal relations. Based on the material of contemporary literary texts, the specificity

of the functioning of temporal markers and their role in the narrative structure are identified.

Keywords: concept, time, linguistic worldview, verbalization, temporality, tense-aspect forms,

literary discourse, English language.

B coBpeMeHHOUW KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKE U JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTUU BPEMS
paccMarpuBaeTCsl HE TOJIBKO Kak (PU3MYECKas BEJIMYMHA WM TpaMMaThydecKas
KAaTeropusi, HO W KaK CJOXHbBIA MEHTAJIbHBIM KOHCTPYKT, OTPaKAKOLIUN
HallMOHAJIBHO-CTICIIU(UUECKUE YEPThl BOCHPUATUS JeHCTBUTENbHOCTU. KoHuent
«BpEMs» BXOIUT B SAPO S3BIKOBOM KApTUHBI MHpa, U €ro BepOaIu3aius
MPENCTaBIAECT COOOM MHOTOypOBHEBYIO CHCTEMY, BKJIIOYAIONIYIO JIEKCHYECKYIO
HOMMHAIIMIO, TPaMMaTHYECKyl0 JIOKaJIM3alui0 U O00pa3HOE NEepPEeOCMbICIEHUE.
[lenpt0 MaHHOW CTaThbU SIBISIETCS BBISIBIEHUE M CHUCTEMaTH3alusi OCHOBHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB PEMPE3CHTAIIMY KOHIIETITa «BPEMS» B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM
A3bIKE C OTIOPOM Ha MaTepuall XyJI0)KECTBEHHOTO JIUCKYypca.

CrpykTypa KOHIIENTa «BpPEMs» B AHIIUMCKOW S3BIKOBOM KapTHUHE MHUpa
TPAIUIIMOHHO OMUCKHIBACTCS Yepe3 TPUaAy KOMIIOHEHTOB: MOHATHITHOTO, 0Opa3HOTo
U 1IeHHOCTHOTO [3]. [IoOHATHITHBIN KOMIIOHEHT (PUKCUPYET OObEKTHUBHBIE MTPU3HAKH
JUTUTEILHOCTUA U MOCJIEI0BAaTEILHOCTH, 3aKPEIUICHHBIC B 3HAUCHUSX JICKCEM time,
moment, past, future u ap. IIpu sTom, kak ormeuaetr H. JI. ApyTioHOBa, BpeMsl B
A3bIKE MOJICIIUPYETCS HE TOJBKO JIMHEMHO, HO U LHUKJIWYHO, a TaKKe JOMYyCKaeT
aHTPOIOLEHTPUYECKOE HM3MEpEHue, IJIeé MpolUIoe, Hacrosiiee u Oyayuiee
MEePEKUBAIOTCS CYObEKTHBHO [6]. OOpa3HbIii KOMIIOHEHT aKTyaJU3UPYyeTCs depe3

MeTahopudecKre MOJENH, CPEAr KOTOPHIX JOMUHHUPYIOIICH B aHTTIUHCKOM SI3bIKE



aBisieTcs Metadopa «BpeMsi — IIeHHBIH pecypc» (to spend time, to save time) u
«BpeMsi — JBWXKyIIMica o00bekT» (time flies, time passes). lleHHOCTHBIN
KOMITOHEHT OTpa)KaeT MparMaTudeckoe OTHOLICHHE AHIIOS3BIYHOW KYIBTYPBI KO
BPEMEHHU KaK K HEBOCIIOJIHUMOMY PECYpCy, 4TO 3akperuieHo B napemusix (Time is
money) u ppa3eoaoruu.

Bepbanu3anus koHIeniTa BpeMEHH B aHIIMKMCKOM SI3BbIKE pealu3yeTcs Ha
HECKOJIbKUX YPOBHSIX:

1. Jlexcuueckuil ypoBeHb. SliepHON eqMHUIIEH BBICTYIIAET JIeKcema time,
BOKPYI' KOTOPOW TPyNIUPYIOTCS CIOBa-UACHTHU(PUKATOPHI OTpe3koB (minute, day,
century), €IUHUIBI MHUKIMYECKOW opraHu3zanuu (morning, Monday, winter) u
JIEKCeMbI CyOBEKTUBHOTO BOCIIpUATHS (moment, instant, lifetime). Ananu3 poMaHoB
M. Xeiira «The Midnight Library» u T. JI. Pun «The Seven Husbands of Evelyn
Hugo» moka3piBaeT, 9T0 B XyJOXECTBEHHOW pPEUYM JEKCHUECKHE TEeMIOpaIbHBIC
eIMHUIBI TIPHOOPETAIOT JOMOIHUTENBHYI0 CEMaHTHYECKYI0 Harpy3ky. B mepBom
pomaHe Jiekcuka BpeMmeHH (moment, before, after) mapkupyer mepexoibl MEXKITY
aNbTePHATUBHBIMH >KH3HEHHBIMHU CIICHAPUSIMHU, CO37aBas MOJEIb BapHaTHBHOTO
BpeMeHu. Bo BTopom — Ta ke nekcuka (years, then, later) BeicTpanBaeT JTMHEHHYIO
Ororpaguueckyro NepCrueKTUBY U PETPOCHEKIHUIO.

2. ['pammaTtnyecknii ypoBeHb. CucTémMa aHMIMMUCKUX BHIOBPEMEHHBIX
dbopM TiHarosa SIBISETCS KIIOUEBBIM MEXaHU3MOM BBIPAKEHUS TEMIOPATBLHON
Jokanu3auuu U acnekrtyaiabHocTH. Kak mnomuepkuBaer E. C. KyOpskosa,
rpaMMaTUYECKHE KAaTerOPUU BPEMEHHU BBIMOIHIIOT HE TOJIBKO JIEUKTHUYECKYIO
(GYHKITMIO, HO ¥ YYaCTBYIOT B KOHIIENITYyaTM3aIlMi MUPA, TT03BOJISISI TOBOPSIIEMY T1O-
pa3HOMY MHTEpIPETUPOBATH OAHO M TO K€ COOBITHE B 3aBUCHMOCTH OT BEIOOpA
BUI0BpeMeHHOU dopMmbl [7]. @opmber Continuous mepearoT MpoIecCyanrbHOCTh U
«PaCTSIHYTOCTh» MOMEHTA, YTO OCOOCHHO aKTyaJIbHO JJISl TIepeIay MOTPAaHMYHBIX
coctostHuit repost (She was standing between life and death — M. Haig).
[lepdextapie GOPMBI aKIEHTUPYIOT CBS3b NPOIUIOTO OIbBITA C HACTOSIIUM
MOMeHTOM M ujaero HeoOparumoctu (I have made many mistakes — T. J. Reid).

[Tomumo THaronbHBIX (POPM, CYIIECTBEHHYIO pOJIb HWIPAIOT CUHTAKCUYECKUE



KOHCTPYKIIMM C TpUAaTOYHbIMM BpemeHu (coro3bl  when, after, until),
OpraHu3yIoIIUe MOCIeA0BATEIbHOCTh TOBECTBOBAHUSI.

3. KoHTeKCTyanbHO-CTUIIMCTUYECKUN yPOBEHb. B KOHKPETHOM TEKCTE
BpeMsi TIepecTacT ObITh OOBEKTHMBHOM MEpPOM U CTAHOBHUTCS HMHCTPYMEHTOM
ncuxojoruzMa. KOHTEKCTyaldbHBIM aHaNW3 TMOKa3blBaeT, 4uTo B pomaHe «The
Midnight Library» nomuHHpyeT CyObEKTHMBHOE BOCIPHUSITHE BPEMEHH Kak
HECTAOWJIbHOM, «pacTATUBAIOUICHCS» WIM «yCKoJb3aromiei» cyocranmuu (Time
seemed to stretch; Time was slipping away), 4To COOTBETCTBYeT (Prtocodckoit
npoOnemaruke BbiOOpa. B pomane «The Seven Husbands of Evelyn Hugo»,
HAapOTHUB, BpPEMs CIYXUT (GOPMOH JUIsI OLEHKU >KU3HEHHOIO OIIbITa, YTO
BBIPAKAETCSI B KOHCTPYKILMSX, COMOCTABIAOMUX Ipouwioe u Hactosuee (It feels
like a lifetime ago). UccnemoBarens B. DBaHC cmpaBemsiuBO OTMEYAET, 4TO
TEMIOpaJbHOE 3HAUYEHUE B SI3bIKE HE CYIIECTBYeT aBTOHOMHO — OHO BCETHa
KOHCTPYUPYETCSI B KOHTEKCTE, B3aUMOJCHCTBYsl C MpParMaTUYeCKUMU U
KYJIETYpPHBIMH YCTaHOBKaMH [8].

[IpoBeneHHBIN aHAIN3 TOATBEPKIACT, YTO BepOaIH3aIisl KOHIENTa BpeMEH!
B AHIJIMHCKOM SI3bIKE MPEIACTaBIsIET COOOM HE MEXaHWYECKYIO (PUKCAIUIO
XPOHOJIOTHH, & CJIOKHBI KOTHUTUBHBIN U XyJ0°KECTBEHHBIN TTpoliecc. JIekcnueckue
CpeICTBa HOMUHUPYIOT U OIICHUBAIOT BPEMsl, TPaMMaTUYECKUE — CTPYKTYpUPYIOT
ero TEYEHHE OTHOCHUTEIbHO HaOmIofaress, a KOHTEKCTyajbHble — HaJAENSIoT
TEMIOPAJIbHOCTh JOMOJHUTEIBHBIMUA CMBICIAMU TIAMSTH, BBIOOpA WM YTpPATHI.
ComnocraBneHue AByX pOMaHOB JIEMOHCTPUPYET, YTO B 3aBUCHMOCTH OT aBTOPCKOM
WHTEHIIMM BpEMSI MOXET MOJCIUPOBAThCS JMOO KaK TMOJe MOTEHIIHATbHBIX
BO3MOXKHOCTEH (HEIMHEHHash MOJenb), MO0 Kak OCHOBa Mg Ouorpaduueckoi
pednexcuu (MuHEWHas Monens). TakuM 00pa3oM, aHTIIMHUCKHM S3BIK pacroiaraet
OorarblM apceHaioM CpEACTB IS Tepefadyd He TOJBKO OOBEKTUBHOTO XOJa
COOBITHH, HO ¥ KyJIBTYyPHO-CTIEIN(PUIECKOTO, IEHHOCTHOTO OTHOIIICHHS YEIOBEKa KO
BpPEMEHH.
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THE ROLE OF NEOLOGISMS OF THREE SOCIAL SPHERES IN THE
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Abstract: The article examines the mechanisms and specifics of neologism creation in three social
spheres — media, politics, and advertising — and analyzes their influence on the formation of the

linguistic worldview in the context of intercultural communication.
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SI3BIK — OIIMH W3 CaMBbIX, €CIIA HE CAMBIM PEBOJIFOIMOHHBIA MHCTPYMEHT B
HalIEH HBOJIFOLIMY KaK YEJIOBEYECTBA. SBIIASCH )KUBBIM U TUHAMUYHBIM OPTaHU3MOM,
HEIMPEPHIBHO SBOJIOLIUOHUPYIOIIMM B CBSI3W C HW3MEHEHUsIMU B OOILECTBE,
TEXHOJIOTUSAX, KYyJbTYpE M MBIIIICHUH, S3BIK OTPAXKAETCSA, NPEXIE BCETo, B
HEOJIOTU3MaX, HOBBIE CIOBAaX M CJIOBOCOUETAHUSAX, BOSHUKAIOIIUX /1711 0003HAYEHUS
paHee HEU3BECTHBIX SIBICHUM, MOHATUN WU JIJISl MPUIAHUS HOBBIX CMBICIIOB YXKe
cyiecTBytonuM peanusm. [4], [8]. B coBpemMeHHOM TI100anM30BaHHOM MHUPE C €T0
BBICOKOM CKOpPOCTBIO HMH(OPMAIIMOHHOTO OOMEHa MpPOLECChl HEOJOTU3ALMH
3HAYUTENIBHO YCKOpstoTcs. KiroueByro posib B CO3MaHUM, MOMYJSpU3ALUUA U
3aKPEIUICHHH HEOJIOTM3MOB WIPAIOT TAKUE COLMAJIBHBIE MHCTUTYTHI, kKak CMU,
MOJINTUKA U peKIama, KOTOPbIE He TOJIKO (PUKCUPYIOT HOBBIE SIBJIEHUS, HO U AKTUBHO

KOHCTPYUPYIOT PCAJIbHOCTD, BJIMUAA HA COSBHAHNUC U BOCIIPUATHC HOCHUTEJIEH SI3bIKA.



Ponb mmaBHOrO KaHajia pacnpocTpaHeHus HeosjorusmoB urpatror CMU, B
KOTOPBIX HEOJIOTM3MbI BHICTYTIAIOT KaTAIM3aTOPM U 3€PKAJIOM SI3IKOBBIX U3MEHEHUI
[4]. CTpeMsiCh K 3KCIPECCUBHOCTH, JAKOHUYHOCTH U YIOBJIETBOPEHUIO Cpoca Ha
HOBU3HY, JKYPHQJIHUCTBI, KOMMEHTATOphI, OJIOT€phl CTAHOBATCS AKTHUBHBIMU
TBOpPLIAMH SI3bIKOBbIX MHHOBaLMW [9]. CMU onepaTuBHO aanTUPYIOT U BHEAPSIOT
JICKCHKY, CBSI3aHHYIO ¢ U (poBbIMU TexHONOTHsIMH: crowdfunding «xpayndanauary
(HaponHoe (QuHAHCUpOBaHME; COOp JIEHEr OT OOJBIIOT0 KOJIMYECTBAa JIONEH
(«OpKepoB») dYepe3  CHEUHTEPHET-IUIATPOPMBbI UL Pa3IUYHBIX  LEJel);
cryptocurrency «KpUNTOBAIIIOTa», Pa3HOBUIAHOCTH HHUdpoBoi BamioThl; deepfake
«aungenk», METoJ CUHTe3a KOHTEHTa, MPH KOTOPOM HEHPOCETh HAaKIa/bIBacT
(parMeHThl KOHTEHTa Ha HCXOAHOE N300pakeHHE, MOIMEHSIS IO, MUMHKY, AKECThI
Y TOJIOC B BUJIEO WJIM 3BYKOBOH Jopokke; influencer «uH}I0eHCEp) BIUATEIbHBIN
JauAep MHEHUH; spoiler «crmoisepy», pacKpbiTas NPexAeBPEMEHHO MH(MOpMALUS O
CIOKET€ KHUTHM, (UJIbMa WM KOMIIBIOTEPHOM MWIPhl, YTO MOXET JIHUIIUTh
NOJIb30BaTENe YacTH yOBOIBCTBHS OT CIOXKeETa, cancel culture «KynbTypa OTMEHBDY,
coBpeMeHHas (popma myOIMYHOIO OYEPHEHUS, JUCKPEIUTALMHA U OCTpaKU3Ma. DTH
TEPMHHBI, BO3HUKILINE B MPOPECCUOHANBHBIX WM Y3KUX KOMBIOHUTH, Oiaromaps
CMMU BXoAsT B NOBCEIHEBHBIN JICKCUKOH MACCOBOW AyUTOPUHU.

Hogble siBneHust 00111eCTBEHHOM KU3HU HAXOAAT OTPAXKEHHUE B TAKUX CJIOBAX,
kak self-isolation «camomzomsnusy, remote work «ymanenkay, blue-collar «cuamit
BOPOTHHUYOK» B HOBOM, PACIIUPEHHOM KOHTEKCTe, greenwashing «TrpUHBOILIMHI
(byks.  «3enéHoe  OTMBIBaHUE»,  MApPKETHUHIOBAas  yJIOBKAa  KOMIIAHUH,
NO3UIMOHUpYIOLIEH 0e3 JOCTaTOYHBbIX OCHOBAaHMUH CBOM TOBaphbl, YCIyrd WM
NESATEIbHOCTh KaK JKOJIOTMYEeCKH 4YHCTbhle Wi 0Oe3Bpeanbie). CMU He Tosbko
Ha3bIBAIOT, HO U 33/1al0T OLICHOYHYIO paMKy ux Bocnpusitus [10].

JIist mpuBNieYeHUs] BHUMAHUSL MCIOJB3YIOTCS SI3BIKOBBIE UTPbHI, KaaaMOyphl,
3alMMCTBOBaHMS, KOTOpbIE MOTYT IepepacTarb B YCTOMYMBBIE BbIPAXKECHHUS
(mampumep, «tukrokepcTBO», TikTokerism, «xaitm», hype.

Oynkuuss CMU nBosika: OHU SBJISIIOTCS KaK KaTaau3aTopoM (YCKOPSIOT

BHEJPCHUE U JICNAIOT HEOJOTU3M OOIIEyNOTPEOUTENbHBIM), TaK WM 3€pPKaJiOM,



buxcupyss HauOosee 3HaYUMBbIE sl oOmiecTBa TeHaeHIuu. OTOOp M 4YacToTa
yHnoTpeOJieHus TOr0 WJIM HMHOTO HEOJOTM3Ma B MEIUANpPOCTPAHCTBE HAMPAMYIO
BIIMSIOT Ha €r0 IIAHCHI 3aKPEMUTHCA B SI3bIKE [6].

[lonutuka — 005aCTh, TAE CJIOBO CTAHOBUTCS MNPSIMBIM HHCTPYMEHTOM
BJacTHU, OOPHOBI U KOHCTPYUPOBAHMSI OOIIECTBEHHOTO coriacus. B monutuyeckom
JMCKYPCE HEOJOTU3MBI BBIONHSIOT crienududeckne GyHKIIUN, UCTIOIB3YIOTCS KaK
WHCTPYMEHT MaHUMYJISIITUU U 11e00ruu. C 3TOM 1EeNIbIO UCTIONIBb3YIOTCS SB(PEeMU3MbI
KaK CpeICcTBO KaMmy(sbKa, CMSTUYCHUS WM COKPBITHS HEMPHUSTHBIX peajuil.
Hanmpumep, optimization «ONTUMHU3AIUS», BMECTO  «COKpPAILICHUS»  WIH
«YBOJIbHEHUS» HCIONB3YIOTCS TepMHuHBI downsizing («yMeHbIIEHHE pa3Mmepa
KOMIaHUW»: GOKyCUPYeT BHUMAHUE Ha KOMITAHUH, & HE Ha pa0OTHHKE), restructuring
(«pecTpyKTypHu3alus»: YKa3blBaeT Ha MU3MEHEHHUS B CTPYKType, a HE Ha IUIOXYIO
paboty), between jobs («Mexay paboTaMmy»: OMUCHIBAET TEKYIIEE COCTOSHUE, a HE
(aKT yBOJBHEHUSI). HOBBII TEPMUH JJIs1 0003HAYEHUs1 BOEHHOTO KOH(IuKTa special
military operation «oco6ast BoeHHas onepanus». Financial turbulence «punancoBas
TypOYJIEHTHOCTB) UCIIOJIb3YETCS KaK 3BPEMU3M JJis1 0003HAYEHUSI SKOHOMHYECKOTO
kpusuca (economic crisis) [5]. Takue HeomOTU3MBI TPU3BAHBI YIPABISATH
AMOLIMOHAIILHON peakuuen U BOCIPUSITHEM COOBITHIA.

Jluckpenuraiysi ¥ MapKUPOBKA OIIMOHEHTOB: CO3JaHUE APIIBIKOB, MTHOBEHHO
UISHTU(PUITUPYIONTUX U 00SCIICHUBAIOIINX MTO3UIINIO TIPOTUBHUKA: national traitors
«HaIMOHAJ-TIpenarenn», “vaccinophobes” «BakimHOGOOBD, covidiot «KOBUIHUOT,
KOPOHABUPYCHBIA MIIMOT: YEJIOBEK, KOTOPBIM BO BpeMsl TMaHIEMUU HTHOPUPYET
MPENYyIPEXICHUS O COONIONIEHUN Mep 0€301aCHOCTH, a TAKXKE TOT, KTO JIUXOPAI0UHO
CKyHaeT NPOAYKTHI U3-3a KOpoHaBUpyca». [1ojo00HbIE CI0BAa HE TOJILKO OMKCHIBAIOT,
HO W OIEHUBAIOT, BHITTOIHSIS ()YHKITUIO MTOJIUTUYECKOTO opyxKus [12].

[TonuTryeckue HEONOrM3Mbl KpallHE HJECOJOTMYECKH HarpyxeHbsl. Hx
YCIICITHOE BHEJPEHHE O3HAYaeT YCIEX B HaBSA3BIBAHWU OMNPEICICHHOW KapTHUHBI
MUpa IEeJICBOM ayIMTOPUU, YTO JeNIaeT UX MOITHEHIINM CPEJICTBOM B O0OphbOe 3a

CUMBOJIMYECKYIO BJIACTh [7].



Paccmotpum posib HEOJOTU3MOB B PEKJIIAMHOM JUCKypce. Pexiiama siBnsiercst
cdepoil, Hauboyiee OBICTPO pearupyrollel Ha TMOSBIECHUE HOBBIX OOBEKTOB U
ABJICHUN OKPYX AIOUIEH JIEUCTBUTEIBHOCTH, W, BCIEICTBHE A3TOTO, OHA CO3IAET
OnmaronmpusiTHble  MNPEANOCBUIKM  JJIS  BO3HUKHOBEHMS, yHOTpeOJieHUs W
pacrpocTpaHeHUsI HOBBIX CJIOB. [1].

Peknama — KpeaTwBHas WHAYCTpPUS, [IJI€ HEOJOTHU3AIUA  CIY>KUT
KOMMEPUECKHM LEJSM: BBIACIUTh TOBAp, NPHUBJICYb BHHUMAaHUE, CO31aTh
YHUKaJIBHBIN 00pa3 v 3anioMHUThHCA. CaMble OUYEBUIHBIE HEOJIOTU3MbI — HA3BaHUS
OpeHIOB U TPOAYKTOB, KOTOpbIE€ YacTO CO3JAlOTCS HCKYCCTBEHHO  JUIS
YHUKaJILHOCTU U JierkocTu 3anomuHanus: Google (ot googol), ToproBas mapka
Adidas «Anunacy (pe3yabTar CTSKEHUS UMEHU U (paMUITUU OCHOBATENSI KOMIIAHUU
10 TPOU3BOJICTBY CHOPTUBHON 00yBU u omexanl Aam Jlacciepa (Adi Dassler),
Xerox «Kcepokc» (craBmiee HapuuareiabHbIM. M300perarens kcepokca Yectop
Kapncon xoTen oTpa3uTh B Ha3BaHUU CJIOBO «CyXOW», TaK Kak B TO BpeMs
CYILIECTBOBAJIO TOJIbKO BiaXHOE€ KomupoBaHue. KommoneHT “Xer” o3Hauaer mo-
rpedecku «cyxou». [1]. Co3gaHue MMEH YacTO OCHOBAaHO Ha (HOHETUUECKOU
O71ar03BYyYHOCTH U aCCOIUAITUSX.

Pexnama He TONMBKO MPOAAET TOBApPHI, HO W TMPOJBUTACT HOBBIC TMOHATHS,
dbopmupyoIme NoTpeOUTENIbCKYI0 KAPTUHY MUPA, TEM CaMbIM BIIHSSI HA IIEHHOCTH.
B pycckoM s3bIK€ HEOJOTW3MBbI, 3aMMCTBOBAHHbIE M3 AHMJIUMCKOTO, CTAHOBATCS
MapKepaMH OIPEACTICHHOTO COLMAIBHOTO cTaryca W oOpasza >Ku3Hu «lamxeT»
(gadget) «maiidcraitny (lifestyle), «mpemuym-cermeHT» (premium segment),
«@kropperam» (eco-friendly).

PexnaMHble HEONOTHM3MBI CTPEMSITCS K SMOILMOHAIBHOMY BO3JICHCTBHUIO,
MPOCTOTE W 3aroMUHAeMOCTH. OHM aKTUBHO HCIOJIb3YIOT 3aMMCTBOBAHUS U3
WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB M CJIOBOOOpa3oBaTelbHBIE  MOJENIH,  CO37aBas
TIPUBJICKATEIIbHBIA U «MOJHBIN» JIMHTBUCTUYECKUNA MIPOITYKT.

COBOKYMHOCTh HEOJOTHU3MOB, POXIAIOIIUXCA B KIIOYEBBIX AUCKypcax —

nuckypce CMU, monmuTu4eckoM M pPEKIAMHOM, HEMOCPEICTBEHHO Y4YacTBYET B



(GbOpMHUpPOBAaHUU S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPAa — MCTOPUYECKU CJIOXKUBILIEHCS B
CO3HAHUU JTUHTBOKYJIBTYPHOM OOIIIHOCTH CUCTEMBI ITPEICTABICHUM 1 KOHIIETTOB [7].

Heonmorusmbl BepOanu3ylOT M MNPUAAIOT CMBICH HOBBIM (parMeHTam
peanbHOoCTH. Takue moHsATHA, Kak cyberbullying «xubepOymmunry, fake news
«(peiikoBbie HOBOCTH» u carbon footprint «ymiepogHbId CileI» HE TOJIBKO
0003HAYAIOT SIBJICHUSA, HO W BBOIAT MX B cepy OOLIECTBEHHOTO OCMBICICHUS U
MOPAJIbHON OIICHKHU.

B AMOXY ro0anu3auu HEOJIOTU3MBI 9acTo CTaHOBSITCS
WHTEpHAI[MOHAIM3MAaMH, MPOHUKAs W3 OAHOTO f3bIKa B JPYTOM, YTO MPUBOIUT K
KOHBEPI'€HLIMU SI3bIKOBBIX KOHUEMNIMI pa3sHbIX CTpaH B TEXHOJOTMYECKOH M
coLMaJbHOU cdepax: startup «crapram», yHUKaIbHasE OM3HEC-MOEIb, HalleJICHHAS
Ha OBICTpBI pOCT, MacmTabupoBaHWE U BBICOKYyI0 mpudbLib; blockchain
«Onokuerny», MUQpoBasi CUCTEMa, KOTOpasi COXpaHsIeT U nepeaacT NaHHBIE B BUIC
MOCJIEI0BAaTENIbHOCTH OJIOKOB, CBA3AHHBIX MEXIY CO00ii; coworking «KOBOPKUHIY,
apeHayeMoe oluiee pabodyee MPOCTPAHCTBO, I1I€ MOJIb30BATENN MOTYT paboTarh B
KOM(OPTHBIX YCIIOBUAX, UCHONB3Ys oOuryro uHdpactpykrypy [10]. OnHako 3TOT
IpOLECC HEPaBHOMEPEH M MOXET BbI3bIBaTh CONPOTHBIIEHHWE KaK IPOSBICHUE
SI3BIKOBOTO TTypHU3Ma.

[Tpu 3aMMCTBOBaHWU B APYTOW SI3BIK HEOJOTU3M MPETEPIEBACT KYJIBTYPHYIO
a/lanTalyIo: 3aMMCTBOBAHHBIN HEOJIOTU3M HE IIPOCTO KOMUPYETCs, a aJalTUPYyeTCs
K SI3BIKOBOM CHCTEME W KylIbType MPUHHMAIOIIEH CTpaHbl, MPHOOpeTas HOBBIC
CMBICJIOBbIE KOHHOTAIUU.

B MeXKynbTypHOH KOMMYHMKAIIUM HEOJOTU3MbI TMPEACTABISAIOT CcO00it
ocoOyr0 MmpoOsieMy Jis MEPeBOJia, MOCKOJIbKY y HUX MOXET HE OBITh MPSIMBIX
HKBUBAJIEHTOB. DTO TpeOyeT OT KOMMYHUKAaTOPOB HE TOJIBKO JTUHTBUCTUYECKUX, HO
U TIyO0okux (OHOBBIX 3HaHUH. OCOOYI0 OCTOPOXKHOCTH CIENYeT MPOSBIATH MPH
MEPEeBOJIE PEKJIAMHBIX Ha3BaHM W cioraHoB [2], [3]. Hemomonumanus wunu
pa3iaryHble UHTEPIPETALNU KIFOUEBbIX HEOJIOTM3MOB MOTYT MPUBOAUTH K COOSIM B

KOMMYHHUKAIIMU U KOH(IUKTaM.



Heonoruamel — 3T0 HEe MPOCTO JIEKCUYECKHE HOBOBBENICHHUS, & MOIIHbIE
CEMUOTHYECKHUE HWHCTPYMEHTBI, CO3JIaHHbIE M HCIOJb3yEMbI€ KJIIOUEBBIMU
CONMMAIIBHBIMA ~ HWHCTUTYTaMH  JUIS  PEIICHHWS  KOHKPETHBIX  MPOoOJeM:
pacripoctpanenne uHpopmanuu (CMU), mpuobpereHue BiacTu (MOJUTHKA) U
CTUMYJIMpPOBaHHE TNpoAax (peknama). BinsHHe HEONIOrM3MOB Ha  SI3bIKOBOE
MHUPOBO33peHHE OrpoMHO. OHU pacHIMPAIOT U MOAHU(PUUUPYIOT €ro, BBOJIS HOBBIE
KaTeropuy MBIIUICHUS U OLICHKU. B KOHTEKCTE MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHUKAIUH
HEOJIOTH3MBI, C OJJHOW CTOPOHBI, BBICTYNAIOT B KAYE€CTBE MPOBOJIHHUKOB INIOOAIBHBIX
TEHJEHIMH, CIOCOOCTBYS  B3aMMOINOHMMAHUI0O B  MPOGECCHOHATBHBIX H
TeXHOJorn4eckux obnactsax. C Apyroil CTOpOHBI, OHU MOTYT CTaTh MCTOYHUKAMHU
HEJONIOHUMAHUS W MapKepamHu KyJIbTYPHBIX pAa3IHudi, OCOOEHHO €CJIH HECYT
UJICOJIOTUYECKUE WU LIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbIE KOHHOTAauu [11].

N3yyeHue HEOJIOrM3MOB, WX HCTOYHUKOB, IMyTE€W paCIpOCTPAHEHHUS U
(GYHKUIMH TO3BOJIIET HAM HE TOJBKO 33JI0KyMEHTHPOBAaTh COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
A3bIKa, HO M [IyOXKe TMOHATh JMHAMHUKY COIMAJIBHBIX IPOLIECCOB, MEXaHU3MBI
MaHUITYJUPOBAHMS OOILIECTBEHHBIM CO3HAHMEM U CHEUU(UKY MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUSI B OBICTPO MEHSIOMIEMCS MUpeE. SI3bIK, OOHOBIISIEMBIN TTOCPEICTBOM
HEOJIOTM3MOB, MPOJIOJKAET BBHINOJHATH CBOIO OCHOBHYIO (PYHKIHMIO — OBIThH
aJeKBaTHBIM ¥ J(PGEKTUBHBIM CPEACTBOM OTPAXKECHHS M KOHCTPYHPOBAHUS

YEJI0BEYECKOU PEATIbHOCTH.
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JJEKCEMA WHITE B AHIJINMCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA

AHHoOTauMs. B aHHON cTaTbe paccMaTpuUBalOTCS KyJIbTypHble KOHHOTALMU JiekceMbl white B
AQHIVIMMCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa. AHAIM3UPYIOTCS CIOBapHble Je()UHULMU JaHHOTO
[[BETOHAMEHOBAaHMs, a TaKXe €ro CHUMBOJMYECKHI IMOTEHIMal Ha MaTepuaje aHIIMHCKON

XyoxkecTBeHHOM iureparypsl X VI-XX BEKoB.

KirueBble ciioBa: jnekceMa; KOHHOTAUHMS; KOJOPHU3M; AaHINIMMCKUM SA3bIK; S3bIKOBas KapTHHA

MUPa; XyJO0KECTBEHHBIN TEKCT.

Abstract. The article examines the cultural connotations of the lexeme “white” in the English
language picture of the world. Dictionary definitions of this colour term are analyzed, along with

its symbolic potential based on English fiction of the XVI-XX centuries.

Key words: lexeme; connotation; colourism; English language; language picture of the

world; literary text.



[IBeToBasi JeKCHMKa 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B CHUCTEME S3bIKa, MOCKOJIBKY
[[BETOHAUMEHOBAaHUS HECYT HE TOJbKO MEPIENTUBHOE, HO U KYJIBTYpHO
oOycrmoBneHHoe 3HaueHue. Jlekcema white sBiseTcss ogHOW w3 HamOoJee
CEMAHTUYECKH HACHIIICHHBIX €IMHMI] AHIJIMHACKOTO sI3bIKa, OHAa 00JajaeT
Pa3BETBIEHHONW CHCTEMOM KOHHOTALMM, YXOIAIIMX KOPHSIMU B MHOTOBEKOBYIO
KyJABTYPHYIO TPAJAMUIIMIO aHIJIOS3BIYHOTO coob1mecTBa. CTaThs MOCBSIIECHA aHATHU3Y
KYJBTYPHBIX KOHHOTAIIMI JaHHOU JIEKCEMbI Ha MaTepuaje CIOBAPHBIX Je(PUHUIIUN
Y NIPOW3BEJICHUN aHINIMNCKOW XYA0KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI.

CornacHo ompenenenussMm American Heritage Dictionary, nmekcema white
HECET NPEUMYLIECTBEHHO NOJIOKUTEIBHYI0 CMBICIIOBYIO HATPY3KYy M ACCOLIMUPYETCS
CO CJIEAYIOIIMMU MOHATUSAMMU: a) YUCTOTA, O) CBET, B) CHET, T') OJITHOCTb, /1) BEICOKAs
TeMIlepaTypa, €) HEeBUHHOCTb, 3K) KpacoTa, 3) COlluaibHasi MPUBUIIETHUS, U) y¥KaC, K)
cmeptb. llomumo »3toro, white wmoxer ynorpednaTbes Mg 0003HAYEHUS
IIPUHAJIEKHOCTH K KOHCEPBATUBHBIM ITOJINTUYECKUM cuiiaM [ 1, c. 68].

JlaHHbIE KOHHOTAIlMM TOCJEAOBATEIbHO PEATU3yIOTCs B AHIJIMKUCKOU
XY/05KECTBEHHOM JIUTEpaATypE.

Ipumep 1. White kak cumBos HeBUHHOCTH: "Tess turned to look. She was
very pretty, with a soft mouth and large innocent eyes. She wore a white muslin dress
and a red ribbon in her hair." [Th. Hardy, Tess of the d'Urbervilles].

I'maBHas repouns oxera B Oenoe ruiarbe He ciaydaiHo. OHO JEMOHCTPUPYET
€€ YUCTOTY U HEBUHHOCTb, @ KPACHBIA OAHT YKa3bIBA€T HA MOPOYHOCTH, C KOTOPOM
€1 BCKOPE MPEICTOUT CTOIKHYThCA. belblii [BET CHOBA YIIOMUHAETCSI IIEPE]T CLUEHOM,
B KOoTOpoM Haja Tecc coBeplIarOTCs HACWILCTBEHHBIE NEUCTBUA. B pesynbrare,
ONeHOCTh €€ KOXKM M OelM3Ha IUIaThsl OJUUETBOPSIIOT €€ HEBUHHOCTH, PE3KO
KOHTPAacTUPys C TEMHOTOW HOYM, KOTOpasi CUMBOJIM3UPYET Y>KACAIOUIUN XapakTep
CLICHBI.

IIpumep 2. White kak cumBos cmeptu: "White his shroud as the mountain
snow." [W. Shakespeare, Hamlet, Act IV, Scene 5].

Ota cTpoka npuHaiexuT Odenun, KoTopas B COCTOSSHUU O0€3yMus MOET O

rubeny CBOEro OTIa. bemnblii IIBET CMEpPTH B JIaHHOM MpUMEpPE HE MyraeT W He



orrankuBaeT. Odenus Mo€T 0 caBaHe HEKHO, Kak Oy/ITo Oesbli IIBET JesIaeT CMEPTh
YEeM-TO YHUCTHIM U CLIOKOMHBIM. Belblil — 3TO IIBET MOKOsI OCE CTPaJaHus B JAHHOM
OoTphIBKE. B oTume ot 4€pHOT0, KOTOPHIH MapKUPYeT CMEPTh Kak yrpo3y U CTpax,
OenbIil OTpaXkaeT CMePTh KaK €CTECTBEHHOE 3aBEPIICHHUE, KaK IEPEX0] B COCTOSTHUE
CIIOKOWCTBHSI I YMUPOTBOPCHHS.

IIpumep 3. White kak cumMBOJI connanbHOM npuBuiaeruu: "Her shoes were
white. And she had a long white veil dependent from her hair, and she had bridal
flowers in her hair, but her hair was white."[Ch. Dickens, Great Expectations].

benbii Hapan wMucc XoBUIIEM TMOAYEPKUBACT €€ MPUHAMICKHOCTh K
BBICIIEMY KJlaccy: Oorarbie Oeyible TKaHU, KpyXkKeBa, aTiiac — BCE ATO MapKepbl
apUCTOKPATHIECKOTO cTaryca. benblif KocTioM MUCC XAIBHUIIEM — 3TO COIHAJIbHAsS
Macka, JaBHO YTpaTHWBIIAs CBS3b C PEAIbHOCTBbIO, HO MPOAODKAIOIIAS
(YHKIMOHMPOBATh KaK 3HAK cTaryca. J[MKKkeHC ucnoib3yeT Oeblii IBET Kak
WHCTPYMEHT COIMAIIbHON KPUTHUKH, YKa3bIBas, YTO 32 BHEITHUM OJIECKOM OCTH3HBI
CKPBIBACTCSl TEMHOTA YEJIOBEUECKON HATYPBHI.

IIpumep 4. White kak cumBoJ kpacotbl: "Thrice-fairer than myself," thus
she began, / 'The field's chief flower, sweet above compare, / Stain to all nymphs,
more lovely than a man, / More white and red than doves or roses are.” [W.
Shakespeare, Venus and Adonis].

31ech KpacuBbIN repoii CpaBHUBAETCS C MMPEKPACHBIM OesibIM ToiryoeM. bemnbie
roryOu ¥ 1e0eId 9acTo BRICTYMAIOT CUMBOJIOM KPAacOThI, HE M3-3a UX OCJIM3HEI, a 13-
3a KpacoTsl U rparuu. OIHaKo, TOCKOJIbKY OHH O€JIbl, TPYAHO TOJHOCTBIO OTICTUTh
NTHUI] OT UX IIBETA.

IIpumep 5. White kak cumBoJ y:xkaca: "Ah! what white thing at the door has
cross'd, / Sister Helen? / Ah! what is this that sighs in the frost? / A soul that's lost
as mine is lost, / Little brother!" [D. G. Rossetti, Sister Helen].

XapakrepHasi 4yepra ILBeTOBOM rammbl Pocertu — 310 Oenbiii 1BeT. OH
UCITOJIb3YET €T0 Pa3HO00Pa3HO U OOUIILHO, HE KaK OOBIYHBIN CUMBOJI KPACOTHI, a KaK
CHMBOJ yKaca U cTpaxa. JTo 4eTko mpociexuBaercsa B «Cectpe Enene», omnako

9TOT 06p33 IIPOHU3BIBACT BCE €ro TBOPUCCTBO, BKJIIOYAA TaKXKC YacCToC



UCTIOJIb30BaHKE CIIOB «OJIETHBIIN, «ONEKIIbIi», «cephlity. PocceTTn nan mHanbomnee
MIOJTHOE TBOPYECKOE BHIPAKCHHE MPEICTABICHUSIM O OEJI0OM KakK O IBETE y>KACHBIX
Bellei, 1BeTe OJeIHBIX TYMaHOB, OKYTBHIBAIOUIMX 3E€MJIM, KOTOPBIE PEAKO
OCBEIIAIOTCS COITHIIEM.
Jlexcema white B OpuTaHCKON XyI0KECTBEHHOH JIMTEPAType HEOAHO3HAYHA.
B cBoux Hambosnee yCTOWYMBBIX 3HAYCHHSIX OHA OTpakaecT HEBUHHOCTb,
KpPacoTy U TOKOH — BCE TPH CBSI3aHBI C UACEH YUCTOTHI U HETPOHYTOCTH. OIHAKO
OeIbIi 1IBET MOXKET MMETh MPOTHBOIOIOKHBIC 3HAYCHUS, TAKUE KaK COIMAJIbHAS
MacKa, CKpBIBAIOIIasi MOpaJbHOE pasjoXKEeHHWe, WM TIBET YyXxaca. Takas
IIPOTUBOIOJIOKHOCTD JIeTaeT JiekceMy white oJfHOM u3 HamboJiee BbhIpa3uTEIbHBIX
I[BETOBBIX JICKCEM.
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AHHOTAIIUS: B crarbe paccMarpuBaroTCsl  OCOOCHHOCTH — MEpeBojia
MU(}OIOrHYeCKUX MOTHBOB M HOMHUHAIIMN B MPOU3BEACHUIX KaHpa (PIHTE3U C
JUHTBOKYJABTYPHOM TOYKH 3peHHs. AHAIM3HPYIOTCS OCHOBHBIE MPOOJIEMBI U
CTpaTeruu mnepeBojaa MU(OIOTHYECKUX DIIEMEHTOB, a TAK)KE BIUSHUE KYJIbTYPHBIX
pa3nuuMii Ha WHTEPIpeTalui0 MU(OIOTMYECKHX O00pa30B y pa3HBIX HApOIOB.
Oco0oe BHUMaHUE YACNAECTCA MEXKKYJIBTYpHOU aJanTaiui MH(OIOTHUYECKUX
MOTHBOB, YTO MO3BOJISIET BBISIBUTH POJIb KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA B MEPEBOAUECKOM
mporecce W OmpenenuTh HamOojee AGGEKTHBHBIE METOALI  Mepeaadn

MU(DOIOrHYecKuX pehepeHTOB B YCIOBUSIX MEKKYIBTYPHONH KOMMYHUKAIIUH.

KiroueBble ciaoBa: 1mepeBoa, (AHTE3H, MEXKYJIbTYypHass KOMMYHHUKalHs,

MI/I(I)OHOF s, OHOMACTHKa, aJallTallusia, JIOKaJIn3alus.

FEATURES OF TRANSLATION OF MYTHOLOGICAL MOTIVES AND
NOMINATIONS IN WORKS OF THE FANTASY GENRE:
LINGUOCULTURAL ASPECT

ABSTRACT: This article examines the features of translating mythological motifs
and nominations in works of the fantasy genre from a lingvocultural perspective.
The main problems and strategies involved in translating mythological elements are
analyzed, along with the influence of cultural differences on the interpretation of
mythological images across different peoples. Particular attention is paid to the
intercultural adaptation of mythological motifs, which allows for the identification
of the role of cultural context in the translation process and the determination of the
most effective methods for conveying mythological referents in intercultural

communication.

Keywords: translation, fantasy, intercultural communication, mythology,

onomastics, adaptation, localization.



Kanp (oanHTE3M, OTIMUarOmIMics OorarcTBOM MHGOIOTHYECKUX 00pa3oB U
MOTHBOB, SIBJISIETCS SIPKUM ITPUMEPOM B3aUMOJEHCTBUS KYJIBTYPhI U TUTEpaTyphl. B
MPOU3BECHUSIX O3TOTO >KaHpa YacTO HUCHOJb3YIOT MH(OJIOTHUYECKHE CHMBOJIBI,
apXeTUIbl U HOMUHAIIMU, XapaKTepHbIC I Pa3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX TPaIULUU.
[lepeBoa TakuxX TEKCTOB MPEACTABISIECT COOON CIOXKHYIO 3a/1ady, CBS3aHHYIO C
nepenavyeil KyJabTYpPHBIX KOHHOTAIIMA W CMBICIOBBIX OTTEHKOB, 4YTO TpeOyer
[TyOOKOTO MOHUMAaHUS JTMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEM MCXOAHOTO U LIEJIEBOTO
s36IKOB. [1000p SKBUBAJICHTOB 3aTPYAHSIOT M Pa3HUIA MEXTY MUPOBOCIPHUITHEM
HOCUTEJNEH pAa3HBIX S3bIKOB, THUIOJOTUYECKUE PA3IUUUS MEXKAY S3bIKAMHU,
HECOOTBETCTBME BO3HUKAIONIIMX MPAarMaTHUYECKUX acCOIMAIUi y MpeicTaBUTENeH
pa3HBIX KyJIbTYp W T. M., W TPUHIUIHATIbHAS HOBH3HA aBTOPCKOM JICKCUKH,
CO3/IaHHOM /111 0003HAYEHUS HECYIIIECTBYIOIIUX B PEaIbHOCTY MOHSTHI U SIBICHUIN
[2].

PaccMoTpuM TMHTBOKYNBTYpHBIE 0COOEHHOCTH MU(DOIOTHYECKUX MOTHBOB B
douTe3u. Mudonornueckre MOTUBBI U HOMUHAIIMK B (DIHTE3H 3a4aCTYIO OTPAXKAIOT
cnenuuUecKkre TPEACTaBICHUS O MHUpE, OOKECTBEHHBIX CYIIECTBaX M
CBEPXBECTECTBEHHBIX CHJIAX, MPHUCYIIUE OmpeneleHHou KynbType. Hampuwmep,
UCITIOJIb30BaHUE 00pa3oB OOroB, TepoeB, JIETEHAAPHBIX CYLIECTB TPEOyeT TOUHOMN
nepenayn KyJIbTypHBIX KOHHOTAIMA, a Takke OCOOCHHOCTEH WX BOCTIPUSITHS B
KOHKPETHOM TPaIULINU.

KiroueBpIMH  acmieKTamM#l  SBIISIIOTCA: @) KYJIBTypHas OOYCJIOBJICHHOCTH
Mudororuyeckux o0pazos; 0) BapHATUBHOCTh MHTEPIPETAIUNA OTHOTO M TOTO XKe
MHU(}OTOTHIECKOTO IIIEMEHTAa B Pa3HBIX KYJIbTypax; B) crenu(uKa JIEKCHUECKON
HOMHHAITUH MU(POJIOTHYCCKUX CYIIICCTB U SBJICHUH.

Jlanee MOXXHO BBIJICJTUTH OCHOBHBIE TPYAHOCTH TEPEBOJA TEKCTOB KaHpa
(GoHTE3U CBS3aHBI C OTCYTCTBHEM DKBHUBAJICHTOB B SI3bIKE-PEIUIIHUCHTE, & TaKKe C
pasHulleid B KYJIBTYpHBIX Koaax. Hampumep, mepeBon Ha3BaHUM OOTroB WM
JIETEHJIApHBIX CYIIECTB YacTO BBI3BIBACT HEOOXOJUMOCTh BBIOOpa MEXIY
JIOCITIOBHBIM TIEPEBOAOM, aJlanTallle UiIu TPaHCKPUIIIHEH. DTO CBSI3aHO C TEM, UTO

HCKOTOPBIC MI/I(I)OJ'IOFI/I‘-IGCKI/IG IOHATHA ABJIAIOTCA YHUKAJIbHBIMHA JJISA OHpCI{CJ’IéHHOfI



KYJBTYPBI U HE UMEIOT IPSIMBIX aHAJIOTOB B APYTUX KYJIBTYpax U s3bikax. Hanpumep,
cioBo elf B aHMIOA3BIYHBIX TEKCTaX OTChUIAET K TIe€PMAHO-CKAHJIUHABCKOM
MU(}OIOTHH, TOTAA KaK €r0 PyCCKOE€ COOTBETCTBHUE 3Jb() BOCIPUHUMACTCS Yepe3
npusMy repeBoioB ToJIKHHA M YK€ 3aKpenusioch B KYIbType Kak OCOOBIN THII
BOJIIIIEOHOTO cymiecTna [1].

Kpome Toro, npu mnepeBojie BaXKHO YUUTHIBATH KYJIbTYPHBIE ACTEKTHI, YTO
TpeOyeT HaTu4Ks y MePEeBOAUMKA XOPOLIETo 3HAHUS KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB 00€HX
Tpaguiuii. Tak xe cieayeT BhIIECTUTh HauOoJiee paclpoOCTpaHEHHBIE CTpATeTHUH
nepeBojia MU(OIOTHUECKUX IIIEMEHTOB:

- KynpTypHbIii aianTalluOHHBIN EPEeBOJ, T.€. 3aMeHY MU(POIOTUYECKUX IJIEMEHTOB
Ha aHaJIOTH, OJIU3KHE IO CMBICITY U BOCIIPUATHIO B 11e1€BOM KyIbType; (Mirkwood =
JIuxonecswe). [3].

- Tpauckpunius wid TpaHCIUTEpalUs — TEepenada 3By4YaHUS OPUTHHAIBLHOTO
Ha3BaHUsI C MOCJIEAYIOMKUM OOBbsCHEHHEM Wi kKomMmeHTapusamu; (Gandalf =
[Hpansd).

- OObSICHUTENBHBIN TIepeBOJ] — J00aBJICHUE TOSICHEHUW WM KOMMEHTapHUEB st
NMOHUMaHUs crienudpuieckux Mmudonornyeckux noustuii; (Wandless = Jlumennsie
TTAJIOYKH).

- KoMOuHHUpOBaHHbBIE TTOAXO/BI — COUETAHUE HECKOJIBKUX METO/IOB B 3aBUCUMOCTHU
OT KOHTEKCTA.

D¢ dHeKTUBHOCTh BBIOPAHHOM CTpaTErMu 3aBUCUT OT CHEHU(PUKU TEKCTa,
nenael rmepeBoga M KyJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH IiesieBoi aymutopun. HamOomee
2 PeKTUBHON cTparervel CYMTaeTCsl KOMOMHMPOBAHHBIM METOJ, IO3BOJISIONTUN
COXPaHUTh KOJIOPUT OpUTHHATIA U 00E€CIEeUUTh MOHUMAHUE JUIS YUTaTels APYyrou
KYJIBTYpbI [4].

ITepenadya mudoI0ruuecKux MOTHBOB B MEPEBOJIE CIIOCOOCTBYET HE TOJIHKO
MOHMMAHHIO TEKCTa, HO M MEXKYJIBTYPHOMY JHAJIOTY. YCHEIIHOE PelIeHue 3aad
NepeBo/ia MO3BOJISIET COXPAHUTh YHUKATLHOCTh KyJABTYPHBIX 00pPa30B U apXETHUTIOB,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MYJBTUKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIMM W paclIupsieT

IF'OPU30HTBI BOCIIPUATHA YHUTATCIIA. B 10 )¢ BpCMsI, HCYUYTCHHBIC KYJIbTYPHBIC



pa3IuYrs MOTYT MPHUBECTH K MCKAKEHHUIO CMBICIA, HEMOTIOHUMAHUIO UITH JaXKe K
KyJBTYPHBIM KOH(IIUKTAM.

Takum oOpazom, mepeBog MHQPOJIOTHYECKMX MOTHBOB W HOMHHAIIMKA B
JuTeparype skaHpa (aHTe3u TpeOyeT yu€Ta JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
UCXOJHOTO U IIENIEBOTO SI3BIKOB. OD((PEeKTHUBHOE HCMOIB30BAaHUE CTpaATETUit
KyJAbTYpHOH ajanTtanuy, TPAHCKPUIILIUKW U OOBSICHEHHUS TO3BOJISIET COXPAHATH
CMBICJIOBYIO HACBIIIEHHOCTh U KYJIBTYPHYIO IIEHHOCTh OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB. B
OyAaylieM BaXKHbIM HANpaBICHHEM HWCCIEIOBaHMUS  SABISETCS  pa3paboTka
METOMO0JIOTHYSCKIX PEKOMEHIAINN 110 MEXKYJIBTYPHOM repenade MU(OITOTrHIeCKIX
AJIEMEHTOB, YTO CIOCOOCTBYeT OOJ€e TOYHON W aJeKBATHOM HWHTEpIpeTaluu

(AHTE3UIHBIX MPOU3BEICHUN B PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX U KYJbTYPHBIX KOHTEKCTAX.
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TEOPETUYECKHUE OCHOBBI 'EHAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB
BHYTPEHHEI'O IIOPTPETA YEJIOBEKA

AHHOTAIMA: CraThsi mOCBAIIEHA UCCIEAOBAHUIO T€HACPHBIX CTEPEOTUIIOB M UX BIMSHHUS Ha
dbopMHUpOBaHUE TICUXOJIOTHYECKOro (BHYTPEHHEro) TMopTpeTa uejoBeka. PaccmarpuBaercs
MOHTHE TeHJIepa B JIMHTBUCTHUKE KaK COIHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHCTPYKTA, 3aKPEIUIEHHOTO B
A3bIKE M BIIMAIOIIECTO HA MBIIIJICHHE M BOCHpPUATHE. AHAIM3UPYETCS COAEpkKAHHE TeHICPHBIX
CTEPEOTHIIOB, MX (QYHKIUMH W poiib B obOmectBe. Ocoboe BHUMaHHE YHEISIETCS Crocodam
penpe3eHTal BHYTPEHHET0 MHpa IEPCOHaKEH B XyJOKECTBEHHOW JIMTEpaType, a TakKke

CTPYKTYPC IICUXOJIOTHICCKOTO IMOPTPETA JIMIHOCTH.
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THEORETICAL BASIS OF GENDER STEREOTYPES OF THE
INTERNAL PORTRAIT OF A PERSON

ABSTRACT: The article is devoted to the study of gender stereotypes and their influence on the
formation of a person’s psychological (inner) portrait. The concept of gender in linguistics is
considered as a socio-cultural construct embedded in language and influencing thinking and
perception. The content of gender stereotypes, their functions, and their role in society are
analyzed. Special attention is paid to the ways of representing the inner world of characters in

fiction, as well as to the structure of the psychological portrait of personality.
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Mp1 xuUBEM B MHpE, TJIe CIIOBA «MY>KYHMHA» U «KCHIIMHAa» HECYT B cebe
ropasfo OOJbIIe CMBICIA, YeM TPOCTO Omosormueckuii mon. Korma mpl dutaem
KHUTY WK OMHUCHIBAEM 3HAKOMOT'O, Mbl YaCTO MOJIb3yeMCSl TOTOBBIMU IIa0JIOHAMM:
HanpUMep, «OH CHJIbHBIA U CIEPKAHHBII», a «OHA IMOLIMOHATIbHAS U 3a00TIUBAs».
Ot1u mabJI0HBI HA3bIBAIOTCS TEHAEPHBIMU cTepeoTunaMu. OHU BIUSIIOT Ha TO, Kak
MBI BOCIIPUHUMAEM APYTUX JFOAEH, KaK MUCATENH CO3/IAI0T MEPCOHAXKEN U JJaXkKe KaK
Mbl TIOHUMaeM caMux ceOsi. BakHbIM SIBISIETCS MOHSTH, YTO TAKOE TEHIEPHBIC
CTEpPEOTHUIIbI, KAK OHU CBSA3aHbI C SI3IKOM W TICUXOJIOTMEW, U KaK OHUW BJIMSIOT Ha
CO3JJaHUE «BHYTPEHHETO IOPTPETa» YeJNOBEKa (E€ro Xapakrepa, IPUBBIYEK,
MEePEKUBAHUI) B JUTEpaType U B JKU3HU. AKTYaJlbHOCTh TEMbI B TOM, 4YTO
CTEPEOTHUIIBI YACTO MELIAKOT HAM BUETh YEIOBEKA HACTOAILIETO, 3aTOHSIS €70 B PAMKHU
«TUITMYHO MY»KCKOT0» WJIM «TUIIMYHO KEHCKOTo» noseeHus. [lonnmanue Toro, kax
YCTPOCHBI 3TH MEXAHU3MbI, IIOMOTa€T HaM Jy4Ylle€ aHAIM3UPOBATh Kak
JIUTEPATYPHBIX T€POEB, TAK U PEAIIBHBIX JIFOICH.

UTtoObI TOBOPUTH O CTEpPEOTHNAX, HYKHO CHayajga IMOHATh, YTO TaKoe
«reHaep». B JIHMHTBUCTHKE 3TO MOHATHE MOSBUIIOCH HE TAaK AaBHO. Eciu panbiie
YYEHBIC pa3IMyain TOJBKO I'PaMMATHYECKUUN PO, TO TENEPh CTAJIO SICHO: SI3BbIK HE
MPOCTO OTpa)xaeT PeajbHOCTh, HO U (POPMUPYET HAIlE MBIIUICHUE O MYKUYMHAX U
eHIMHaX. ['eHgep — 3To He OMOJIOTHS, a COIMATBHBIN U KyJIBTYPHBIN KOHCTPYKT,
KOTOPBIA «IPOpPaCTaeT» B A3bIKE. MY)KUMHBI U )KEHIIMHBI TOBOPST MO-PA3HOMY HE
MIOTOMY, YTO TaK YCTPOEH HUX MO3I, a MOTOMY 4YTO MX Y4YWJIM TaK TOBOPUTH B
COOTBETCTBHUM C DOJIbIO. JKEHIIMHBI Yalle MCIOIb3YOT YMEHBIIUTEIBHO-
JacKaTeJIbHbIe CJIOBAa, BEXJIUBBICE (OPMBI, MYXUHHBI — Oojee TMpsMbIE U
KATETOPUYHBIE BBICKA3bIBAHUS. Ba)KHBIM SIBIISIETCS M TTIOHSTUE «CO3IAHUE TEHIIEPA»,
COITIACHO KOTOPOMY MBI COBEpPIIAEM TE€HAEP KaXIblil pa3, KOrga TOBOPUM WU

JEUCTBYEM.



OO0111eCTBO 0KUJAET OT MY>KUMH U JKEHIIUH PA3HOIO PEYEBOTO MOBEICHUS, U
JIOAW TPOCTO Yy4darcs TOBOPHUTH TaK, KaK «IPHHATO». B dA3bIke CyIlIECTBYET
TEHJICPHAS aCHMMETPHS: CJI0BA «BPAY», «TUPEKTOP», KMHKEHEP» BOCHPUHUMAIOTCS
KaK MYXKCKHE, AK€ €CIH peub HAET O KECHIIMHE, YTO CO3HAET ONpEAeIEHHBIN
JMCCOHAHC B BOCHPUATUU. TakuMm 00pa3oM, reHiep — 3TO CHCTEMa 3HAYEHUH,
3aKPETUIEHHBIX B SI3bIKE, KOTOPAsl IUKTYET, KaKMM JODKCH ObITh BHYTPCHHHU MU
YEJI0BEKA.

S3BIK M3HAYANIBHO 3apsKEH TE€HACPHBIMM 3Ha4YCHUsIMU. Eciu reHuep — 310
TO, YTO MBI «JIEJIA€M» B SI3BIKE M IOBEJICHHH, TO CTEPEOTUIIBI — 3TO TOTOBBIE
WHCTPYKIIUU K 3TOMY JEUCTBHIO. [ €HIEpHBIE CTEPEOTHIHI padOTalOT KaK 0COObIe
OYKH, Yepe3 KOTOpPhIE MbI CMOTPUM Ha Mup. OHM BKJIIOYAIOT KAK ONHUCATEIbHbBIC
XapaKTEPUCTUKH (<CKEHITUHBI OO TIIMBBI» ), TAK U MIPENUCHIBAIOIINE («MY>KUMHA HE
JTOJKEH TLJIaKaThy).

CrepeoTuribl BBINOJHSIOT HECKONBKO (YHKUUH. Bo-mepBbIX, 3TO (QyHKIMSA
YIPOUIEHUS: CTEPEOTHUII MO3BOJIAET OBICTPO «CXBATUTHY» CYTh UelloBeKa. Bo-BTOPHIX,
GyHKIMS OMpaBAaHUsl COLUAIBHOIO Mopsiaka. B-TpeTbux, QyHKIUS mOAIepKaHUS
UJICHTUYHOCTH:  CIIEOBAHUE  CTEPEOTHIIaM  JA€T  YEJOBEKYy  OLIYyIICHUE
0€30MacHOCTH.

CrepeoTuribl He SIBJIIIOTCS OMOJIOTMYECKON JaHHOCTBIO, a MPEACTaBISIOT
co0ol coluanpHBI 3aKa3. B pasHble UCTOpUYECKHE SIIOXHM MEHseTCs o0pa3s
«HACTOSIIIETO MY XKYUHBD», UTO JIOKA3bIBAET UX COIMATIbHYIO pUpoy. B 00bI1eHHOM
CO3HAaHMWM CYIIECTBYET KOTHUTHUBHAS MAaTpHULA: €CIIM YEJIOBEK MYXYHMHA, €My
IIPUINUCHIBAIOTCS aKTUBHOCTD, HE3aBUCUMOCTD, PALIMOHAIBHOCTD; €CJIM KEHIINHA —
3a00TJIMBOCTh, SMOILMOHANBHOCTb. TakuM 00pa3oM, CTEPEOTHUIIbl BBIMOJIHSIOT HE
TOJILKO HH(POPMAIIMOHHYTO, HO U 3aIIMTHYIO U OMPaBIATEIbHYIO (PYHKIIHIO.

B nuteparype BHyTpEHHHI MHUpP YEJIOBEKA PACKPBIBACTCSA YEPE3 pa3INUHbIC
TUTIBI TIOPTPETHOrO omucanus. l[lopTpeT mMokeT ObITh BHEHNIHUM W BHYTPEHHHUM
(ncuxonornueckuM). B nmureparype XIX—XX BekoB IMIaBHOE — HE BHEUIHUN BUJ
reposi, @ €ro MbICaIM M 4yBCcTBa. CyHIECTBYIOT pAa3JUYHBIC THUIIBI MOPTPETOB:

ACTAIIN3NPOBAHHBIC (bpaFMeHTapHI)Ie, CTaTHYCCKHUC U JTMHAMHUYCCKHNC, aBTOPCKHUC,



CaMOXapaKTEPUCTUKA U BOCHPUATHE APYTMMH. MIMEHHO B BOCHpUATHH IPYTHMU
4alie BCETO MPOSIBISIIOTCS TEHAECPHBIE CTEPEOTHIIBI.

JKenckue nepcoHaky yauie ONMUChIBAIOTCA YEPE3 BHEIIHOCTD, 4 MYKCKHE —
gyepe3 JEUCTBUA U ITOCTYIIKU. DTO OTPAKAET CTEPEOTUITHOE BOCIPUATHE: KECHIIUHA
— «OBITb», My>KYHHA — «JIe1aTh». Takum 00pa3oM, BEIOOP THMA MOPTpEeTa — ITO
Coco0 BBIPAKEHUS] TEHACPHBIX CTEPEOTUNOB. UTOOBI MOHATH, KaK CTEPEOTHUIIBI
BIMAIOT HA BHYTPEHHHMM IIOPTPET, BaXXHO pPAacCMOTPETh €ro CTPYKTYpYy.
[Icuxonmorndyeckuit MOPTPET BKIIIOYACT TEMIIEPAMEHT, XapakTep, CIOCOOHOCTH,
HaNpaBJICHHOCTh, IMOLMOHAIBHO-BOJIEBYIO cepy U camoco3HaHue. CTepeoTHIIb]
IIPOHUKAIOT BO BCE ITU KOMIIOHEHTHI. TeMIlepaMeHTy NPUITUCBIBAIOTCA I€HIEPHBIC
0COOEHHOCTH, XOTSI HAyYHO JIOKa3aHO, YTO UX HET.

XapakTep TaKKe OLICHUBAETCS YEPE3 CTEPCOTUIIBL: «MYKCKOW» — TBEPABIN,
OKeHCKUi» — Markuid. CrnocOOHOCTH — OTPaHMYMBAIOTCS  CTEPEOTHIIAMH:
MaTeMaThKa — «HE JKEHCKOE JHeyo». HampaBlneHHOCTh cCUMTaeTCs pPa3aIudHOM:
MY>KYMHBI OPUECHTUPOBAHBI HA JOCTUKECHUS, KECHITUHBI — HA OTHOILLICHUS.

OMOLMOHAIBHO-BOJIEBasl c(pepa TaKKe CTEPEOTUINHM3UPOBAHA: MYXKYHUHBI HE
JOJDKHBI TPOSIBIIATH AMOUMU. TakuMm 00pa3oM, CTPYKTypa IICHUXOJOTHYECKOIO
MOPTPETA CJIO)KHA, HO CTEPEOTHUIBI YIPOWIAT €€ 110 NPOTHUBOIOCTABIEHUS
«MY)KCKOE — JKEHCKOE».

I'ennepHast conuanu3anus HadMHaeTcs ¢ aeTcTBa. PeOEHKY roBopsT, Kak OH
JIOJIKEH ce0sl BECTU B COOTBETCTBUU C MOJIOM. DTU YCTAHOBKHU CTAHOBSITCSI YaCThIO
aM4HOCTH. CoOLMaIBbHBIE WHCTUTYTHI ITOCTOSIHHO BOCHPOM3BOIAT CTEPEOTHUIIBI.
CrepeoTunipl  IE€HWCTBYIOT  4Y€pe3  HHCTUTYLMOHAJIIBHOE, HOPMAarTUBHOE W
uH(OpPMAIIMOHHOE JaBjieHue. YenoBeKk ycCBaMBaeT TEHIEPHYIO CXeMy, uepes
KOTOpPYIO BOCHpHUHUMaeT Mup. B pesynprare oH aBTOMaruyecku oOpabarhiBaeT
uH(pOpMaIIMIO, UCXOAS M3 CTEpEeoTUNOB. B nureparype crepeoTHrnbl SIBISIOTCS
OJTHOBPEMEHHO pecypcoM U orpannyeHneM. OHM MOMOTaroT OBICTPO cO3/1aTh 00pa3
IIEPCOHAXKa, HO OrpaHM4MBarOT aBTopa. COBpEMEHHas JUTEparypa CTPEMUTCSA K

pa3pyILICHHUIO CTEPEOTUIIOB, OHAKO AaXKe 3TO MPOUCXOAUT B IUAJIOTE C HUMHU.



Taxum oOpa3oM, reHJIepHbIE CTEPEOTUIBI JEHCTBYIOT Kak (QUIBTP U pPaMKa.
@WIBTp — MBI 3aM€4aeM TOJIBKO TE€ YEPThI, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT CTEPEOTUILY.
Pamka — aBTOp OrpaHM4YeH KyJabTypHBIMH HOpMaMu. B pe3ynprare BHYTpEHHHMU
IIOPTPET YEJIOBEKA — ITO COYETAHUE PEATIbHBIX CBOMCTB JIMYHOCTH U CTEPEOTHUITHBIX
OKWJTaHHM.

[logBomsg WTOI, MOXKHO CZAEnarb BBIBOZ, 4YTO TEHIEPHBIE CTEPEOTHUIIBI
OKa3bIBAIOT KOMIUIEKCHOE BIIMSHHE Ha (POPMUPOBAHHWE BHYTPEHHEIO NOPTpPETa
yenoBeka. leHnmep TMOHMMAaeTcs Kak  COLMAJIbHO-KYJIBTYPHBIM — KOHCTPYKT,
3aKpEIUIEHHBIN B s3bIKe. CTEpeoTHIIbl yIpOUIAlOT BOCHPUATHE, MOAACPKUBAIOT
COLMAJbHBIA MOPSAOK M (OPMUPYIOT HJAEHTUYHOCTh, HO OIPAaHUYMUBAIOT
VHIWBUAYAIBHOCTb. OHU NPOSBIISIIOTCS B JINTEPATYPE, B CTPYKTYPE JINYHOCTHU U B
[IpoLecCe COLMANIU3alMMi. [eHIepHbIE CTEPEOTHIbI JCUCTBYIOT Ha S3BIKOBOM,
COLIMAJIBHOM, KOTHUTUBHOM U JJMYHOCTHOM YpOBHsIX. TakuM 0Opa3om, BHYTPEHHHI
NOPTPET 4YeJOBEKa (QOpMUPYETCA KaK pe3yJbTaT B3aMMOJIEWUCTBUS pEalbHBIX

XaApPaKTCPUCTUK JINYHOCTHU U CTCPCOTHUITHBIX O)I(H,Z[ElHHﬁ, 3aKpCHJIéHHI>IX B KYJIBTYPC.
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AHHOTAILIMA: B nanHOM cTarhbe paccMaTpUBAETCS BIMSHUE TEHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB Ha
dbopMupoBaHuEe BHYTPEHHETO MOPTPETa YeNIOBEKa Ha MaTepuaje aHITIMICKON XyHI0KeCTBEHHOM
muteparypsl XIX Beka. B kaduecTBe 0O0beKTa MCCIIEOBaHMS BBICTYNAIOT poManbl «lopaocTts u
npenyoexnenue» Jxeiin OctuH u «/xeitn Diipy» Lllapnortel bponte. AHanu3 HampaBieH Ha
BBISIBJICHUE JICKCHUYECKUX U CTUIMCTUYECKUX CPEACTB, MCIOJIb3YEMBIX aBTOpaMU JJIs CO3AAHUS

IICUXOJIOTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK MEPCOHAKEN.

KIIYOYEBBIE CJIOBA: I'ennepHble CTEpEOTHUIIbI, BHYTPEHHHM MOPTPET, IMCUXOJIOTHYECKas
XapaKTepUCTHUKA, XYIO0KECTBEHHAas JIUTEparypa, JEKCHKO-CTHIIMCTUYECKUEe cpenctBa, Jlxeln

Octun, llapnorra BpoHTe, A3bIK IepcOHaXka, FeHIepHAsl TUHIBUCTHKA, BUKTOPUAHCKAs 3M10Xa.

GENDER STEREOTYPES INSIDE THE PORTRAIT OF A PERSON
(PSYCHOLOGICAL CHARACTER)

ABSTRACT: This article examines the influence of gender stereotypes on the formation of a
person’s internal portrait based on the material of English fiction of the 19th century. The object of
the study is the novels “Pride and Prejudice” by Jane Austen and “Jane Eyre” by Charlotte Bronte.
The analysis is aimed at identifying the lexical and stylistic means used by the authors to create the

psychological characteristics of the characters.

KEY WORDS: Gender stereotypes, internal portrait, psychological characteristics, fiction, lexical
and stylistic means, Jane Austen, Charlotte Bronte, character language, gender linguistics,

Victorian era.

Jlnst  aHanmu3a  BBIOpaHBl JBa 3HAKOBBIX IIPOM3BEACHHUS AHIIIMMCKOMN
muteparypbl XIX Beka: poman J[xelin Octun «lopnocts u npenyoexnenne» (1813)
u poman Illapnorter bponte «J/[xeitn Oiip» (1847). Oba pomaHa HamMCaHBI
JKEHIIMHAMHM B DIOXY, KOTJA NPEACTABIEHUS O «IPABUIIBHON» >KEHCTBEHHOCTH M
MY>KECTBEHHOCTH OBUIM UYpE3BBIYAMHO KECTKUMH, U 00a MpeajaratoT CIOKHbIE,
HECTEPEOTUITHBIE TICUXOJIOTMYECKHE TOPTPETHI INIABHBIX IE€POEB.

Bb100p UMEHHO 3TUX IPOU3BEACHHUIN 0OBICHIETCS HECKOJIbKUMU MPUYUHAMHU.

Bo-niepBeix, 006a pomaHa CTamM KIACCUKON «IICHXOJOTUYECKON TPO3BI»:

Jlxeitn Octun n Hlapnorra BpoHTe ynensroT orpOMHOE BHUMAaHUE BHYTPEHHEMY



MHUpPY NEPCOHAKEMN, UX MBICISIM, UyBCTBAM U MOTHBaM. BO-BTOpBIX, B 3TUX TEKCTax
TeHJIEpHBIE CTEPEOTUITBI BUKTOPUAHCKON AHIVIMH MPEACTABICHbBI OCOOEHHO SPKO U
OJHOBPEMEHHO TOABEPTraloTCs COMHEHHIO. B-TpeTpux, o0a poMaHa mpeasararor
WHTEpECHBIE Mapbl IMaBHbIX TepoeB (Dnu3adet bennet u mucrep Hapcu; xeiin Diip
u muctep Podectep), 4To MO3BOISET CPABHUTH, KAK aBTOPBI HUCIOJIB3YIOT Pa3HbIE
A3BIKOBBIE CPEACTBA JUISl CO3MAHUS MYXKCKMX M JKEHCKUX IICHUXOJIOTMYECKUX
MOPTPETOB. MarepuaioM [ aHajdu3a MOCHTYKWJIM OPUTHHAJIbHBIC AHIVIMICKHE
TEKCTBhl POMAHOB, a TAK)XKE UX PYyCCKHUE MEPEBOJIBI.

[Ipexne yem nepeiTi K KOHKPETHOMY aHAJIM3Y MYKCKUX U )KEHCKUX 00pa3oB,
HEOOXOAMMO PacCMOTPETh T€ S3bIKOBbIE WHCTPYMEHTBI, KOTOpPbIE HCHOIb3YIOT
NYCcaTeNy JJI1 CO3aHMsI BHYTPEHHEro noprpera nepconaxa. P. Jlakopd Beimenmna
P OCOOEHHOCTEH <«GKEHCKOTO» sI3blKa, KOTOpbIE, IO €€ MHEHMIO, OTPa)KaroT
MMOJYUHEHHOE TMIOJOKEHUE JKEHIMMH B o0mectBe. K TakuM 0COOEHHOCTIM
OTHOCATCS:  UCIIOJIb30BAHWE  OIICHOYHBIX  IpUJararelibHbIX, yHOTpeOIeHue
BOIIPOCUTEIIBHBIX MHTOHALIMKM B YTBEPAMUTEIBHBIX MPEIIOKEHUIX, UCIIOIB30BAHNUE
TUTIepOOIM3UPOBAHHON BEXJIMBOCTH, M30€TaHUE TPyObIX PYyrareiabCTB, a TaKKE
ynorpeOienue «xemxkeit». OnaHako npu aHanuze «l[opaoctu u npenyOexIeHus» U
«JlxeitH Diip» BaXKHO yUUTHIBaTh, 4YTO 00€ MHUCATEIbHUIIBI CO3HATEIBHO HAPYIIAIOT
OTU CTEPEOTUIHBIE SI3BIKOBBIE OKHIAHMS.

OCHOBHBIE JIEKCHYECKHE CPEACTBA CO3JaHUS IICUXOJIOTMYECKOIO MOpTpeTa
MO>KHO Pa3JIeJIUTh Ha HECKOIBKO IPYIIN: NPSAMBIE PEAUKATHI XapaKTePa, KOCBEHHBIE
XapaKTEPUCTUKH Yepe3 MOCTYNKH U pedb, BHYTPEHHUH MOHOJIOT U HECOOCTBEHHO-
npsiMast peub, JIEKCUKa SMOLIUN U YyBCTB, a TaKke MeTadopbl U CPABHEHMUS.

N3 »sroro crenyer, 4To JEKCUKO-CTUJIMCTUYECKHUE CPENCTBA CO3/IaHMS
MICUXOJIOTUYECKOT0 MOPTPETa MPEACTABIISAIOT COO0 MHOTOYPOBHEBYIO CHCTEMY.

JIns aHanu3a MYXKCKHX TIICUXOJOTMYECKHMX TMOPTPETOB pacCMaTpHUBAIOTCS
mucrtep Hapcu u mucrep Pouecrep. Ilcuxomornueckuit noprper mucrtepa lapcu
CTPOMUTCSA BOKPYI IPOTHUBOPEUHs: BHEIIHSSA XOJOIHOCTb M TOPAOCTH IIPOTHB
BHYTPEHHEW 4yBCTBUTENBHOCTU. llepBoe omucanue Jlapcu noOaYEepKHUBAET €ro

BHCIIHIOIO ITPUBJICKATCIBHOCTb U OJJHOBPCMCHHO OTTAJIKMBAIOIICC ITIOBCACHUC, PCUb



Jlapcu KpaTka, KaTerOpUYyHa M JIMIIEHA CBETCKOM BEKIIMBOCTU. Ero BbICKa3bIBAHMS
JEMOHCTPHUPYIOT XOJOAHOCTB U IIPsAMOTY. [10 Mepe pa3BUTHSI CIO’)KETa PACKPBIBACTCS
CIOCOOHOCTD Teposi K peduekcuu u u3MeHeHuto. [lncbmo k Dnuszaber cTaHOBUTCS
BaKHBIM 3JIEMEHTOM CaMOPACKPBITUA. MBI BUAMM, 4TO NOpTpeT Jlapcu cTpouTcs
yepe3 KOHTPACT BHEIIHETO U BHYTPEHHETO.

Muctep Pouectep npencraeT Kak 3araJo4HbIi U IPOTUBOPEYMBBIA IEPCOHAK.

Ero moprper packpeiBaeTcs uepe3 Bocnpusathe JxelH. Jlekcnka onucaHus
ITOYEPKUBAECT MPAYHOCTH M 3araJlO4HOCTh, €r0 pPeYb OTIMYAECTCA PE3KOCTHIO,
AMOLIMOHAJIBHOCTBIO M HCIIOIB30BAHUEM PUTOPUYECKHUX BOIIPOCOB.

SI3bIK CTpPAcTU W BHYTPEHHETO KOH(IUKTA MPOSBISETCS OCOOCHHO SIPKO B
ClEHaX MpU3HAHWI, a B (UHAJIE TMPOUCXOAUT TpaHChOpMAaIUs Tepos: HCUYE3AET
capkasm, nosiBisieTcst cMupenue. Takum o6pas3oM, noprpet Pouectepa crpourcs Ha
KOHTPAaCTE MEKy BHEIIHEHU PE3KOCTHIO U BHYTPEHHEN YA3BUMOCTBIO.

Ternepp paccMOTpUM IKEHCKHE TICHUXOJOTHMYECKHE TMOPTPEThl. au3adeT
beHHeT — repouHs, ONIMYAIOMIAACS OCTPOYMHEM, HE3aBUCUMOCTBIO U UPOHMEM.
[ maBHBII preM —3TO €€ peub, MO3BOJIIONIAS PACKPBITH BHYTPEHHUN MUP T'€POUHMU.
Ona omMyaeTcst Jep30CThIO U MHTEIJIEKTYa IbHONW aKTUBHOCTbIO, @ caMa Diu3adeT
HapylIaeT TEHJAEPHBIE S3BIKOBBIE CTEPEOTHIIbI, HE WCIOIb3YS XapAKTEPHBIC
(GKEHCKHE» (OpMBbI peud, JelNaeM BbIBOA, YTO €€ MOPTPET CTPOUTCA 4Yepes
BHYTPEHHIOIO CBOOOAY U HE3aBUCUMOCTb.

Eme omun mnpumep sxeHckoro moprpera — 310 [[xeitH Oiip — Ooinee
panuKaibHbIi 00pa3. ABTOpP OTKa3bIBA€TCs OT TPAAULMOHHOTO ONMMCAHUS YKEHCKOM
KpacoTbl, €€ KI4eBas Yepra — OTO COYETAHHWE BHYTPEHHEH CTpPacTH U
CAMOKOHTpPOJII, OHA OTPAXaeT CTPEMJIIEHME K PAaBEHCTBY M MOPAIBHOU
CIIPaBEIJIMBOCTH.

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 NO3BOMISAET CAENATh CIECAYIOMINE BBIBOIBI:

1. ABTOpBI CO3HATENILHO HAPYIIAIOT T€HICPHBIE CTEPEOTUIIHI.

2. OCHOBHBIM CPEICTBOM CO3[aHUs OPTPETA SBISAETCS SA3bIK IEPCOHAXKA.

3. CTepeoTuribl UCTOIB3YIOTCS Kak ()OHOBOE OXKHJIAHUE.

4. SI3bIK KOHCTPYHUPYET T€HJIEP.



[TongBenem wtorn. Mpl MOXKEM BHUIETh SIBHOE BIHMSHUE TEHIEPHBIX
CTEpEOTUNIOB Ha (OpMHUpPOBAHME BHYTPEHHEIO TOpTpeTa 4enoBeka. [eHaep
paccMaTpHUBaeTCsl KaK COLMAJbHBIA KOHCTPYKT, (OpPMHUPYEMBI dYepe3 S3bIK,
CTEPEOTHUIIBI BBHITIOJHAIOT COIMaNbHbIe (YHKIUU, HO MCKAXAlOT pPeaJbHOCTh, a
MICUXOJIOTHYECKUN MOPTPET BKIFOYAET PA3IUYHbIE KOMIIOHEHTBI TUYHOCTH.

AHanmu3 XyHOKECTBEHHBIX TEKCTOB IOKa3aj, YTO MYXCKHE 00pasbl
pa3pylialoT CTEPEOTUIl «CUIIBHOTO MYXUYMHBDY, a >KEHCKHE 00pa3bl HapyIIaroT

CTCpCOTHUIL «I/II[eaJ'IBHOﬁ KCHIIIMHBI»
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APOPU3IMOB
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AHHoOTauusl. B craTbe aHaIM3UPYIOTCS JIMHIBOCTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH AHIIMHCKUX
adopusmoB. PaccmarpuBarorcsi kitoueBble (pyHKIMM adopu3MOB, HX KiIacCH(UKAIMOHHBIC
[apaMeTpsl, JOMHHHUPYIOIINE CTUIMCTHYECKHE NPUEMBI, a TAaKKE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE U
IparMaTHYeCKue XapaKTepUCTUKU. BbIABISIETCS KOppessius MeXAy TemMarukoil adopuszMa U
BBIOOPOM CTHIIUCTUYECKUX CPEICTB, a TAKXKe poiib aOpPH3MOB B (POPMUPOBAHUH AHTIIOSN3BIYHON

KapTHUHBI MUpPaA.

KiaroueBbie cioBa: a(bOpI/ISM, JIJMHI'BOCTHJIMCTHKA, CTUJIMCTHYCCKUC HpI/IéMBI, KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_[I/IH.

LINGUOSTYLISTIC FEATURES OF ENGLISH APHORISMS

Abstract. The article analyzes the linguostylistic features of English aphorisms. It examines the
key functions of aphorisms, their classification parameters, dominant stylistic devices, as well as
lexical-semantic and pragmatic characteristics. The correlation between the subject matter of an
aphorism and the choice of stylistic means is revealed, along with the role of aphorisms in shaping

the English-language picture of the world.

Keywords: aphorism, linguostylistics, stylistic devices, classification.

AKTYyabHOCTh U3yU€HHUS aHTJIMICKUX ahopru3MOB 00yCIIOBIIEHA rI100aTbHOM
POJIBIO aHTJIMHCKOTO S3bIKA KaK CPEICTBA MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIIHH, POCTOM
MOMYJIIPHOCTH KpaTKuxX (opmaToB oOIIeHUsT B IUGPOBOM cpene, a Takke
CIIOKHOCTBIO TIepeBoaa aopu3MOB H3-3a WX KYJIbTYPHOW CHEHUGUIHOCTH U
HACBIIEHHOCTH CTHIMCTHYSCKIUMH TIPUEMAMH.

AdopusM  mpenacraBisieT  coOOM  3aBepIIEHHOE,  CTUIMCTHYECKH
00paboTaHHOE BBICKA3bIBaHHE, COYETAIOIIEE MUIAKTUYECCKYIO HAMpPaBICHHOCTH C
s3bIKOBOM Kommpeccuel [3]. KimtoueBbie GpyHkimu adhopusmMoB: HHGHOPMAIIMOHHO-
Mo3HaBaTeNIbHAs (KOMIIPECCHUS CIIOKHBIX HJICH), SMOIMOHAIBHO-IKCTIPECCUBHAS
(mepenaya HaCTpOEHUs, MOOYKJIEHUE K PEPIIEKCUN), KYJIbTYPHO-TPAHCIISILIMOHHAS
(pukcammst MEHTaTUTETA U IIEHHOCTEHN ) U KpUTHIeCcKast (MPOHUYIECKOE OCMBICIICHHE

COLIMAJIBHBIX HOpM). B mmdpoBoii cpene apopusmbl CTAHOBSTCS «BUPYCHBIMI)



Onmarogapss JTaKOHMYHOCTH W OOpPa3HOCTH, Kak, Hampumep, BbIcKasbiBaHHe O.
VYaitnpnaa: «Be yourself; everyone else is already takeny.

OCHOBHBIC JIMHTBOCTUJIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH aHTJIMACKUX ahOpu3MOB
BKIIIOUAIOT: JIakoHM3M («Less is more»); CTPYKTYPHYIO BBIPa3UTEIBHOCTH
(mapamnenu3m u antuTe3a: «When one door closes, another one opens»);
obpasHocTh (MeTadopa: «Life is a journey, not a destination»); UpOHHIO 1 TTAPATOKC
(O. Yaitnpa: «The only way to get rid of a temptation is to yield to it»). [lorumanue
adopu3ma TpeOyeT S3BIKOBOM KOMIETEHIIMHM W KyJIbTYpHOTO (POHA, Tak Kak
KPaTKOCTh (POPMBI IOPOXKIAET MHOTO3HAYHOCTh MHTEPIIPETAIINH.

JICKCUKO-CEMaHTUICCKUN aHAlM3 aHTJIOS3BIYHBIX a(OPU3MOB  BBIICIIHII
KJIIOYCBBIC TEMAaTHYCCKUE TPYIIIBI: KM3Hb M CMEPTh, MYXYHWHBI M JKCHIIUHBI;
JT1000BB; OpaK M CeMbsi; TIOJIUTUKA; YM U HEBEKECTBO. B rpymme «Ku3Hb U CMEPTH»
aBTOPBI CKIIOHHBI K WPOHMYHOMY OTHOIICHHIO K cmeptu (M. TBeH:

«Let us so live that when we come to die, even the undertaker will be sorry»).
AHanu3 TPynn «MY>KUYUHBIY U <OKCHITUHBD) BBISIBIJI aCHMMETPHIO B

Bocripusitun Opaka (I'.JI. Menken: «Bachelors know more about women than
married men do»). HeBexecTBO ocwmbicisieTcss Kak rioOanpHoe siBiaeHHe (X.
OnucoH: «The two most common things in the world are hydrogen and stupidity»).

C TOYKM 3peHHS TEOPHUH PEUEBBIX AaKTOB, B aAHTVIMMCKUX adopu3Max
JOMHHUPYIOT YTBEPXKICHUS W TOOYXKICHHUS, TOTrIa KaK BOIPOCHUTEIbHBIC H
BOCKJTUIIATEIbHBIC KOHCTPYKIIUU BBIPAKAIOT UPOHHUIO U COKAJICHHUE.

CpaBHUTEIIBHBIN aHATTN3 TEMATHYCCKUX TPYIII MTOKA3aJl KOPPEISIHIO MEKITY
TEMOU U CTHIIMCTHYECKUMU NpuéMamu. AGopu3Msbl 0 JIFOOBH TATOTEIOT K MeTadope
U a"tHTe3e, pumocopckne — K MapagoKcy, MOJUTHYECKHE — K capKa3My u
OKCIOMOPOHY, MOTHBAIlMOHHbIE — K WMIEPATHBY, PEIUTHO3HBIE — K
napagoKCaTbHOMY MepPeOIpeIeTICHIIO

Takum obOpazom, AHTJIMHACKUE ahopu3MbI SABJISIFOTCA
MHOTO(YHKITHOHATHHBIM, CTHJIUCTHUSCKHA HACBIIECHHBIM M KYJbTYPHO 3HAYUMBIM
KOMMYHHUKATHBHBIM HHCTPYMEHTOM, BBIOODP CPEJCTB B KOTOPOM HAIPSMYIO CBSI3aH

C TEMaTUKOM BBICKA3bIBaHUS.
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JMHTBUCTHYECKHUE MEXAHHN3MBbI BOILIOIIEHUS
KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK B AHIVIOSI3BIYHBIX CPEJICTBAX
MACCOBOH HHO®OPMAIINN

AHHOTAIMUSA: [lanHast cTarhsi MOCBSIIEHA HWCCIECIOBAHUI0 KOMMYHHKATUBHBIX TAaKTHK,
MIPUMEHSEMBIX B aHIIOs3bIYHBIX CMU 17151 yripaBiieHUs MacCOBBIM CO3HaHHeM. PaccmaTpuBaroTcs
TaKTUKH HEJAOMONBKM U ycTpaimieHus. Pa3Oupaercs, depe3 Kakue MPHEMbl BOILIOMIAIOTCS

KOMMYHHUKATUBHBIC TAKTUKU B AHTJIOSA3BIYHOMN nmpecce: 3B(I)CMI/I3MBI u III/IC(bCMI/IBMBI,


mailto:cinderina025@gmail.com

SMOIMOHATIBHO OIEHOYHYIO JIEKCHKY, JIKCHYECKHE MOBTOPHI M PUTOPUYECKHE BOMPOCHI. JlaHbI
npuMepsl U3 coBpeMeHHbIX amepukanckux (“The New York Times”, “Mediaite”) u Opuranckux
(“Daily Mail?, “The Guardian”) razer. IIpoaHanmu3upOBaHO BIHUSHHUE, OKAa3bIBAEMOE

KOMMYHHKAaTUBHBIMH TaKTUKaMH1 U IIp€MaMU Ha HY6J'II/IKy.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: kxoMMyHUKaTuMBHAasi  TaKTHMKAa, TaKTHUKA  HEJAOMOJIBKU U
HEJIOTOBOPEHHOCTH, YCTPAIICHUS U YIPO3bl, HBGEMU3MBI, TUCHEMHU3MBI, SMOIHUOHAIBHO

OLICHOYHAas JICKCHUKA, JICKCUICCKHUEC ITOBTOPBI, pPUTOPHUICCKHUE BOIIPOCHI.

LINGUISTIC MECHANISMS OF COMMUNICATIVE TACTICS IN
ENGLISH MASS MEDIA

ABSTRACT: The article is devoted to the research of communicative tactics that are used in
English mass-media for the purpose of controlling mass consciousness. The tactics of omission
and intimidation are considered. It examines the techniques through which these communication
tactics are embodied in the English-language press: euphemisms and dysphemisms, emotionally
evaluative vocabulary, lexical repetition and rhetorical questions. Examples are given from
contemporary American (“The New York Times”, “Mediaite”) and British (“Daily Mail”, “The
Guardian”) newspapers. The influence of communication tactics and techniques on the audience
is analyzed.

KEY WORDS: communication tactic, tactics of omission, intimidation, euphemisms,

dysphemisms, emotionally evaluative vocabulary, lexical repetition and rhetorical questions.

Commacno E.B. JlecHMHIOK, KOMMYHMKATHBHAS TAKTHKA IPEICTABISACT
co0Oi OJTHO WJIM HECKOJIbKO PEYEBBIX IEUCTBHIl, COCOOCTBYIOIIMX peau3aliu
ONpENIEIEHHON CTpaTeruu ropopsuiero [3].

JUisi Hauana pacCMOTPUM TaKTUKY HeIOMOJBKH. B ToilkoBOM ciioBape
PYCCKOIO s3bIKa JIa€TCAd TaKO€ OIPENEJICHUE: «HEIMOJIIHOE BBICKAa3bIBAHMUE,
YMOJTYAHHE B p€UYH 0 UeM-JTM00 cyiiecTBeHHOM» [8]. Hampumep, B 3aroioBKke ra3eTsl
“The New York Times”: Biden Should Not Debate Trump Unless... [9] 3Hak
MHOTOTOYMSI 0003HAUaeT MPEPBAHHOCTh PEUYM M MPUBJICKAECT BHUMAHUE YUTATEI,

KOTOPOMY CTAaHOBHUTCSI MHTEPECHO YEM 3aKOHUMTCS 3Ta (Ppasa.



TakTuka ycTpamieHusi HUCIONb3YETCs C LETbI0 «IIPEICTaBUTh CUTYalUIO B
JIpaMaTUYecKoM, KpallHE HEraTMBHOM BHJE; NIPU DTOM MOJYEPKUBACTCA
HEBO3MO)XHOCTH IIO3UTHBHOTO PA3BUTHS COOBITHIN [7]. It is the worst crisis and it's
going to get worse (“Daily Mail”) [10]. I[lomutuueckuii aesrens ynorpeOiser
npwiaratenbHoe “bad” B CpaBHUTEIBHON M MTPEBOCXOIHON CTETICHH IS CO3TaHUS
JTpaMaTudeckoro g dekra 6e3pICXOTHOCTH.

KommyHukatuBHbIe TakTHKHU pean3ytorcs B CMU mocpencTBoM pa3iuyuHbIX
MIPUEMOB, KOTOPBIE MBI PACCMOTPHUM.

IBdeMU3MBI — 3TO OCOOBIM BUJ CTHJIMCTUYECKON (UTYpHI, COCTOSIICH B
yHnoTpeOJIeHU: CJoBa HE B COOCTBEHHOM, a B NMEPEHOCHOM 3HAYECHHUH JIJISi 3aMEHBI
rpyObIX, HEYTOOHBIX WJIM HENPUIIMYHBIX CIOB U BbIpaykeHUH Oonee markumi [1]. B
3aronoBke “Half of over-55s are open to downsizing — if they can find homes that
suit them” ctarbu razeTsl “The Conversation” ectb 3Bpemusm downsizing (3ameHa
NpSIMOJIMHENHBIX cJIoB ‘sacking’ unu ‘dismissal’) [12].

MucdeMuzanuss — 3TO HCMIOJIB30BAaHUE OCKOPOUTENBbHBIX, OOUJIHBIX WM
BYJIBTapHBIX S3BIKOBBIX CIUHUI] C €TI0 0003HAYCHUS SIBICHUSA, MPEAMETA WU
nercTBus. [6] Spewing promises she’ll break and displaying ambition unmatched by
ability, Liz Truss is the Conservative PM who Labour want to face [13]. ABTop
WCITOJIB3YET TJ1arojl to Spew B OTHOIICHHUH MPEMbEp-MHUHUCTPA.

IMOIMOHAIbHO-OIIEHOYHASI JIEKCMKA — CJIOBAa W BBIPAKEHHS, KOTOPBIC
GOpPMHPYIOT Yy ayAUTOPHH OMNpPEICICHHBIC AYMOIMM W OTHOIICHHE K OCBEIIAEMbIM
temam [4]. B nHasBanum omHoit u3 crareu “‘Trump baselessly blames DEI and
Democrats for Washington DC plane crash” [15] cnoBo baselessly BvIpaxaer
HETaTUBHYIO KOHHOTAITUIO, TTOJICKA3bIBasl YNTATEIIO KaK OTHOCUTLCS K Tpamiry.

JlekCH4eCKMid MOBTOP — 3TO NOBTOPEHUE CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS WIIH
MIPEIJIOKEHUST B COCTaBE OJIHOTO BBICKA3bIBaHMS W B 0o0Jiee KPYITHBIX €IMHHUIIAX
KOMMYHUKAIIMH, OXBaThIBAIOIIUX PsiJl BhICKa3biBaHui [2]. Hanpumep: The monarchy
is theatre, the monarchy is storytelling, the monarchy is illusion [14]. Llens moBTOPOB
— YCHUJIUTH BO3JICHCTBHE Ha ayIWTOPHIO, 3aBOEBATh €€ JOBEpHE M HaBS3aTh CBOIO

TOUYKY 3pECHHUS.



Putopuyeckuii Bompoc TIpeACTaBiseT CO0OM BBOJHYIO CTPYKTYpY
MICEBIOBOCKIIMIATEIBHOTO XapakTepa, He TPeOYIOIIyl0 OTBETa M BBISBISIONLYIO
MOTHBAITUIO HaMepeHuit codbecennuka [5]. How do you proclaim the virtues of your
nation and its ability to steer its own cause without sounding boastful or conveying
a sense of exceptionalism? [11] Putopuueckuii BOIpoc B JaHHOHN CUTyallMH HYXEH
JUISL TIOTYYEeHHS Y YUTaTessi HeoOX0IMMOW aBTOPY 3MOIIMH, B KOTOPOM SIBHO BHJIHBI
CKpBITas MOXBaIb0a U YyBCTBO CBOCH HUCKIIOUUTEIbHOCTH.

Taxum 00pa3oM, B aHIIIOSI3BIYHOM MPecce AKTUBHO UCTIONB3YIOTCS pa3TUYHbIC
KOMMYHUKATUBHBIE TAKTUKU U MIPUEMBI, 11€JIb KOTOPhIX (POPMUPOBATH y HACEICHUS
OTIPEICIICHHOE MUPOBO33PEHUE U BBI3BIBATH CHIIBHBIA YMOIMOHATIBHBIN OTKIMK Ha

COOBITUS U SIBJICHUS.
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HPUMEHEHUE UHTEPHET-BJIOT'OB B ObYYEHUU
NHOCTPAHHOMY A3bBIKY

AHHOTAILMSA: B nanHoli craThe paccMaTpUBAETCs MOHSATHE OJOr-TEXHOJOTUU KaK CPEACTBa
oOyueHus B koHTekcte Beb 2.0. [IpencraBinen 0630p o0pa3oBaTeabHbIX IIATGOPM JUISl CO3AAHUS
OnoroB, OMHCAaH OMBIT CO3[JaHUS aBTOpckoro ydeOHoro Omora «Alisa Travel Englishy B
counanpHoi cetn BKoHTakTe u anpobauny pa3paboTaHHOIO KOMIUIEKCA YIPaKHEHUH Ha ypoke

AHTIINHACKOTO A3BIKa B 6 Kiacce.
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ABSTRACT: This article examines the concept of blog technology as a learning tool in the
context of Web 2.0. It provides an overview of educational platforms for creating blogs, describes
the experience of developing an original educational blog "Alisa Travel English" on the VK social

network, and the approbation of the developed set of exercises in a 6th grade English lesson.

KEY WORDS: internet blog, blog technology, teaching foreign languages, Web 2.0, educational
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CoBpeMEHHBIN ATall pa3BUTHS OOIIECTBA XapaKTEPHU3YETCS CTPEMHUTEIBHON
KOMIThbIOTEpH3aIell Bcex cdep KU3HEIeITeIbHOCTH, 3aTParuBaroIcii HaMpsMYy o 1
cuctemy obOpazoBaHusi. «OOyueHHE WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TMPUOOPETAET HOBOE

3By4aHHE B CBA3U C NEPEXOAOM K OTKPHITOMY HH(POPMAIMOHHOMY OOILECTBY,



WHTEpHAI[MOHAIM3alMell  0o0pa3oBaHMsT M LIUPOKUM  HCIOJIb30BAaHUEM
HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUI [2, ¢. 126].

Pa3BuTHe BCceMUpPHOU CETH B MOCIEAHUE TOABI BO MHOTOM OCYIIECTBIISIETCS
Onmaromapsi akTUBHOMY BHEJIPEHUIO HWHTEPHET-CEPBUCOB HOBOTO MOKOJICHUS
texHonoruii Bed 2.0 (Web 2.0), koTopple OCHOBaHBI Ha COBMECTHOH paboTe
nonb3oBareneit. Ilpm momomm cepsucoB Web 2.0 momp3oBaTenn MOTYT
CaMOCTOATENIbHO CO3/1aBaTh, @ TAKKE UCIOIb30BaTh 1 0OMEHUBATHCSI MaTepraIaMu.
[1, c. 4]. K TakuM conpasbHBIM CEpBHCaM OTHOCSTCS OJIOTH, COIMAIBLHBIE CETH,
BUKHU-TIPOEKTHI U MEAMaXPaHUIIUIIA, KOTOPbIE OTKPHIBAIOT HOBBIE BO3MOKHOCTH JIJIS
OpraHu3aiuu 00pa3oBaTEeIbLHON CPEIbI.

B coBpemMeHHON HAaydyHOW JUTEpaType CyHIECTBYET MHOXECTBO MOAXOAOB K
OTIpeIeNICHNIO MOHATUA «O10r». bonee pazBepuyToe onpeaenenue npesiaraet E. E.
Nnwuna, xapaktepusys OJOr Kak «BeO-CalT, COoAep:KaHUE KOTOPOTO MOCTOSHHO
OOHOBIISIETCSI, JOOABIAIOTCS HOBBIE 3amucu (TEKCT, (oTo, BHUICOMATEPUAIIBI,
MyJIbTUMENUHbIE 00BbeKTHI)» [1, c. 4]. KiroueBbIMU XapakTepuCTUKaMU OJIOTOB,
OTIMYAOIIMNX WX OT TPAAUIIMOHHBIX JIMYHBIX JTHEBHHWKOB, SBIISIOTCS WX
nyOJIMYHOCTh W XPOHOJIOTMYECKAas YMOPSAOYCHHOCTh 3amuced, a Takke
BO3MOXXHOCTh JIJI1 CTOPOHHHMX YHTaTelied BCTyNaTh B MyONMMUYHYIO TOJIEMHKY C
aBTOPOM TOCPEICTBOM KOMMEHTAPUEB.

OcoObiii  WHTEpPEC B KOHTEKCTE OOY4YEHHUS TMPEACTABISIET KaTeropus
oOpazoBareybHbIX O70TOB, WM edublogs. B caMoM MIMPOKOM CMBICIIE «IOJ
oOpa3oBaTeIbHBIM OJIOTOM TMOHUMAETCS PAa3HOBUAHOCTH OJIOTOB B 001acTH
oOpa3oBaHus, KOTOpPHIE BEAYTCS YEJIOBEKOM, WMEIOIIUM OTHOIIEHHE K
oOpazoBarebHOMY Tpolieccy. Kparko Takue 6goru o6o3HadaroTcs O-0noramMu, a ux
aBTOpOB HazbIBatoT O-6morrepamm» [3, c. 24-25].

Mpbl npoaHAIM3UPOBAIN CIEHUATIU3UPOBAHHBIE OJIOTOBBIE IUIATPOPMBI U
COITMAJIbHBIE CETH, MPUTOJHBIC 1 MCIOJIb30BaHUS B 00pa30BaTENbHBIX IEIISX.
LiveJournal — oauH w3 crapeWmux OJOr-XOCTUHTOB, OOJIAAIONMIMN CHIIBHOU
COLIMAJIBHOM COCTaBJISIOILEH, BO3MOXKHOCTBIO CO3/IJaHUSI COOOILECTB MO MHTEpPECam

U pa3BUTOMN cucTeMoil KoMMeHTHpoBaHus. Blogger — Oecrutathnas mnatgopma ot



Google, oTinyaromascs TpOCTOTOW HMCHOJIB30BAHUS W HUHTErpalMeil ¢ IpyrumMu
cepBucamu (Google [uck, Google ®oto). WordPress — naunbonee MourHas
CUCTEMA yIPaBJICHUS KOHTEHTOM, IIPEI0CTABIISIONIAs O€3rpaHUYHbBIE BO3MOXXHOCTH
JUISL CO3JIaHUS CJIOKHBIX MHOTOCTPAHHYHBIX pPecypcoB ¢ dopymamu, Oazamu
JAHHBIX U cuUcTeMoM TecTupoBaHusa. CpeAau COIMAIbHBIX CETel 0co00e MECTO
3anuMaer BKoHTakTe — camas mnomyisipHas counanbHas cetb B Poccun,
GyHKIMOHAT KOTOPOM IMO3BOJSIET CO3JaBaTh TEMAaTHYECKHWE COOOIIecTBa st
My OJIMKAIY MaTepUAJIOB pa3HBIX (popMaTOB, OpraHu3aIuu oocyxaeHuit. Telegram
(Meccenmxep, 0pUIUATBEHO BKIIOYEHHBIN B IEpeUeHb 3allPEIIEHHBIX HHOCTPAHHBIX
cepBUcOB Ha Tepputropuun P®D) coderanm B cebe (PyHKIMU MECCEHIKepa U
matopMbl i co3naHusi kaHanoB. Hakonen, MAX — HOBBI pocCUNCKUN
HAIMOHAIBHBIA MeCCeHKep, pazpaboTanHblil xonauarom VK, koropsiit ¢ 2026
roja axkTUBHO BHEAPSIETCS B IIKOJAaX, HMHTETPUPOBAH C 0Opa3oBaTeNbHOU
matdopmoit «Chepym».

JUist  peanuzanuu MPaKTUYECKOM YacTU UCCIeNOoBaHUA Oblla BbIOpaHa
counasibHas cetb BKonrakre. Hamu Obu1 co3aan yueOHblit 610T B (hopMare JIMYHON
ctpanunbi-coodmecTBa BKonTakre mox HasBanmem «Alisa Travel English» [4].
TemaTuyeckas HanpaBJICHHOCTh Oyiora Obula ompenelieHa kak «travelling, travel
blogging» («myTemecTBus, TPEBEI-0OJIOTHHI»), YTO COOTBETCTBYET M3ydaeMoil B 6
KJIaCCE TEME U BBI3BIBACT KUBOM UHTEpeC y ydamuxcs. st HaronHenust 6ora ObL
pa3paboTaH KOMIUIEKC YMNPAKHEHUN, OCHOBAHHBIM Ha JIEKCHUECKOM TeMe
«IlyremecTBusi» M BKIIOYAKOLIMKA 33JaHHWS HAa Pa3BUTHE BCEX BUIOB PEUYEBOU
nesTeabHOCTH. Beero B Os10re Ob110 0MyOIMKOBaHO 3 OCHOBHBIX MTOCTA € 33JaHUSIMU
Pa3IMYHOIO THUIA: MOCT Ha ayJUPOBaHUE U YTCHUE (AyTCHTUYHBIM TEKCT O MOE3/IKE
B ropon lopuc, ApMeHHs), TOCT Ha BBEACHHWE U AKTUBU3AILMIO JICKCUKH (8
JIEKCUYECKUX €IMHUI] TI0 TeME MyTEIISeCTBUI) U MTOCT Ha Pa3BUTUE MPOAYKTUBHOTO
nrchMa (HarmMcaHue BOMPOCOB U KOMMEHTApPHUEB O TOE3/IKax).

Anpobanusi pa3paOOTaHHBIX yOPKHEHUN OblIa TPOBEJACHA HAa YpPOKE
aHTJIMHCKOTO s3blka B 6 Kiacce oOIleoOpa3oBaTeabHON MmIKOIbL. [IpoBeneHHOe

3aHATUC C HCIIOJIB30BAaHHCM yqe6H0r0 Oyiora BBISIBHIIO pAa OpraHu3alilMOHHBIX H



METOJMYECKUX TPYTHOCTEH, KOTOpble HEOOXOAMMO YUUTHIBATh MPU IJIAHUPOBAHUU
nooOHbIX ypokoB. K uucny Hambosee 3HAYUMBIX TPYAHOCTEH, BBISBICHHBIX
OTIBITHBIM ITyTE€M, OTHOCATCS: OTCYTCTBHUE T€IE(POHOB Y HEKOTOPHIX IIKOIHHHUKOB,
OTCYTCTBME JOCTyla B WHTepHeT win cTpaHulbl BKoHrakre, cHuxeHue
KOHLIGHTpAallud ~ BHUMaHWS  M3-32  HENPUBBIUHOTO  ¢opmara  padOTHI,
HEKOHTPOJIMPYEMOE HCMOJIb30BaHUE OHJIANH-NEPEBOAYUKOB IPU BBIOJHEHUU

IIMCBMCHHBIX BaﬂaHI/Iﬁ B KOMMCHTApHUAX.

Hapsiny ¢ BBIIBIEHHBIMU TPYIHOCTSIMM, IIPOBEJEHHOE 3aHATHE MO3BOJIMIIO
MOATBEPUTH PsIT TPEUMYILIECTB UCIOJIb30BaHUS 0J10Ta B 00YUEHUH HHOCTPAHHOMY
A3BIKY: TIOBBIIIEHNE MOTUBALIMU U BOBJICYEHHOCTH (y4alrecsi BOCIPUHSIIN 3aHITHE
KAaK «HECTaHAAPTHOE» U «COBPEMEHHOE»), pa3BUTUE HABBIKOB MMCbMEHHOW pEYU B
ayTEeHTHUYHOU cpeze (ImyOJuKaisi KOMMEHTapHEB B PEabHOM OJIOT€ UMHUTHPYET
HACTOALIYI0 HHTEPHET-KOMMYHHKAIUIO), (HOpMUpOBaHHE LU(PPOBON KyJIbTYpPHI
(YyMeHHs HaX0quTh UH(pOpMaLHIo, 0(hOPMIIAT KOMMEHTapUH, COOMIOAATh MTpaBuia
CETEBOI0 ATHKETa), a TAaKXKE€ COXPAHEHHE pe3yJbTaToB (BCe OMyOIMKOBaHHbBIE
KOMMEHTapUU COXPAaHWINCH B OJIOTE, YTO MO3BOJISET YUALIUMCS BEPHYTHCS K HUM

MO3KE JIJIsl TIOBTOPEHUSA).

[IpoBeneHHoOe HcclieIOBaHUE MO3BOJSIET yTBEPXkKIAaTh, YTO HMHTEPHET-0JIOT
ABJIIETCS] NEPCIEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JUISL PEILEHUS [UPOKOT0 CIIEKTpa 3aaa4
B 00jacTu OOy4eHMs] MHOCTpaHHOMY s3bIKYy. Pa3pabOoTaHHbIi y4eOHbI Onor u
CUCTEMa YIPa>KHEHUH MOT'YT ObITh PEKOMEHIOBAHBI K UCIIOJIB30BaHUIO B IIKOJIbHON
IIpaKkTUKe. BBIABIEHHBIE TPYAHOCTH HE OTPULAIOT TUIAKTHUYECKOIO IMOTEHLHasa
0JIOr-TEXHOJIOTUH, HO YKa3bIBalOT HA HEOOXOJUMOCTh UX y4€Ta U MUHUMU3ALHUH

MIPY TUIAHUPOBAHUY yU4eOHOUM paboTHI.
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ONTUMM3ALUA MPOLIECCA U3YUYEHUA YCTOMYUBBIX
BBIPAYKEHUM HA YPOKAX AHITIMACKOTI'O SI3BIKA B 8 KJIACCE

AHHOTALMUSA: B cratbe paccmarpuBaeTcsi mpoOiieMa ONTHMH3AIUHU IpoIecca H3yUeHHs
YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH Ha YpOKax AaHMIMKUCKOro si3blka B 8 Kjacce UM 0OOCHOBBIBAETCS
HEOOXOIMMOCTh Pa3pabOoTKH ocoOus Ui 3aKperuieHus aHrumickux nauom «Let’s break the ice
with English idioms» k YMK «Spotlight 8». Ilpeanaraemoe nmocoOue BKIIOYAET KYJIbTYpPHBIH
KOHTEKCT BBOJIMMBIX UIMOM U T€CTOBBIH OJoK. CrenaHbl BBIBOJIBI, YTO MCIIOJIE30BAHUE aBTOPCKUX
MaTepuaioB COCOOCTBYET aKTUBHOMY YCBOEHUIO YCTONUMBBIX BHIPAKEHHUH U Pa3BUTHIO PEUEBOM

KOMIICTCHIINU Yy4YallluXCH.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: wmetomuka oOy4yeHus, aHIIMiickue uauoMbl, Spotlight 8§,

COIMOKYJIbTYPHAad KOMIICTCHIIUSA, pCUCBBIC YITPAKHCHU .

OPTIMIZING THE PROCESS OF LEARNING SET EXPRESSIONS IN
8TH-GRADE ENGLISH LESSONS

ABSTRACT: The article examines the problem of optimizing the process of learning set
expressions in 8th-grade English lessons and substantiates the need to develop a resource for

reinforcing English idioms, "Let's Break the Ice with English Idioms," for the "Spotlight 8"



teaching and learning kit. The proposed resource includes a cultural context for the idioms
introduced and a test block. It is concluded that the use of the original materials promotes the active

acquisition of set expressions and the development of students' verbal competence.

KEYWORDS: teaching methods, English idioms, Spotlight 8, sociocultural competence, speech

exercises.

N3yyeHue MHOCTPAHHOTO $3bIKA B COBPEMEHHOW IIIKOJIE HEBO3MOXKHO 0€3
OCBOCHHMSI €T0 MAMOMATHYECKOrO IutacTa. Mamomel — 3TO HE MPOCTO yKpalieHue
peuH, 3TO KIIOY K MOHMMAHUIO MEHTAJIIUTETAa HOCUTENEHN S3bIKa, UX KYJIbTYPhI H
uctopun. ComnacHo @DenepaJibHOMY TOCYJapCTBEHHOMY O0pa30BaTEIbHOMY
crangapty (®I'OC), BBINYCKHUK OCHOBHOM  IIKOJBI  JOJDKEH  BJIAACTh
COLIMOKYJIFTYPHOM KOMIIETEHUMEH, YTO IIOApa3yMEBaeT 3HAHME U aJCKBATHOE
UCITOJIb30BAHUE YCTOMYMBBIX BbIpaXXEHHH B peud. OAHAKO Ha MPAKTHUKE Me1aroru
CTAJIKUBAIOTCS C CEPHE3HBIM MPOTHBOPEUHEM MEXKAY TPEOOBAHUSIMU MTPOTPAMMBI U
peaTbHbIM HaOJIHEHHEM 0a30BBIX YUEOHBIX MaTEpUAJIOB.

OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM OOy4eHHsI B OOJBIIMHCTBE POCCHUCKHUX ILIKOJI
asisercst YMK «Spotlight 8» (aBropos O.E. Baynmunoi, 1. ynu, O.E. Tlogomnsiko,
B. OBanc). IIpu Bcex cBOMX JOCTOMHCTBAX, JAHHBIN yUeOHUK UMEET CYLIECTBEHHbIE
poOebl B YaCTH padOThl C UAMOMATHYECKUMU BBIPAXKEHUSIMU:

l. Henocrarounas orpadorka. B «Spotlight 8» maromsr qacto npencraBieHs
CIIUCKOM B paznenie «idioms» WM B KOPOTKOM YIPaXHEHWH Ha COOTHECEHUE
(matching). Ilocrne mnepBMYHOrO 3HAKOMCTBA MaTepHall HE BCTpEYaeTcs B
HOCJIEAYIOIUX YPOKaX MOAYJIS, UTO BEJET K ObICTPOMY 3a0BIBaHUIO.

2. OTcyTcTBHE peuyeBoil MPaKTHKM. YUeOHUK TMIpeiaraeT si3bIKOBbIC 3aaHus
B €IMHMYHOM KOJMYECTBE, 3a HCKIIOUEHHEM NEpBOro Monayis (2 S3BIKOBBIX
yOpakHeHus ¥ Juilb 1-peueBoe) [3, ¢. 17]. LlIkonbHUKKA MOTYT y3HATh 3HAUCHUE
BBIPOKEHUS, HO HE INOJYy4YalOT BO3MOXHOCTH BHEIPUTH €r0 B COOCTBEHHYIO
CHIOHTaHHYIO p€Yb.

3. NrHopupoBanue rpaMMarnyecKoro KoHTekcTa. oMbl B yueOHHKe

3a94CTYIO JIaHBI B OTPBIBC OT I'PaMMATHYCCKUX TCM MOIYIIA, XOTSA HUX OTpa6OTKa



MoTII1a Obl CTaTh OTVIMYHBIM MOJICTIOPHEM, HAITPUMED, TIpU U3yuyeHun BpemeH (Present
Perfect, Conditionals) v HHGUHUTUBHBIX KOHCTPYKITHH.

4. OtcyrerBue koHTpoasa. B YMK He mpemycMoTpeHsl TeCTOBBIE 3alaHusd,
CHeIMaIbHO HAIllpaBJICHHbIE HA MTPOBEPKY YCBOEHUS (hpa3eosoruu.

5. JepuuuT KyJbTYPHOT0 KOMIOHEHTA. YUYEOHUK PEAKO OOBSICHICT
IPOUCXOKICHUE HWIUOM, 4YTO JEJaeT MX 3allOMUHAaHUE MeXaHW4yeckum. bes
ATUMOJIOTUYECKON CIPABKU YUYEHUKY CIIOKHO MOHATH, TOYEMY, HAIIPUMEDP, YCIEX
accouuupyeTcs ¢ «ieraromumu 1usetamm» (flying colours).

Ucxons 3 ananuza matepraioB Y MK MOXXHO cienath BBIBOJ: 0a30BBIM Kypc
He 00ecreyrBaeT IPOYHOTO YCBOEHUS UIMOM. be3 JOMONHUTEeNbHBIX YIIpa)KHEHUN
IIKOJIbHUKYA HE BOCIPUHUMAIOT UX KaK OTJIMYHBI MHCTPYMEHT JIsi 0OOTalieHus
peun.

Onucanue paspadoraHHoro mocoousi. {11 pemieHus BBIIEYKa3aHHBIX
npobieM ObLIO pa3paboTaHO cheluaibHOe YuyeOHOe mocolbue, MPU3BAaHHOE
JOTIOJTHUTH U pacipuTh Bo3MoxkHocTd YMK «Spotlight 8». Ero riaBHas nens -
MIPEBPATUTH MMACCUBHBIN 3arac UJANOM B aKTUBHBIM HHCTPYMEHT KOMMYHHKAIIAHU.

1. TemaTnyeckasi MHTErpaums.

ITocobue ctporo cienyer cTpykrype ydeOHuka. Kaxpas rnaBa mocoOus
cooTBeTCTBYET MoayssiM «Spotlight 8»: «Socialisingy, «Food & Shopping», «Global
Issues», «Education» wu gpyrue. 3TO TO3BOJNSET YYUTEIIO BHEAPSATH
JOTIOJTHUTENbHBIE YIPA)KHEHUS B KAHBY OCHOBHOTO YpOKa.

2. EnuHCcTBO pa3jaesioB

B ommuue oT cTaHmapTHBIX YHOpaKHEHWM, Halle Mocoone OObEeIUHSET
JIEKCUKY ¢ rpaMmaTtukoi. Hanpumep:

« B Teme «Education» orpabotka unuom (hit the books, cut class [1]) coBmenieHna
C MCTOJIb30BAHUEM MOJAJIBHBIX IJIAr0J0B U YCIOBHBIX MPEIOKEHHM.

« B teme «Global Issues» skonornueckue UIAMOMBI OTPaOATHIBAIOTCS Yepe3
koHcTpykuuu Conditionals Type 1 & 2. 3T0 co3MaeT KOMIUIEKCHBIN MOIXOM K
M3YYEHUIO S3bIKA, [JI€ JICKCHKA U TPaMMaTHKa paboTaloT Ha OJIHY LIEJIb.

3. Kyabryphsiii kKoHTeKCT (Cultural Background).



B nocob6ue Bkmrouen paznen «Culture Context», KOTOpOro He XBaTaeT B
0a3zoBoM yuyeOHHMKE. MBI 100aBUIM CHOPABKU O MPOUCXOXKIACHUHM BBIPAKEHUU: OT
MOpCKUX Tpamauiuii bputanuu (pass with flying colours, in the same boat [1]) 0o
COIMAJILHBIX peanuit nponuioro (buy for a song [1]). [loHnmanue Toro, «OTKyIa
MPUIILIO CJIOBO», TOBBIMIAET WHTEPEC YYAIIMXCA U CIOCOOCTBYET JIydIlIeMY
3aMOMHUHAHUIO Yepe3 aCCOIUAlIUH.

4. KOMMyHUKATHBHAS HANIPABJIEHHOCTD.

[leHTpaapHOE MECTO B MMOCOOUMH 3aHUMAIOT PEUCBHIC 3a/IaHNUS:

o Role-plays: cuTyatuBHble KapTOUKH, TJ€ YYEHHK JIOJDKEH MCIOIb30BaTh
UIMOMY JIJISl peLIeHUs POOJIeMbI (HalpruMep, Pa3roBOP C «TPYIAHBIM TYPUCTOM
WJIA 9KO-aKTUBHUCTOM ).

o Story Chain: koJJIeKTUBHOE COYMHEHUE UCTOPHUH, pa3BuBaroiiee haHTa3uio u
OemIoCTh peyu.

o Interactive Games: Takue 3aganus, kak «Battleship» (Mopckoii 60ii) [2, c. 19],
MpEeBpaIlaloT PYyTUHHOE TMOBTOPEHHME B 3aXBaThIBAIOIIUI MIPOLIECC, CHUMAs
S3BIKOBOM Oapbep.

CucremMa KOHTPOJISI M TecTHpPOBaHUA. [loHMMas BaXXHOCTh MOHUTOPUHTA
3HAHHM, MBI pa3paboTany CHCTEMY ITPOBEPOYHBIX 3aJaHHH JIJIS KaXKO0TO dTara:

1. Texymmii koHTpoJb: ynpaxHeHnus tuna «Fill in the blanks», «Multiple

choice» n «Grammar Detective» mocie Kaxaoi TeMBbI.

2. I'elimu(puUUpPOBaHHBI KOHTPOJIb: WCIOJIB30BAaHUE WAWNOM B HUrpax

MO3BOJISIET YYMTENI0 YBUJETh PEANbHYIO CTENEHb BIIAJICHUS MaTepHalioM B

YCJIOBUSIX OTPAHUYEHHOTO BPEMEHH.

3. Hroroseiii Tect (The Ultimate Idioms Challenge): kommuiekcHas mpoBepka

3HAHHM 110 BCEM U3YYCHHBIM TEMaM 3a Kypc. TeCT MpoBepsieT HE TOIBKO MaMsTh, HO

U YMCHHE TPHUMEHATH HIWNOMBI B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX - OT JTHUKETa 0

o0CyXAeHUs IMTOOATBHBIX KaTacTpod.

[IpoBeneHHBIA METOAUYECKHUM aHajdu3 IMOKA3bIBAET, YTO TPATUIMOHHBIN
noaxoJ K wu3ydeHHo uauoM B pamkax YMK «Spotlight 8» Hemocrarouno

3¢ (HEKTUBEH U3-32 OTCYTCTBUSI CHCTEMHOCTH M KUBOW MPAKTUKH.



OnHako Hamle HcCCeOBaHUE IOATBEP)KIACT THUIIOTE3y: €CIU IPOLECC
OOy4eHHusI CTPOUTCSI Ha OCHOBE KOMMYHHMKATHBHOH U  COIMOKYJIBTYPHOMH
KOMITETEHIHH, 3()()eKTUBHOCTh YCBOCHHUSI MaTepraia BO3pacTaeT B pasbl.

Takum oOpa3zoM, TaHHOE MMOCOOHE SBIAETCS HEOOXOAMMBIM HHCTPYMEHTOM
JUISL YIUTETIS, CTPEMSIIIETOCS ClIeNaTh YPOKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa COBPEMEHHBIMU,
IyOOKMMH M TO-HACTOSIIEMY pe3yJIbTaTuBHBIMU. PaboTa ¢ HMHTEpECHBIMH,
TBOPYECKUMU 33/IaHUSIMH TapaHTUPYET, YTO HIUOMBI MIEPECTaHyT OBITh CIIOXKHOM

TEOPUEUN U CTAHYT €CTECTBEHHOM YaCThIO PEUYU IKOJIbHUKOB.
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WCIOJIb30BAHUE MYJbTUMEJUA HA YPOKAX AHTJIMFCKOI'O
A3BIKA

AHHOTanusi: B cratee paccmaTpHBaeTCs NPUMEHEHUE MYJIBTHUMEIMWHBIX TEXHOJIOTHH JJIA
pa3BUTHS HABBIKOB ayJIMPOBAHHUA M YTEHHs Yy ydammxcsd 6 kiacca. ABTOp MpeACTaBIseT
KOMIIJIEKC, OCHOBaHHBI Ha CHHXPOHM3ALMHU 3BYKa, TEKCTa M H300pakeHUs. Pe3ynbraTbl
anpoOaruu B 6-X Kilaccax IMOKas3ajil poCT YCIEIIHOCTH BBIMOJIHEHU 33/1aHUi Ha ayTupOBaHKE U
COKpallleHHEe OLIMOOK TMpU YTEHHWH, YTO MOJATBEPXKIAeT 3(PPEKTUBHOCTh MPEUI0KEHHON

METOOHKH.



Kurouesble ci1ioBa: MynpTUMEIMIHBIE TEXHOIOTHH, Ay JUOBU3yalIbHbIE MEIMATEKCThI, 00yUyeHne

ayIMpOBaHMIO, 00yUCHHE YTEHUIO, yueOHass MOTUBAIHS, KOMIUIEKC YITPaKHEHUH.
USING MULTIMEDIA IN ENGLISH LESSONS

Abstract: The article discusses the use of multimedia technologies for the development of
listening and reading skills in 6th grade students. The author presents a complex based on the
synchronization of sound, text and image. The results of testing in grade 6 showed an increase in
the success of listening tasks and a reduction in reading errors, which confirms the effectiveness

of the proposed methodology.

Key words: Multimedia technologies, audiovisual media texts, teaching listening and reading,

educational motivation, a set of exercises.

CoBpeMeHHbIE MYJIBTUMEIUIHBIE TEXHOJIOTHN XapaKTEPU3YIOTCS OOJIBIINM
KOJMYECTBOM HWH(OpPMAIMU MU MPEJCTABISAIOT COOOM COYETAaHUE COBPEMEHHOTO
oOpa3oBaHMsI U COBPEMEHHBIX TexHosoruui [4, c. 52]. Pa3Butue mynbTHMenua
TEXHOJIOTMI HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO HOBBIX METOJIOB OOYUYEHHS, HO U
oOmel mKoabHOW Mojenu mnpenojgaBanus. C OBICTPBIM Pa3BUTHEM POCCHUMCKOM
o0pa3oBaTeIbLHOM CUCTEMBI BCE 00JIbIIE M OOJIbIIE YIEISIETCS BHUMAHUE 00yUEHHUIO
IPU TOMOIIN MYJIbTUMEINa TEXHOJIOTHI. MylbTUMeara MOCTETIEHHO BHEAPSIETCS B
COBPEMEHHYI0 00pa30BaTeIbHYI0 MOJIEb U MTOKA3bIBAET CBOE MIPEBOCXO/ICTBO MEpPE
TPaJIULMOHHBIMU MeToAamMu o0yuyeHus. CuMTaercsi, UYTO MYJIbTUMEIUNHOE
oOydeHue B IIeJIOM JJOJHKHO PA3BUTh U yIIyUIIUTH 00pa30oBaTelIbHbIE TEXHOJIOTHH [4,
c. 52]. Bce mynpTUMeMa CpesicTBa, KOTOPHIE UCTIOIB3YIOTCS B 00YUEHUH, TOTKHBI
YAOBJCTBOPATH TUAAKTHYECKUM TPEOOBAHHSIM, MPEIBIBISEMBIX KaK K y4eOHBIM,
TaK ¥ METOJWYECKUM TMOCOOMsIM. B M3ydeHMH aHTIUHCKOTO f3bIKAa OCOOCHHO
IIMPOKO MPUMEHSIOTCS ayIMOBU3YaIbHbIE METUATEKCThI JIi COBEPIIIEHCTBOBAHUS
ayTUTUBHBIX yMEHHH CTyAeHTOB. [log ayauoBH3yalbHBIM MEIUATEKCTOM MBI
NOHMMAaeM MEIUATeKCT, OJHOBPEMEHHO BOCHPUHHMAEMbIM 3pUTEIBHBIM U
CIIyXOBBIM aHAJIM3aTOPaMH (HOBOCTHBIE TPOTPAMMBbI, UHTEPBbIO, BJIOTH, PETIOPTAKH
u 1ap.). llpuMeHeHune HaHHOTO BHAAa AayTEHTHYHBIX MAaTEpPHAIOB WMEET Pl

OPEUMYIIECTB: aKTyalbHas W YyHUKajbHas HH(opmanus, (yHKIHMOHAIHHOCTS,



NOBBIIIEHHE Y4eOHOM MOTHBALMM, OOJBIIOE TEMAaTUYECKOE pa3HoOOpasue,
JIOCTYITHOCTb U JIp.

[Ipu orOope Menuamarepuana Ajs ayAUPOBAHUS U YTEHUS Mbl CUUTAEM
1eaecooOpa3sHpIM MPUHUMATh BO BHHMaHUE cieayromnue daktopsl [3, c. 1124-
1126]: cooTBeTCTBHE BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM YyYallIMXCS, YPOBEHb BJIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TEMAaTHKy Marepuana, HOBH3HY M aKTyaJIbHOCTD,
POJOJBKUTEIBLHOCTD BUEO (0T 30 cexyna 10 5—10 MUHYT), CTENIEHb 3PUTEILHOTO
NOJKPEIUIEHNUs, TEMaTUYECKYl0 CBA3b C Yy4eOHOM MporpaMMoOM, a TakKxke
BO3MOXXHOCTh AuddepeHnmanun  3ananuif. Takum oOpazoM, 3ddekTuBHOE
IPUMEHEHUE MYJIbTUMEAUMHBIX TEXHOJOTHUH B 0OydYeHHU TpeOyeT CHCTEMHOTO
NOJAXO0/a, TpPH KOTOPOM OTOOp MaTepHalioB OCYLIECTBISETCS Ha OCHOBE
JTUIAKTUYECKUX MPUHIUIIOB, BO3PACTHBIX U SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH ydaluxcs, a
TAaK)K€ HX COOTBETCTBUS yueOHOM mnporpamme. KiltoueBbIMH KpHUTEpUSIMU
BBICTYNAIOT ayTEeHTUYHOCTb, HAIVISIIHOCTh, aKTyaJIbHOCTh, ONTUMAJIbHBIA 00BEM U
BO3MOXKHOCTh U epeHuaum 3a1anui.

Pa3paboTaHHblil KOMIUIEKC YIIPaKHEHU OPUEHTUPOBAH Ha o0ydarommxcs 6
Kjlacca W YUYUTHIBAET HUX MCUXO(U3HOIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH: BBICOKYIO
HMOIIMOHAJIBHYIO  BOBJICUEHHOCTh, NOTPEOHOCTH B 4YacTOW CMEHE BHUIOB
NESITEIbHOCTH, HEYCTOMYMBOCTh BHHUMaHUs. MyJIbTUMEIUNHBIE CPEIACTBA
BBICTYNIAIOT B JAaHHOM KOMIUIEKCE HE MPOCTO TEXHUYECKHM [JOMNOJHEHUEM, a
OCHOBOM ISl CO3/IaHUsI HHTEPAKTUBHOM cpeibl. KoMIuieke mocTpoeH o NpUHIUITY
«OT TPOCTOrO K CIOKHOMY» M BKJIIOYAeT JBa IOCIEIOBATEIbHBIX 0yoKa: OJOK
MEPBUYHOTO y3HABAHMS, HAIPABJICHHBIM HA CHITHE S3BIKOBBIX OapbepoB, U OJIOK
TPEHUPOBKHU M CMBICIOBOM 00paOOTKHU, HALlEIEHHBIA HA YriayO0iIEHHOE MOHUMAaHUE
ayTEeHTUYHBIX MaTepuayioB. [lepBriii 0510k BKitOUaeT ynpaxHeHus «CTom-Kamap ¢
BbIOOpOM» UM «O3BYYEHHBIA KOMHKC», KOTOpBIE 3aJIEUCTBYIOT 3PUTENbHYIO U
CIIyXOBYIO MaMmsiTb OJHOBPEMEHHO, a TAaKXE pPa3BUBAIOT TOHUMAaHHUE JIOTMKHU
noBecTBOBaHUA. BTopoii 070k MOCBSIEH yriayOiaéHHON paboTe ¢ ayTeHTUYHBIMU

TCKCTaMH C IIOMOIIIBIO pra)KHeHI/II‘/’I ((Cy6TI/ITpBI-IICT€KTI/IB», «BoccTtaHoBu TEKCT O



aynuo» U «CHHXpPOHHBIM — uTeny, KOTOopble d()(PEKTUBHO  pa3BUBAIOT
(oHEMATUYECKUH CITyX U HaBBIK IPOCMOTPOBOTO YTEHHUSI.

B nepuon npoxoxnaenus nenarorndyeckoi npaktuku B MAOY Jluueit Ne 2 r.
ANBMETHEBCK MHOIO ObLT anipoOMpOBaH pa3paOOTAHHBIN KOMIUIEKC YIPaKHEHU B
6-x kimaccax, padorarommx mo YMK «Spotlight 6» [1; 2]. Ha MoMeHT Haudana
MPAKTUKU OOJBIIMHCTBO 00YYAIOIINUXCS UCTIBITHIBAIA TPYTHOCTHU MPH BOCTIPUATUHU
VHOSI3BIYHOM PEYM Ha CIIYX, & TAKXKE JIEMOHCTPUPOBAIIM HU3KYIO CKOPOCTh YTCHHUS.
[1epBbie ypoku ObUTH MOCBAIIEHBI BHEAPEHUIO YIIPAKHEHUH MEPBOro OJI0KA, T1I€ MbI
oTpabaThlBAJIM KIIIOUEBYIO JIEKCHUKY C IIOMOIIBI0 HMHTEPAKTHBHBIX KapTOYEK B
cepuce Quizlet 1 UCHoONAB30BaNM ayJuOIUANOr ¢ ynpaxHeHuem «CTom-kaap ¢
BbIOOpOM». OCOOBIM MHTEpEC Yy YUEHUKOB BBI3BANO ympaxkHeHue «O3ByUeHHBIN
KOMHKC», KOTOpPOE€ aKTUBU3UPOBAJIO J1a’K€ TACCUBHBIX YYEHUKOB. [Ipu nepexone ko
BTOpPOMY OJIOKY sl opraHu3oBajia padoty ¢ 3agaHuemM «CyOTHTpBI-IETEKTUBY, T1I€
YUYEHUKH YYWINCh BBIBISATH HECOOTBETCTBUSL MEXIY 3By4Yallled peublo U
IIMCBMEHHBIM TeKCTOM. [lapaiensHo ucnob30BasIoch yrpaxxHeHue «BocctanoBu
TEKCT IO ayJUO»: €CJIM Ha NEPBOM YPOKE MPABHIBHO 3aIIOJHUINA BCE MPOILYCKH
TOJBKO 4 yenoBeka u3 15, To Ha 4eTBEPTOM ypOKE C 3aJaHUEM CIIPaBUIUCH yxe 10
YYEHHKOB. B pamkax paboThl HaJ rpaMMaTHYE€CKUM MaTEpUAJIOM sl UCIIOJIb30Bajia
ynpaxkHeHne «CUHXPOHHBIM 4YTel» C TEKCTOM O HAacToJbHbIX urpax u3 Culture
Corner 6 [1]

B 3aBepmaromuii nepuoa MNPaKTUKKA s MPOBEJAa KOHTPOJBHBIE CpPE3bI.
Pe3ynbrarhl mokazaiau, 4TO J0Js OOYyYaroIIMXCs, YCHEIIHO CIPaBUBIIUXCS C
3aJlaHusSIMHM Ha ayJIupoBaHue, yBennuuiack ¢ 27% no 66%. KomuyecTBo ommbok
IIPU BBITIOJTHEHNH 33JaHUM HA YTEHHE COKpaTuioch B cpeaHeM Ha 30%. Ilomumo
KOJIMYECTBEHHBIX MOKa3aTesiel, MOBBICUIACh MOTHBALMS K W3YYEHUIO fA3bIKA, Y
MHOTHX HMCY€3 CTpax Iepej] BOCIPUATHEM ayTeHTHUHOM peuu. OJIHaKO B XOJe
anpoOanuu s CTOJKHYJACh C TEXHUYECKMMHU COOSIMM M HEXBAaTKOM BPEMEHHM, UTO
IIPUBEJIO K MIEPEHOCY YacTH padOThl Ha JOMAIlTHEE 3aaHHE.

[ToaBoast UTOT, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO CUCTEMATUYECKOE HMCIOJIb30BAHHE

MYHBTHMCHHﬁHBIX CpCaCTB CHOCO6CTByeT HC TOJIBKO ITOBBIIIICHUTO



PEe3yJIbTaTUBHOCTH OOYYEHHUs YTCHHMIO M ayJUpPOBAHUIO, HO U (POPMHUPOBAHUIO
MOJIOKHUTEIBHOTO SMOIMOHAIBHOTO (POHA, PA3BUTHUIO MO3HABATEIHLHOW AKTUBHOCTH
¥ YCTOWYMBOI'O MHTEpECa K M3yUEHHUI0 MHOCTPAHHOIO s3biKa. [IpeacTaBieHHbIe B
KOMILJIEKCE YIPaKHEHHUS J0Ka3alu CBOIO 3(P(HEKTUBHOCTh HA PEAIbHOM SI3IKOBOM
MaTepuajge M MOTYT OBbITh PEKOMEHIOBAaHbBI MJI MHCIOJb30BAHHUA B MPAKTHKE

NPENoIaBAHMS AaHTJIMICKOIO A3bIKa B 6 Ki1acce.
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IMPUMEHEHUME [IM®POBBIX TEXHOJIOTI U TEJATOI'OM
NHOCTPAHHOI'O A3BIKA 1P OBYYEHUU I'PAMMATHUKE

AHHOTAIMS: B nanHO# cTaThe paccMaTpHUBAeTCs 3HAYMMOCTH HCIOJIB30BaHUS ITU(DPOBBIX
TEXHOJIOTHA B MPO(ECCHOHATBHON NEATEIBHOCTH Iearora MHOCTPAHHOTO S3bIKa HA JTare
TJIAHUPOBAHMS U CO3/IaHMs YUeOHBIX MaTepHalioB Mo TpaMMaruke. Kak pesysnbrar, mpuBeaAeHbI 3
TPYIIBI aKTyalbHBIX HU(POBBIX MHCTPYMEHTOB U MIPAKTHUECKHM Keiic ¢ mpuMeHeHHeM I POBBIX

TEXHOJIOT UM IIpu pa3pa60TKe KOMIIJICKCA I'paMMaTu4YCCKUux ynpaxcHeHI/Iﬁ.

K/IFOYEBBIE CJIOBA: mmdpoBbie TEXHOIOTUH; UCKYCCTBEHHBIH WHTEIUIEKT; WHOCTPAHHBINA

SA3BIK, o6yquI/Ie; rpaMMaruvka.

THE USE OF DIGITAL TECHNOLOGIES BY A FOREIGH LANGUAGE
TEACHER IN TEACHING GRAMMAR

ABSTRACT: The article discusses the importance of using digital technologies in the professional
activities of a foreign language teacher at the stage of planning and creating grammar teaching
materials. As a result, 3 groups of relevant digital tools are presented, as well as a practical case

study applying digital technologies in the development of a set of grammar exercises.

KEY WORDS: digital technologies; artificial intelligence; foreign language; teaching; grammar

CoBpemenHas oOpa3zoBarelibHas cucTemMa TpelyeT OT rejilarora HHOCTPaHHOTO
s3bIKa (B HAIIEM CJTy4yae aHIJIMUCKOTO S3bIKa) HE MPOCTOTO YCBOCHUS TPAMMAaTHKH U
JIEKCUKH 00y4aeMbIMH, a (HOPMUPOBAHUS Y HUX MOTHOIICHHOW KOMMYHUKATUBHOU
koMmneTeHnu. OIHAKO JOCTUKEHUE JTaHHOW IeJIM HEBO3MOXKHO MPEACTaBUThH O€3
dbopMHUpOBaHUST YCTOMYMBBIX TpaMMaTUYECKHX HaBBIKOB. [lo muenumio O. [I.

AsumoBa u A. H. lllykuna, rpaMmMaTi4eCcKuil HaBBIK — 3TO «aBTOMAaTU3UPOBAHHBIM
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KOMITOHEHT CO3HATEJIbHO BBITIOJIHAEMOM peYeBOil IeATeTbHOCTH, 00ECIIEUHBAIOIIUI

npaBuibHOE (0€301KMO0YHOE) yHoTpeOIeHrue rpaMMaTideckor GopMbl B peun» |1,

c. 53]. E. H. ConoBoBa CYMTAET, UTO «HEIOCTATOYHBIA YPOBEHb I'PAMMaTHYECKUX

HABBIKOB CTAHOBUTCSI HEMPEOJIOJIMMBIM OapbepoM Ha IMyTH (POPMUPOBAHMS HE

TOJIBKO SI3bIKOBOM, HO M PEUYEBOW U COLIMOKYJIBTYPHOM KoMIieTeHuumn» [3, c. 102].

OOydeHune TrpaMMaTHKE aHIIIMKUCKOTO sI3bIKa HEPA3phIBHO CBSI3aHO C

HEO0OXOIMMOCTBIO CO3/IaHUsI 3HAYUTENILHOTO 00beMa AUAAKTUYECKOro Marepuaa:

IPUMEPOB yHOTPEOICHU KOHCTPYKINN, CUTYaTUBHBIX MPEATIOAKCHHM, YITPa)KHEHUH

Ha TIOICTAaHOBKY, TpaHchopMmaluioo U T.J. TpaguluoHHBIA MOAOOP TaKUX

rpaMMaTHYECKUX MaTepUajioB SBISETCS TPYAOEMKHUM IpoleccoM. B ycnoBusax

G POBU3AIMH JAaHHBINA TPOIECC MOKHO OOJIETYUTh, TOITOMY II€NTb JAHHON CTaThu

— TpOaHAJIM3UPOBATh BO3MOKHOCTH COBPEMEHHBIX LHU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH,

OPUEHTHPOBAHHBIX Ha TMOIJEPXKKY IMEAarora, u OUEHUTh UX 3((HEKTUBHOCTH MPHU

CO3/IaHUU MaTepHasa Mo rpaMMaTHKe.

Jlig Hadana HyHO OTMETUTb, YTO COBPEMEHHbIE HU(POBbIE UHCTPYMEHTHI
pu 00yYEHUU aHTIIMHCKOMY SI3BIKY MOYKHO YCIIOBHO Pa3fefiuTh Ha TPU KaTeTOPHH:

1. Teneparusubie HelpoceTtn (ChatGPT, Gemini, Perplexity, Qwen, DeepSeek,
Umnik). Jlanasie Moaenu 3¢GEeKTUBHBI ISl CO3[aHus MPUMEPOB Ha 3aJaHHOE
rpaMMaTHYeCKOe MPaBMIIO B O0sbIIoM o0beMe. BaxkHO OTMETUTH, YTO meaaror
JOJDKeH (opMynupoBaTh 3anpoc (IPOMIT) MpaBWIBHO: yKa3aThb YPOBEHb
0OydJaromuxcsi, rpaMMaTHIEeCKOe TMPABUIIO, B KAKOM KOHTEKCTE HCIIONb30BaTh
JaHHYI0 TpPaMMaTHYECKYI0 KOHCTPYKIHUIO, KOJIIMYecTBO 3ajgaHuil. Kpome Ttoro,
NOJyYEHHBIA pe3ynbTar TpeOyeT MOCenyrolie MPOBEPKU M HCIpPaBIICHUS
TI€IaTOrOM, OJTHAKO OOJIBIIIast YaCTh paOOTHI MeAarora ONTUMHU3UPYETCS.

2. CnenmanusupoBanubie kKoHCTpYKTOpHI (Twee, ESL Gold, Diffit, MagicSchool,
To-teach, Taskade). Jlamnas  kareropuss UUPPOBBIX  MHCTPYMEHTOB
npeaHa3HaueHa UMEHHO JIJIS TIeIaroroB MHOCTPAHHOTO s3bIka. OHHM TO3BOJSIOT
HE NMPOCTO IeHEPUPOBATH TEKCT, a CO3aBaTh MOJHOLIEHHBIE PA3/1aTOYHbIE JTUCTHI

(worksheets), ynpaxHeHUsI Ha 3aNIOJTHEHUE MPOIMYCKOB, CUTYaTUBHbBIE AUAJIOTH



¥ BOIPOCHl HAa MOHMUMAaHWE MPOYUTAHHOTO WJIM MPOCMOTPEHHOTO Ha OCHOBE
3a/IaHHOTO BUJICO WJIU TEKCTA;

3. Urpossie m1aTHOpPMBI (WordWall, LearningApps, Educaplay,
EnglishMedialLab, ESLGamesWorld). C momoipio JaHHBIX WHCTPYMEHTOB
negaror MOXET KaK HaWTH TOTOBBIE 3aJaHUs Ha  OMNPEICICHHYIO
rpaMMaTHYECKyl0  KOHCTPYKLIHIO, Tak M  CO3[aBaThb  COOCTBEHHBIN
WHTEPAKTUBHBIN MaTepuall (BUKTOPUHBI, aHarpaMMbl, copTupoBka). Co3naHue
nomobHoro B mudpoBoM dopMate 3aHUMAET 5-7 MHUHYT, B TO BpeMs Kak
MOJIFOTOBKA OyMa)KHOTO BapuaHTa TpeOyeT 3HAYUTEIBHO OOJIbIIIE BPEMEHHU.

Kpome Toro, nudpoBbie TEXHOIOTUU MO3BOJSIOT UHTETPUPOBATH B MPOLECC
oOy4yeHHs ayTEHTHUYHbIE BHUACOMATEpUANbl, YTO OCOOEHHO Ba)XHO IIpH
(GopMuUpOBaHUM KOMMYHUKaTHBHOW komnereHuuu. Kak ormeuaror A.C.
Camurymnaa u A.P. boayneBa, «puibMbl M cepuasbl SBIAIOTCS OTIMYHBIM
VMCTOYHUKOM ayTEHTUYHOTO Marepuaja Ha s3bIKe, IO3BOJISIOIMM y3HATh HE TOJIBKO
A3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH, HO U KYJIBTYPHBIEC HIOAHCHI aHIVIOSA3bIYHBIX CTpan» [3, c. 1].
B uX IMCTaHIIMOHHOM Kypce «AHITIMHUCKUM Yepe3 NPU3My KHHOWHIYCTPUN»
y4Jalyecs: He TOJIbKO OCBAaWBAIOT IPAMMATUKY, HO M Pa3BUBAIOT JIEKCHKY, CIIyXOBOE
BOCIIPUSITUE, MPOU3HOIIEHUE, HABBIKM aHAJN3a U KPUTHUYECKOIO MBIIIJIEHUS, YTO
noaTBepkaaeT APGEKTUBHOCTh  COYETaHUS LHUQPPOBBIX HHCTPYMEHTOB C
ayTeHTUYHBIM Marepuaiom [3, c. 2].

UtoObl MNOHATH 3(P(HEKTUBHOCTH MPUMEHEHHUS LU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH B
paboTe menarora, Mbl PEIIWIM y3HaTh, CKOJIBKO BPEMEHHM YWIET Ha CO3JaHHE
MatepuajaoB 1o Teme «The Passive Voice (Past, Present and Future Simple)»
(ypoBenb oOyuaromuxcsi: Intermediate). Ham TpeOyercs: HEOONbIIONW TEKCT st
O3HAKOMJICHHUSI C TMPUMEpaMH yHOTpeOIeHNs KOHCTPYKIMI MAacCUBHOIO 3ajiora H
pa3IaTovYHbIA MaTepuan ¢ YIpaKHEHHUSIMU ISl YCBOCHUS M 3aKpEIUICHUs JTaHHOU
TEMBI.

Jlns peuieHus NmepBOW 3a1adv BOCIIOJIB3YEMCS T'€HEPATUBHOW HEUPOCETHIO
Perplexity. B paznene mis npomnta BBenEM cienytoiee: «Create a short article

(170-190 words) for ESL pupils about the history of the invention of the telephone.



Include at least 7 examples of The Passive Voice (Past, Present and Future Simple).
Level: Bl». CepBuc crenepupoBai cBs3Hbli TekcT (Puc.1) ob6semom 178 cios,
BKJIFOUMB HY)KHBIE TpaMMaTHYeCKHe KOHCTpyKiuu. [lemarory ocraeTrcss IuIIb
IIPOBEPHUTH HAa OTCYTCTBHE OMIMOOK B TEKCTE (JICKCHKA, TPaMMaTHKa, CTUIIMCTHKA) U
B (haktax. Ham morpeboBanoch 3 MUHYTHI Ha JAHHYIO 331a4Yy.

U www.perplexity.ai Create a short article (170-190 words) for ESL pupils about the history of the... YA

¢ Oeer @ Coonkm [ Wsobpaxenna

Create a short article (170-190 words) for ESL pupils about the history of the
invention of the telephone. Include at least 7 examples of The Passive Voice
(Past, Present and Future Simple). Level: B1

Here's a short article tailored for B1 ESL pupils, focusing on the history of the telephone’s
invention. It incorporates at least 7 examples of the Passive Voice (Past Simple: was invented,
were made; Present Simple: is used, is known; Future Simple: will be developed).

The Invention of the Telephone

The telephone was invented in the 19th century, changing how people communicate forever.
Many scientists worked on the idea before it was perfected. Antonio Meucci, an Ttalian
inventor, is credited with creating the first basic telephone in 1849, but his device was not

widely known.

In 1876, Alexander Graham Bell was granted the famous patent for the telephone in the United
States. Bell's invention was demonstrated at the Centennial Exposition in Philadelphia, where it
was admired by thousands. Sound waves were converted into electrical signals by the device,

allowing voices to travel over wires.

Today, the telephone is used by billions every day, from landlines to smartphones. Early models
were made of wood and metal, but modern ones are designed with advanced technology.

In the future, telephones will be developed even further with AI and holograms. New networks
will be built to connect the world instantly. The telephone’s story shows how simple ideas are
transformed into global tools.

Pucynok 1 — Ucnosib30BaHue reHepaTuBHO HelipoceTn Perplexity.
PaccMotpum Teneph co3manue ynpaxxHeHu Ha TpaHchopmaruio. s aToro
BOCIIONIb3yeMcst 1 poBoi mathopmoit MagicSchool. Mui BBenu 3amnpoc: «Create
a worksheet with the 3 exercises on topic "the Passive Voice (Past, Present and
Future Simple)" for ESL pupils. Level: Bl». Uepe3 20 cekyHna naHHas miatdopma
BbIJlaJla HaM pa3fgaToOvyHbI Marepuan ¢ HYKHbIMH yrnpaxHeHusmu (Puc. 2).
[Tegarory aHTJIMICKOTO SI3bIKA OCTACTCS JIMIINh CKOPPEKTHPOBATh HEAOYETHI. IJTO
TaKk€ MOXKHO CJenaTh HEMmoCpeACTBeHHO Ha twiargopme. Ecim  maHHBIX
rpaMMaTHUYECKUX 3aJaHUi  OKAXKETCS HEJAOCTaTOYHO, TO BCETAa MOXKHO
BOCITOJIB30BAaThCS UTPOBBIMHU TIIaTGopMamu, TAe HalAYTCs TOTOBBIC MHTEPAKTHBHBIE

YIPKHEHUS Ha OTPA0OTKY JIF0O0TO TpaMMaTHYECKOTO MaTepuara.
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~ Prompt Editor Passive Voice (Past, Present, Future Simple) — ESL (B1) Worksheet
=numbereatit v | (B 7] [ulls] (A v| [E]Z]E = B
Grade Level: 10th-grade

The Passive Voice (Past, Present and Future Simple)

Topic or text: Create a worksheet with the 3 exercises on topic ‘the Passive

Voice (Past. Present and Future Simple)* for ESL pupils. Level: B1, [Fillin the Blank]
Fillin the blank with the correct words:
., Document 1. Theletter______ byAnnalastweek
& Passive voice (Past, Present, Future Simple) — ESL (1) Worksheet 2 The new bridge by engineers every year
Document created successfully. 3. Dinmer____________ by my mother tomormow. __________

% 4 & g 4. Thesong __ ___ by millions of people now.
5. The windows by the cleaner yesterday. __ S—
[Multiple Choice Questions]
Choose the correct answer from the choices for each question:
1. Which sentence is a Past Simple passive?
A The show is watched by many people
8. The cake was baked by my aunt
C. The report will be finished by Monday.
D. The students are given homework.

M

Choose the Present Simple passive sentence:
A_The homework was completed by Sara

B. The test will be returned tomorrow.

C. The museum is visited by tourists every day.
D. The mavie will be filmed next year

3. Which sentence is Future Simple passive?
A_The room is cleaned every day.
B. The paper was printed yesterday.
(C. The tickets will be sold online.
D. The song is sung at the concert

4 # 4 Convert to passive (Present Simple): "People speak English in many countries.’ Which is correct?
A English speaks in many countries.
8. English is spoken in many countries.
C. English will be spoken in many countries.
D. English was spoken in many countries.

5. Identify the passive structure (Past Simple).
A was + past participle
B.is + base verb
C. will + base verb
D.are + -ing form

[Open-Ended Questions]

Answer the following questions in complete sentences

1. Write one Past Simple passive sentence about a book.

2. Write one Present Simple passive sentence about a school rule.

3. Write one Future Simple passive sentence about a planned event

Pucynok 2 — Ucnosib3oBanue uugposoii miargopmsel MagicSchool.

B KOHEYHOM HWTOT€ MBI MMEEM IMOJHBIM KOMIUIEKT MaTepHalioB (TEKCT U
paboumii IMCT ¢ YNPaKHEHUSIMHU ), TOTOBBIH K TI€UaTH WK 3arpy3Ke B MPE3EHTAIHUIO,
KOTOPBIN ObLT CO3/1aH TPaKTUUYECKU 32 4 MUHYTHI. bosee Toro, negaror noTpaTuii Obl
OoJbIIIe BpEMEHU MpU Habope TEKCTa BPYUHYIO, TTOI00pE 3aJaHul U COCTABICHUU
ynpaxknennil. Kpome Toro, mpu aHanusze pe3yiabTaToB Mbl MOXKEM BBISIBUTH, YTO
rpaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIMM HCIOJIb30BaHbl BEPHO, (AKTUUECKUE JIaHHbBIC
COOTBETCTBYIOT JeicTBUTeNnbHOCTH (Anekcannp bemn, 1876 1) m KayecTBO
MaTepualia OTBEYaeT METOJUYECKUM TpeOoBaHUSAM ypoBHA Bl.

Takum  oOpazom, 1HMQpPOBBIE TEXHOJOTHH, OpPHEHTHUPOBAHHBIE HA
NEeATEIbHOCTh TeJarora, MpPeICTaBIslOT co00M SPQPEKTUBHBIA HHCTPYMEHT
ONTUMM3ALMU TPOIECCa MOATOTOBKM K 3aHITHSIM IO OOYyYEHHMIO TIpaMMaTHKe
aHTIIUHACKOTO s3bIka. [IpakTHYECKUi ONBIT MCITONB30BaHMS HEKOTOPHIX ITU(POBHIX
WHCTPYMEHTOB MOATBEPKIAET 3HAUUTEILHOE COKpAIIEHUE BPEMEHHBIX 3aTpaT Mpu

COXPAaHCHHUH BBICOKOI'O MCTOJHYCCKOI'O0 Ka4CCTBa MUTOTOBLIX PC3YJILTATOB. OI[HaKO,



HCCMOTPs Ha SABHBIC IPECUMYIICCTBA, MbI JOJIZKHBI IIOHUMATh, YTO BCC PEC3YJILTATHI

TpeOyIOT 00s13aTeNIbHOM MPOBEPKH CO CTOPOHBI IEAarora.
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OBYYEHMHME PACIIO3HABAHUIO CTUWJIMCTUYECKOTI'O ITOBTOPA
HA YPOKAX AHIJIMMCKOT'O SI3bIKA

AHHOTAIMA: [lanHas cTaThs COAEP>KUT ONKUCAHUE MPOLIECCa 03HAKOMIIEHHSI yJaluxcs 8
Kjlacca C JIMHTBOCTHJIMCTUYECKUM MPUEMOM IMOBTOpa Mpu paboTe C aHMIOSA3bIYHBIMU

TCKCTaMH.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: noBTOp, JIMHTBOCTUIMCTUYECKUIN MPUEM, aHITIOA3BIYHBIN TEKCT,

00ydYeHHe YTEHUIO.



ABSTRACT: This article presents a description of the process of familiarizing 8th grade

students with the linguostylistic device of repetition when working with English texts.

KEYWORDS: repetition, linguostylistic device, English text, teaching reading.

Llenpro wHcciieqoBaHMs, OMHMCAHHOIO B HACTOSALIEH CTaThe, SBISETCS
anpoOarusi pa3pabOTaHHON HAMU CHCTEMbl YIPAXKHEHUM MO O3HAKOMJICHUIO
yYalllUXCsl ¢ MOBTOPOM KaK OAHUM H3 JMHIBOCTHIIMCTUYECKUX CPEICTB, Ha
OCHOBE KOTOPBIX (OPMUPYIOTCS YMEHHS YTCHHUS C TIIyOOKHMM IOHHMaHHUEM.
Anpob6arnus npooauiack B 8 kiacce MBOY Jluneit . bupcka B TeueHue nByx
CHapeHHbIX YPOKoB (90 MUHYT).

Ha nepBom ypoke, TeMoil koToporo 0bl10 «YTO Takoe IOBTOP U 3a4€M OH
HYKEH?», pelIaINCh CIECAYOUIUE 3aJauu:

® [I03HAKOMUTH YYAIIMXCS C MOHATHEM JIMHIBOCTUIMCTUYECKOTO MTOBTOPA;
e chopmMupoBaTH yMEHHUE pa3InyaTh OCHOBHBIE TUIIbI [IOBTOPOB;
® pa3BHUBAaTh HABBIKM aHAIMTHYECKOTO YTCHHS.

VYpok Hadancs ¢ NpOCIyUIMBaHUS KOPOTKOrO BuieooOparieHus [persb
TynOepr [3]. Yuanmumcs ObUTO NMPEAJIOKEHO OTBETUTHh Ha Bompochl: «Kakwue
CJIOBa U CJIOBOCOYETAHMS MOBTOPSIOTCS 4Yaile Bcero? (Hampumep, «How dare
you»). 3ayeM, MO UX MHEHMIO, aBTOP MOBTOPSAET ATH CJIOBA CHOBA U CHOBA?
Kakoe HacTpoeHue cozma€r moBTOp?». OTBETHI MOKA3aJIM, YTO YYalllHECH
WHTYUTHUBHO YYBCTBYIOT 3((HEKT MOBTOpa («3allOMUHAETCS», «AKIEHTUPYET
BHUMAaHHE», KIIOMOTAET MOHSATH ITIaBHYIO MBICIIB).

C noMompio MPEenoXKEHHONM TaONUILbl ydalluecs O3HAKOMHIINCH C
OCHOBHBIMM BUJAaMH MOBTOPOB. [[1s yuriero 3anoMHUHaHUS UCIOJIb30BAIMCH
TaKHue SIPKUe IPUMEPBHI, KakK:

- aHagopa: «My heart's in the Highlands, my heart is not here...» (R. Burns);
- smudopa: «...government of the people, by the people, for the people» (A.

Lincoln);



- anagumocuc: «Fear leads to anger. Anger leads to hate. Hate leads to
suffering» (Yoda, «Star Warsy). [locnenuuii mpumep, B3sThI U3 MOMYASPHOTO
KHHO(HMIIbMA, BBI3BAI SMOITMOHANBHBIA OTKIMK W TMOKA3aJ yYalluMCS, YTO
CTHJINCTHYECKHUE MPUEMBI OKPYKAIOT HAC B TIOBCETHEBHOM JKU3HHU.

Jlanee yuwamiuecsi BBIMOJHWIN YHOPOKHEHUE HA OMNpPEJCICHUE THUIMa
MOBTOpA B MpeyiokeHHbIX npemanoxkeHusx: “Then he kissed her, then he hugged
her, then he left” (Anadopa); “She was tired, so tired of waiting” (JIekcuueckuit
nosrop); “The sky was dark. The streets were dark. His thoughts were even
darker.” (CunTakcM4ecKkuil mapauiesin3M C Tpajialueit).

BaxxHO OTMETUTDH, YTO MPU BHINOJHEHUU TPETHEr0 MpUMEpa BO3HUKIIA
JUCKYCCHS: HEKOTOpBIC yYallhecss BHUACTH TOJIBKO TMapaieliu3M, Apyrue
3aMETHJIM yCWJICHHE B TOCJEIHEW YacTH. DTO TO3BOJIMIO BBECTH TOHSITHE
rpaganuy Kak GyHKIIUH TTOBTOPA.

Bo BpeMs BTOpOll COpPOKaNSATUMUHYTKHA Yy4YalldeCs 3aKpeIULu U
pa3BUBAJIM MOJYYCHHYIO MH(OPMAIUIO O THUMaX MOBTOPOB U UX (PYHKIHSIX B
TekcTe. B 3amaun 3TOoM 4acTH BXOIHIIO:

- pa3BUBaTh YMEHUE aHAIU3UPOBATH QYHKITUIO TTOBTOPA B Ay TECHTUYHOM TEKCTE;
- (opmMupoOBaTH HABBIKK HHTEPITPETAIIUN aBTOPCKOTO 3aMbICTIa;
- IOATOTOBUTHCS K BBIMOJTHEHUIO TBOPUYECKOTO JTIOMAIITHETO 3aaHUS.

Jlist ananuza 6611 BeIOpaH pacckas Past bpanoepu “The One Who Waits”
B ananrtaruu [2]. Bweibop »TOro pacckaza oOyCJIOBJIEH HACBIIIEHHOCTHIO
pPa3TUYHBIMHA BUJIAMU TIOBTOPOB U JIOCTYMHOCTBIO COJEPKAHMS JUTsl YHAIIUXCS
8 kiacca. YdyamuMcs HY)XHO OBIJIO MPOYUTATh OTPHIBOK M3 TEKCTa, HAWUTH
IpUMEPHI TIOBTOPOB M 3aMOMHUTH TabiHIy ¢ Tpems KojoHkamu: «LluTaTtay,
«Tun moBropay, «Dynkmusy. Pabora Obuta opraHu3oBaHa B Tpynmax mo 4
yenoBeka. [Ipm OOCyKIeHWM ydamuyecs TPUILIM K BBIBOAY, YTO aBTOP
UCTIOJIb3yeT MOBTOpP HE CIy4allHO: OH TOMOTAeT YWTATENI0 MOHITH ITIaBHYIO
MBICJIb paccKasa.

B kauecTBe MONTOTOBKM K JIOMAaIlTHEMY 3aJaHHUIO YydYalluMCsl OBLIO

MPEIOKEHO B IMapaX COCTaBUTh HEOONBIION TEKCT (4-5 IpemioKeHHi) o



npyx0e, UCToNIb3ysl OJIMH U3 M3YyYEeHHbIX BUAO0B MoBropa. Hanbonee ynaunbie
paboThI OBLIM 3a4UTaHbl BCIyX. B KauecTBe qoMallHero 3ajjaHusi Hy>KHO ObLIO
HaWTU MPUMEPHI PA3IMYHBIX TUIIOB MOBTOPOB B AHIVIOA3BIYHBIX MECHIX HIIH
PEKJIaMHBIX CIIOTaHaX.

Habnionenne 3a esSTENbHOCTHIO yUYalIUXCS M aHAJN3 BBITOTHEHHBIX
3a1aHUM TTO3BOJIMIIM CAENATh CJIETYIOIINE BBIBOBI:
- MOBBIIIEHHE MOTUBALIMHU K YTCHUIO; yYallIUECS OTMETUIIU, YTO YTEHHE CTAJIO
00Js1€€ OCMBICIIEHHBIM U UHTEPECHBIM. OHU HaYaJIl BUAETh B HEM IPOAYMAaHHYIO
CTPYKTYDY.
- pa3BHUTHE AaHAJMTUYECKUX HABBIKOB, €CJIM Ha IEPBOM YPOKE Yy4alllHecs
3aTPYAHSUIUCh C OIpenesieHneM (PyHKIHMH MOBTOpa, TO Ha BTOPOM YpPOKE
OOJIBIIMHCTBO IPYMIl YCHEIIHO CIIPaBMWIIUCH C 3aaHreM. OCOOEHHO LIEHHO, UTO
yydalyecs: Hay4yuJIUCh apryMEHTHpPOBAaTh CBOIO TOYKY 3pPEHHS, ONMUpPascCh Ha
TEKCT.

[IpennoxeHHass MeToaMKa OOEecleYnBaeT IMOCTENEHHBIH Nepexo] OT

Y3HABaHUs K aHAJIM3Y U TBOPUYECKOMY IMPUMEHEHUIO N3YUYECHHBIX ITPUEMOB.
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AHHOTALMUSA: B crarbe 00CyknaioTcs BO3MOXKHOCTH HHTEPHET-PECYPCOB MpPH OOyUYEHHU
YYCHUKOB MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. ABTOP CUHMTAET, YTO, UCIIOJIb3Yys BEO-peCypChl, IPEnoiaBaTeIn
3HAQUUTEIBHO YIPOIIAIOT MPOLECC KOMMYHHUKALIMM YYaIIMXCs Kak MEXIy co0oil, Tak U ¢
HOCHTEIISIMU S3bIKA, TAK KaK CTYAEHTHI MOIYUYalOT BO3MOKHOCTh 00IIaThCs KaK MUCbMEHHO, TaK U
YCTHO MOCPEJCTBOM BHJICO KOH(EPEHIINIA UM COLIMATBHBIX CETEH, MPU ATOM HE TOJIBKO Ha TEMbI
M0 TMpeAMETy, a OTKphIBas JUIsi ceOs CHUTyallid €KEJIHEBHOTO OOIICHUS, MaKCUMAaJbHO

HpI/I6J'II/I)K€HHI)I€ K KOMMYHUKAIIUU B pCAJIbHBIX YCIIOBHAX.

KJ/IFOYEBBIE CJIOBA: unTepHeT-pecypchl, BeO-TeXHOIOIMH, KOMMYHHKATUBHBIE TEXHOJIOTHH,
UHTEPHET-TEXHOIOTUH,  HMH(OpMAIlMOHHBIE  TEXHOJIIOTMH,  MYJIbTUMEIUNHBIE  CpE/ICTBa,

TexHonorus, UHTepHeT, THOCTpaHHBIN S3bIK, O0yUYEHHE.

USE OF EDUCATIONAL INTERNET RESOURCES IN TEACHING
A FOREIGN LANGUAGE

ABSTRACT: The article discusses the potential of Internet resources for teaching students foreign
languages. The author believes that using web resources, teachers greatly simplify the process of
communication of students both among themselves and with native speakers, as students are able
to communicate both in writing and orally through video conferences or social networks, and not
only on the subject matter, but discovering situations of daily communication, as close to real-life

communication as possible.
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B COBpEMEHHOM CTPEMHTEIBHO PpAa3BUBAIOIIEMCS TEXHOJIOTHYECKOM
oOrmiecTBe Bce O0Jblie BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B BRICOKOKBAIU(DUIIMPOBAHHBIX U
npo(eCCHOHAIIBHO ~ KOMIIETEHTHBIX  CHEIUAINCTaX, 4YTO  HPUBOAUT K
KOMITBIOTEPU3ALUU 00pa30BaHUS.

ConepkarenbHasi OCHOBAa MAacCOBOM KOMIIbIOTEpU3aluu 0Opa3oBaHUs,
0€3yCJI0BHO, CBSI3aHA C TEM, YTO COBPEMEHHBIH KOMIBIOTEP MPEACTaBISAET cO00il
3¢ (EeKTUBHOE CPEACTBO ONTHMH3ALUU YCIOBUM YMCTBEHHOIO TpyJda BOOOIIE, B
mobom ero mposiBienun. B crarbe E.B. IllupmoBa roBopuTcs, 4TO
uHpopManmoHHo-nenarornyeckue rexHonoruu (UIIT) 6a3upyrorcs Ha cnenyonmx
OCHOBHBIX 3JIEKTPOHHO-TUJAKTUYECKUX (DYHKUIUAX:

— HaDISAHOCTH, OOECIEYMBAIOIIEH OCO3HAHHOCTh W OCMBICIEHHOCTD
BOCIPUHUMaeMoil ydeOHO uH(popManuu, (GopMHpOBaHHE MPEACTABICHUNA U
TTOHSTHUM;

—  HUH(QOPMATUBHOCTH, TIOCKOJIBKY CpEICTBA OOydYeHUs SBISAIOTCA
HEIMOCPEICTBEHHBIMA HMCTOYHUKAMU 3HAHUS, T.€. HOCUTEISIMHU OIpENeSIEHHON
uHbopmanuy;

— KOMIIEHCAaTOPHOCTH, oOneryaronei nporecc oOyueHus,
CHOCOOCTBYIOUIEH JOCTUKEHUIO 1I€JIM C HAMMEHBIIUMU 3aTparaMy CUJI, BPDEMEHU;

— aJanTUBHOCTH, OPUEHTHUPOBAHHONW Ha MOJJAEpKaHHE OJIarONpUSTHBIX
YCJIOBHM TPOTEKAHMsI TMpolecca OOydeHHUs, OpraHu3aluio JAEMOHCTpALUM,
CaMOCTOATENbHBIX Pa0OT, TPEEMCTBEHHOCTh 3HAHMIA;

— HWHTErpaTUBHOCTH, MO3BOJISIONIEH paccMaTpuBaTh OOBEKT WU SIBJICHHE
KaK 4acTh M Kak 1ejnoe [2].

Ha ceromHAmHui I€Hb CyLIECTBYET MHOI'O CAWMTOB, HAIpPAaBJICHHBIX Ha
U3y4YEHHE aHIIMiCKoro si3blka. CTyneHTsl mo cnenuaibHOCTH «llemarornueckoe
oOpa3zoBanue (¢ JByMs HOpodUIsMU TMOATOTOBKH) MHOCTpaHHBIA  SI3bIK

(arrmumiickuit), THOCTpaHHBIN SI3bIK ((PpaHITy3CKuUil )» UCTIONB3YIOT Ha 3aHATHUSIX CAalT



City Net, KoTOpbIil 1eJ1a€T BO3MOXHBIM IyTEHIECTBUE MO Pa3HbIM CTpaHaM. 3/1eCh
MOXXHO HaWTH BCHO HH(OpMalMI0 O BBIOpaHHOW cTpaHe — oT doTorpaduii
MaMATHUKOB JI0 TIOJIHOTO OT4YeTa O MPHUPOAHBIX pecypcax M HCKyCcCTBE, Ha
uzyyaemoM s3bike. City Net — mpeBocxonHbiii HaBurarop. Ilomas B kenaeMyto
CTpaHy NpW TMOMOIIM THUIEPTEKCTa WIM JIMHKOB (CCBUIOK), OOydJaromuecs
O3HAKOMSITCS C €€ 0COOEHHOCTSAMHU.

Caitit Metro Link 1mo3BOJUT COBEpIINTH IyTEHISCTBUE IO KPYMHEHIITUM
ropogaM M#pa Ha METpPO, M3YYUTh MapIIpyThl M y3HAaTh, KaK IMOMACTh Tyna M3
OTIpEICNICHHbIX YacTel ropoja. HeoOxomuMmble WHCTPYKIMH MpeIiaraiorcs Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

CautWILD-e npennmaraer K pPacCMOTPEHUIO ACHEKThl  OBJIAJICHUS
npodeccueit memarora, MPEMOAAIONIETO WHOCTPAHHBIM S3bIK. 371€Ch MOXKHO
MPOYUTATh AaKTyaJbHBIC BBICKA3bIBAHUS W TOMCITUTHCS TPH JKEJITAHUU CBOUMH,
ucciaenoBath Mup Metadop, aTh CBOM BapHAaHTHI OTBETOB B pyoOpuke «Ckaxw,
noueMy?» (Can you tell me why?) Ha uHTEpecyroiire Bcex BOIPOCHI.

Hecomuenno, IHTepHET MOKET UCIIOJIB30BaThCS B KaueCcTBE A(D(PEKTUBHOTO
MPWIOKEHUSI JIJISl Pa3BUTHSA TPAMMAaTUYECKUX, JEKCUYECKUX HABBIKOB U YMEHUH,
npoBepku 3HaHWK. Croma BXOISAT BCEBO3MOXKHBIE TPEHHPOBOYHBIC JICKCHUCCKUE,
rpaMMaTndeckue, poHeTHUECKue yIpaXHEHUs, TECThI Ha YTEHHUE, TpaMMaTuKy, 1Q-
TECTHI U T.1I.

bonpmmmM  muTFOCOM  MCTIONIB30BaHUST  pecypcoB HTepHEeTa sSBISIETCS
pa3BUTHE MEXKYIbTYPHOH KOMIIETCHIIMM, T.€., 3HAKOMCTBO C Pa3JIMYHBIMU
KyJbTYypaMH, OINpeAeNICHUE MyTell MX B3aUMOJEHCTBUS U B3aUMOIPOHUKHOBEHUS
Ipyr B Apyra, (GOpPMHPOBAHUIO KYJbTYPHBIX YHHBEPCAINNA, HEOOXOTUMBIX IS
JOCTH)KCHHSI B3aMMOINOHUMAHUST H  IJIOJOTBOPHOTO  COTPYJHUYECTBA TpHU
HETMOCPEICTBEHHOM O0IeHuH [5].

Takum 00pa3zom, UCTIOIB3YS HHPOPMAIMOHHBIC pecypchl ceTu MHTEepHeT,
MOKHO, MHTETPUPYA MX B y4eOHBIH mIporiecc, 6omnee 23pheKTUBHO peniaTh EIbINA Pl

JUOAKTHYCCKUX 3a1a4 Ha 3aHATHAX AHIJIMMCKOTO SI3bIKA:



— (opMHUpPOBaTh HABBIKM U YMEHUS YTEHUS, HETIOCPEICTBEHHO UCIOJIb3Ys
MaTepHuasbl CETH Pa3HON CTEIEHU CII0KHOCTH;

— COBEpIICHCTBOBATh YMEHHWs Aay[IHpPOBAaHHUS HAa OCHOBE dyTECHTUYHBIX
3BYKOBBIX TEKCTOB CE€TH IHTEpHET, TakXKe COOTBETCTBEHHO IIOATOTOBIIEHHBIX
IIPENOIaBaTelIeM;

— COBEpLICHCTBOBATH YMEHHUS MOHOJOTMYECKOTO M JUAJOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHUsI Ha OCHOBE IIPOOJEMHOrO OOCYXAEHHUS, HPEACTABICHHBIX
IperoiaBaTesieM Wi KeM-TO U3 00yJaronuxcsi, MaTepUaioB CETH;

— COBEPILUCHCTBOBAaTh YMEHUs NUCBMEHHOW pe4yH, UHAUBUIYAIbHO WIH
NUCBMEHHO COCTaBJIsii OTBETHl MapTHEpaM, Y4yacTBys B IMOJATOTOBKE pedeparos,
COYMHEHUM, [JPYTUX OIHUCTOJSAPHBIX IPOIYKTOB COBMECTHOM JEATEIBHOCTH
[IapTHEPOB;

— TIONOJIHATH CJIOBAPHBIM 3arac, KaK AaKTUBHBIA, TaK W TACCUBHBIM,
JIEKCUKOW COBPEMEHHOIO AHITIMMCKOTO SI3bIKA, OTPAYKAIOUIEN OIPEACIICHHBIN dTall
Pa3BUTHUSA KYJIBTYPbl HapOJa, COLMAIBHOIO U IMOJIMTUYECKOTO YCTPOMCTBA O0IIECTBA;

— 3HAKOMUTBCS C KYJIBTYPOBEIUYECKUMHU 3HAHUSMU, BKJIFOUAIOIIUMHU B ce0s1
peueBoil 3THUKET, OCOOEHHOCTH PEUEBOTO MOBEACHMS Pa3IMYHBIX HApOJOB B
YCIOBHSIX OOLIEHUSI, OCOOCHHOCTH KYJBTYPhl, TPAaJUWLUNA CTpPaHbl H3y4aeMOIo
A3BIKA;

— (opMHUpOBaTh YCTOWYMBYIO MOTHUBALMIO WHOS3BIYHOW JAESITEIBbHOCTH
0Oyy4aroIuXCcs Ha 3aHSITUM HA OCHOBE CUCTEMAaTUY€CKOTO UCIOIb30BAHUS <GKUBBIX)
MaTepuanoB, OOCYXIEHUS HE TOJBKO BOIPOCOB K TEKCTaM Yy4eOHUWKa, HO U
aKTyaJbHBIX MPOOJIEM, HHTEPECYIOMIMNX KaXI0TO.

[Ipu pabore ¢ MHTepHETOM MEHSIETCS U pOJib Mejarora, OCHOBHAs 3ajadya
KOTOPOTO — MOAJIEP’KUBATh U HAMPABJIATh Pa3BUTUE JTUYHOCTH OOyUYaIOIIUXCS, UX
TBOpUECKUN MOUCK. OTHOIIEHHUA C OOyYarOUIMMUCS CTPOSTCS Ha NPHUHIMIAX
COTpYAHMYECTBA M COBMECTHOIO TBOpYECTBa. B 3TUX YCIOBUSX HEU30€KEH
MIEPECMOTP CIIOKUBIIUXCS CETONHS OPTaHW3alMOHHBIX (OpM yueOHOU paboOTHI:
YBEJIMYEHHE CAMOCTOSTENbHOW WHIAUBUIYAJIIbHOM W  TPYNIOBOM  pabOThI

oOyJaromuxcsi, OTXOJ OT TPAAUIIMOHHOTO 3aHATHS C  MpeobdiIagaHuemM



OOBSICHUTENBHO-UJUTIOCTPATUBHOTO ~ METO/a OOy4eHHs, YyBelnueHue oObema
MPaKTUYECKUX U TBOPUYECKUX paOOT MOMCKOBOTO U UCCIIEI0BATEIBCKOTO XapaKTepa.
BrimensnoxkeHHoe — ABIAETCSA  OCHOBaHHMEM  Uid  (POpPMYJIHMpPOBaHUs
NEePBOOYEPEHBIX 3a/a4, KOTOpbIE CIEAYIOT M3 TpeOoBaHUI HH(OpMaTU3aluu

BBICIIET0 00Opa30BaHMs B aCIIEKTE MOJATOTOBKHU MEJAr0r0B:

— HEO0OXOIMMO COBEpPLICHCTBOBAaHUE IMPOIECCa MOATOTOBKH  OyIyIIHX
NeJaroroB Ha OCHOBE CUCTEMHOT0 MCIOJb30BaHUSI MHTEPHET-TEXHOJIOTUI B BY3€,
NEPECMOTPA OPraHU3aLUOHHBIX (GOpPM yueOHOU JAesTENbHOCTH, pa3pabOTKU MakeTa
y4eOHO-METOAMYECKOW  JOKYMEHTAllMM,  YYUTHIBAIOIIEW  crenuduyeckue
0COOEHHOCTH NPO(HECCUOHAIBHOMN ACSATENBHOCTH;

— HEoOXOIMMO H3Y4YEHHUE BOIPOCOB OOECHEUeHHUs Mpollecca MOJTOTOBKHU
OyAyLIMX 3JIEKTPOIHEPTETUKOB METONOJIOTUEN U MPAKTUUECKUMU PEKOMEHJAIUSIMU
(GOopMHpOBaHUSI KaueCTB CIEHHAINCTA, XapPAKTEPU3YIOLIUXCA CHOCOOHOCTBHIO
pa3pabarbiBaTh M ONTUMAJBHO HCIIOJNb30BaTh COBPEMEHHbBIE HH(POPMALMOHHBIE
TEXHOJIOTUH.

B 3akmioueHwe Mbl JielaéM BBIBOJL O 3HAYUMOCTH M aKTyaJbHOCTH
WCIIOJIb30BAHUSI UHTEPHET-TEXHOJIOTHH B  (OPMHUPOBAHUU HMH(POPMAITMOHHO-
KOMMYHUKAaTUBHOW  KOMIETEHIMU  OyQylIMX  MEAaroroB,  MOJEPHHU3ALUHU
o0pa3oBaTeNbHOIO Tpoliecca, OOHOBICHHSI COAEpPX aHUS YUEeOHBIX KypCOB
WHOCTPAHHOTIO SA3bIKa.
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METOJIUKA OBYUEHUSI CTAPLIUX ITKOJBHUKOB
KOMMYHUKATUBHOU TPAMMATHUKE AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA
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AHHOTAIIUS: AxTyanbHOCTh CTaThH 3aKJIIOYAeTCSs B HEOOXOJUMOCTH TIepexoja OT
TPaZMLIUOHHBIX METOJIOB NPENOJAaBaHUs AHTJIUICKOrO A3blKa K KOMMYHUKAaTUBHOMY IOIXOAY,
YYUTBIBAIOLIEMY [ICUXOJIOTO-II€Jar OTHYECKUE 0COOEHHOCTH CTapILEKIACCHUKOB u
HAIpaBJIECHHOMY Ha pa3BUTUE WX pEAIbHBIX pPEUYEBBIX HABBIKOB U MPOoecCHOHAIbHOU
CaMOUJEHTU(UKALMK B YCJIOBHUSIX COBPEMEHHOIO HH(OPMALMOHHO-TJI00ATN3allHOHHOTO
obmectBa. Llenp uccnenoBanust — TeopeTuueckoe 00OCHOBaHME U pa3pabOTKa METOAUYECKOTrO
nocoOuss 1o OOyyeHMIO KOMMYHUKAaTUBHOW TIpaMMaTHUKE AaHIJIMACKOTO  sI3bIKa  JUIA
CTapUIEKIAaCCHUKOB. MeTouKa BKIIIOYAeT MHTEPAKTUBHBIE MPUEMBI, pabOTy C ayTEHTUYHBIMU
MaTepuaiamMM, 3aJaHus ¢ HWHPOPMAIMOHHBIMM IpolenaMu M 00ydYeHHEe Ha 3ajadax,
MOJIENIUPYIOIIUX peabHOe OOLIeHNE, C YIETOM 0COOEHHOCTEH CTapIIeKIacCCHUKOB. Pe3ynbraThl
MOKa3bIBAIOT, YTO pa3pabOTaHHAs METOJAMKA CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO MOTUBAIIUH, PA3BUTHIO
MPAKTUYECKUX pEYEBBIX HABBIKOB U ycHelmHON peanuzauun TpeboBanuit PI'OC k
(GbOpMUPOBAHNIO KOMMYHHMKAaTHUBHOW KOMIIETEHUIUHU. BBIBOABI CBHIIETENBCTBYIOT O Ba)KHOCTH
UCIIOJIb30BaHUSI CUCTEMHBIX KOMMYHHKATHBHBIX METOJOB M 3(PPEKTUBHOIO (HOPMUPOBAHUS

MPAKTUYCCKUX A3BIKOBBIX yMCHI/Iﬁ u HpO(I)CCCI/IOHaJIBHOﬁ caMopcan3aluu.

KJIIOUEBBIE CJIOBA: rpammaTuka, HaBBIKH, KOMMYHHUKAIUs, TOJIXOJ, TIPAKTUKA,

YHOPpAXXHCHUA AHUAJIOT, peueBasd ACATCIbHOCTb, aAKTUBHOCTDb, CTPATCTUA.
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METHODS OF TEACHING ENGLISH COMMUNICATIVE
GRAMMAR TO SENIOR SCHOOLCHILDREN

ABSTRACT: The relevance of the article lies in the need to move from traditional methods of
teaching English to a communicative approach that takes into account the psychological and
pedagogical characteristics of high school students and is aimed at developing their real speech
skills and professional self-identification in a modern information and globalized society. The
purpose of the research is the theoretical substantiation and development of a methodological
guide for teaching English communicative grammar to high school students. The methodology
includes interactive techniques, work with authentic materials, tasks with information gaps, and
training on tasks that simulate real communication, taking into account the characteristics of high
school students. The results show that the developed methodology helps to increase motivation,
develop practical speech skills and successfully implement the requirements of the Federal State
Educational Standard for the formation of communicative competence. The conclusions indicate
the importance of using systemic communicative methods for the effective formation of practical
language skills and professional self-realization.

KEY WORDS: grammar, skills, communication, approach, practice, exercises, dialogue, speech

activity, activity, strategy.

N3yyeHne TpamMMaTUKM HMHOCTPAHHOIO  SI3bIKA  PA3BUBAECT  JIOTHKY,
BHUMATEJILHOCTh U aHAIMTUYECKUE ciocoOHOCTH. ['1aBHas 3amaya — GhopMHupoBaTh
Yy YYEHUKOB yCTONYMBBIE HABBIKH, KOTOPHIE SIBJISIFOTCS OCHOBOWM IJII BCEX BHJIOB
pPEUYEBOM NIEATEIBHOCTU: YCTHOM M NHCBMEHHOM pEYM, MOHUMAaHWUs Ha CIyX U
yreHus. [lo-HacTosimieMy OCBOWUTH TIpPaMMAaTHYECKOE IMPABUIO — 3HAYUT
pa3oupaThbCsi B €ro0 KOHCTPYKIIMU U YMETh TOUHO MPUMEHSTh HYKHYIO CTPYKTYPY B
peun [5, c. 101].

ba3oBblii HAOOp rPpaMMaTUYECKUX TEM OCBAMBACTCS K OKOHUYAHWIO OCHOBHOM
mKoibl. Ha crapmieit CTynmeHM TPOWCXOAWT WX YIyOJn€HHOE W3ydeHue U
CHUCTEMaTH3aLMA, 4TO COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM denepanbHOro
rocyJlapcTBeHHOTO oOpaszoBaTtenbHoro craHgapra (PI'OC). B cranmapre

YKa3bIBa€TCs, 4YTO BaXXHO C(HOpMUPOBATH KOMMYHUKATHUBHYIO KOMIIETEHITUIO,



BJIAJCHUE 3HAHUAMH O COLIMOKYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX S3bIKA U YMEHHUE
MCITIOJIB30BATh S3bIK JJIsl OOLIECHUS U MOJydYeHust “tHpopManuu [6].

KiroueBast 3ajjaua yuutens — pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHON KOMIETEHIIUU,
KOTOpasi BKJIIOYaeT B ceOsl CIMOCOOHOCTh MHUIIMHPOBATH KOHTAaKT, 3a/JaBaTh
BOIIPOCHI, BECTH Oecejly, BbIpakaTh CBOM MBICIH, a TaK)Ke MCIOJIb30BaTh Pa3HbIC
ctiiin odumenus [4]. Hanpumep, Jxum CKpuBEHEpP BBIIEISET HABBIKU: «YMETh
dbopMHpOBaTH XOpOIlIEe BIEYATICHUEY, «BECTU OECemy», «HUCIOIb30BaTh B PEUH
pa3JInuHbIe CTUIM o0IeHus» [9, c. 220].

KoMMyHUKaTUBHBIN 1TOAX0A — 3TO 00y4YEHUE, MPU KOTOPOM IpaMMaTHKa U
JIEKCUKAa OCBaWMBAlOTCS 4Yepe3 IMPAKTUYECKOE NPHUMEHEHHE B CHUTYalMSX,
MaKCHUMAJIbHO MPUOIUKEHHBIX K peaabHOM xKu3HU. OH OCHOBBIBAETCSI HA OTKA3€ OT
M30JMPOBAHHOTO U3YUYCHHUS MPABUII U MIPEAINOJIAraeT pa3BUTHE Y YUCHUKOB YMEHUS
NPUMEHSTh sI3bIK B kuBoM oOmennn. WN.C. KoH mnomgyepkuBaeT, 4YTO «B
KOMMYHUKATUBHOM TOJXOJE€ OCHOBHAs poOjb B OOyYEHUU OTBOJUTCS YUYEHUKY, a
YUYUTEJIb — ITOMOIIHUK U HACTaBHUK» [2, ¢. 15].

DTOT TOAXOJ  TO3BOJIIET  pa3BUBAaTh HABBIKM  aHAIM3a  TEKCTA,
CaMOCTOATENILHOTO TOWCKAa W TPUMEHEHHUS S3bIKOBBIX CPEICTB, a TaKXKe
WCIIOJIB30BaHUsl SI3bIKA JJIA PEIICHUST KOHKPETHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX 3aj1ad.
Hanpumep, npu U3ydeHUH MACCUBHOIO 3aJI0ra YYUTEIh MOKa3bIBaeT auajor: «Our
classroom looks so clean today! — Yes, it was cleaned this morning. The boards
were washed, and the desks were arranged in a circle.» u o0bsicusieT, uto «Korna
MBI HE 3HAa€M, KTO cAeian JEWCTBUE, WA 3TO HEBAYKHO, Mbl UCIIOJb3YEM TAKYIO
dbopmy: was/were + riaroi B TpeTheit popme» [5, c. 111].

[IpakTrdeckas paboTa BKIIFOYAET MPOCITYIIMBaHUE UATOTOB, TOBTOPEHHUE UX
0 POJISIM, COCTaBJICHUE COOCTBEHHBIX MPEIOKEHUH, a 3aTeM U (PUKCAIIUIO TPABHIT
B KapTOUKax. YUYEHUKH MOTYT, HallpUMeEp, HAIMCaTh MPaBUiI0 WK (aKT O IIKOJIE B
naccuBHOM 3ajore, Hanpumep: «The school garden is watered by students» wim
«The lights in the school are turned off at 6 p.m.» [5, c. 111].

Hcnonp30BaHue pOJEBBIX WP, UTP-PACCIECIOBAHUN, ITPOCKTOB U 3aJIaHUM C

nH(OPMAITMOHHBIMU TTpoOeIaMu CO3/IaET pealibHbIe KOMMYHUKATHBHBIE CUTYAIIUU.



Hanpumep, B urpe «JledaTsl B rTOpoICKOM COBETE» yUEHUK UCTIOIB3YET yCIOBHBIC
npeioxenus: «If we built this park, it would create hundreds of jobs» nnu «If they
had considered the environmental impact, they wouldn't be proposing this now» [3,
c. 205]. Tako#t ¢opMaT moMoraeT aBTOMAaTU3HPOBATh TPAMMATHYECKHE HABBIKU U
pa3BUBATh PEUCBYIO AKTUBHOCTD.

PaGora ¢ mecHsmMu — emé omuH 3¢dekTuBHbI MeTon. Hampumep,
npocnymuBanue necHu The Weekend “Blinding Lights” wu BbimosiHeHue
yOpaXHEHUH MO MpeoOpa30oBaHUIO TJIArojOB B MPUYACTHS MMOMOTAeT 3aKPENUTh
rpaMMaTuieckre GopMbl U pa3BUBATh HABBIKM BOCIIPHUSTHS PeUr Ha CiyX [7].

Hcnonb3oBanue MOCIOBUIL M MOTOBOPOK — eImié oauH mpuem. Hampumep,
nocyoBuua «Actions speak louder than words» («IlocTymnku roBopsIT rpoMye CJI0B»)
MOKET CTaTh OCHOBOW Il OOCYXICHHS W CO3/IaHUS KOPOTKHUX HCTOPHM, YTO
MTOMOTaeT Pa3BUBATh HABBIKHM PACCKa3a, MPAKTUKYS IMPOIICIITNE BPEMEHA H CBI3HBIC
BBICKa3bIBaHUA [8].

Pabota ¢ uHpopManmoHHBIMH TIpoOeIamMu W 3aJaHUs Ha MOJIETUPOBAHHE
peanbHBIX CUTYaIlMii, HapUMep, MOATOTOBKA IWAJOTOB ISl TIEPETOBOPOB HIIA
00CY)XJIEHHE COIMAIBHBIX MPOEKTOB, TIO3BOJIAECT Y4YAIIUMCS HCIOJIb30BATh
rpaMMaTHKy B KOHTEKCTE, YTO CIOCOOCTBYET €€ 3alOMUHAHHUIO ¥ aBTOMAaTHU3AIUN
[1].

[ToapITOXXKHMBAsS, MOYKHO CKa3aTh, YTO CUCTEMHOE MTPUMEHEHUE TAKUX METOIOB
— TMPOCHyIIUBaHWE, JHAJIIOTH, WIPHI, TMPOEKTH, padoTa ¢ ayTCHTUYHBIMU
MaTepuaiaMu — CO37a€T YUeOHYIO Cpedy, B KOTOPOM IpaMMaTHKa U3y4aeTcsl Kak

WHCTPYMEHT JJIs1 5KUBOTO U 3()PEKTUBHOTO OOIICHHUS.
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AnHoTanus: Llenp uccnenoBaHus — BbIABUTH IPOOIEMBI BHEAPEHUS PEAMETHO-3bIKOBOTO
uHTerpupoBanHoro obOyuenust (CLIL) na ombiTe yumteneid, npumensitomux CLIL B cBoei
NpaKTHKE, ¥ aHAIU3€ COOCTBEHHOT'O ONBITa BHEAPEHUS JAHHOW TEXHOIOTUH HA YPOKAX aHITIMHCKOTO

SA3bIKA.

KiroueBrble cioBa: metonuka CLIL, uHTErpupOBaHHbIE YPOKH, 00yueHHEe, 00pa3oBaTeIbHbIC

YUPEKIACHUS, UHOCTPAHHBIN SA3BIK.

PROBLEMS OF IMPLEMENTING CONTENT-LANGUAGE
INTEGRATED LEARNING (CLIL)

Abstract: The aim of the study is to identify the problems of implementing subject-language
integrated learning (CLIL) based on the experience of teachers using CLIL in their practice and an

analysis of their own experience of implementing this technology in English lessons.

Key words: CLIL methodology, integrated lessons, education, educational institutions, foreign

language.

Nurerpanms wmeromukn CLIL MOXET CTOJKHYTBCS C  Pa3IMYHBIMU
npoOieMaMu W BbI3oBaMH. PaccMoTpuM  HeEkoTopble M3 HauOolee
pacnpoCTpaHEHHBIX MPOOJIEM, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTh Npu peannzanuu CLIL
B 00111€00pa30BaTENIbHBIX IITKOJIAX.

l. YpOBEHDb S3BIKOBOW KOMIIETCHIIMM YYEHHUKOB: €CJIM YYEHUKU HE
001a/1at0T JOCTATOYHBIM YPOBHEM BJIa/ICHUSI UTHOCTPAHHBIM SI36IKOM, TO MHTETPALIHS
CLIL moxeT OBITh CIIOKHOW. YUUTENb JOHKEH YUUTHIBATh PA3HUILY B SI3BIKOBBIX
HAaBbIKAX W MPEANPUHUMATh COOTBETCTBYIOIIME MEPHI I MOAACPKKA YUEHUKOB.
Muorum oOydaroumcsi HeoOXo/IMMa 3HaYuTeNbHAs MOJJIEPKKAa Ha MPOTSIKEHUU
NEPBBIX JIBYX JieT 00yueHus no texHosoruu CLIL.

JIOBOJIBHO 4YacTO MPENOAABATENIM HE MOTYT OINPEAEIUTh CKOJIBKO BPEMEHU
notrpelyeTrcs oOyyaromeMycs il HOHUMaHUS 3a1aHUsI WU PEIICHUS TOM WU UHON
3aJla4u, MMOKa OHU CaMH HE TTPOopaboTaroT 1Mo JaHHOUW MporpaMMe 1o KpaitHei mepe

B T€UEHHUE roja [3].



2. [TonroroBka yuuTenei: OTCYTCTBUE y MPENOAABATEIEH HHOCTPAHHOTO
A3bIKa HEOOXOAMMBIX 3HAHWM IO JIPYromMy IpeaMETy M HEJOCTATOYHOE 3HaHUE
WHOCTPAHHOIO $3bIKA Yy INIPENOJaBaresied NPEIMETHUKOB. PelreHnem naHHOU
npoOseMbl  MOTYT OBITh COBMECTHAasi IIOATOTOBKA K 3aHATHSAM  YUMTENS
WHOCTPAHHOTIO SI3bIKa U MPENoJIaBaTesl NpeIMETHUKA WK IPOBEACHUE YPOKA IByMs
MpenoiaBaTesisiMu OJTHOBpEMEHHO [1].

3. Pecypcel 1 MaTepuaibl: HOArOTOBKA yUEOHBIX MATEPUATIOB U PECYPCOB
st CLIL moxer moTpeOoBaTh 3HAYMTENBHBIX yCUIUM W BpemeHu. He Bcerma
CYLIECTBYIOT NOAXOIAIINE YYEOHHMKHM M MaTepHhalibl, U yUUTENs JOJDKHBI MHOTJA
CO3/1aBaTh CBOU COOCTBEHHBIE PECYPCHI.

4. MOHHUTOpPHHT U OLIEHKa: oleHKa ycrnexoB U 3ddextuBHoctn CLIL
MOXET ObITh ciokHOH. HeoOxomumo pa3paboTarh CUCTEMY OLIEHKH, KOTOpas
YUHUTBIBAET KAK YPOBEHb 3HAHUI NMPEAMETA, TAK U SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

Cucrema ounenuBanusi B CLIL BbI3pIBa€T AOBOJIBHO MHOTO BOMNPOCOB.
[IpenogaBatenn HE YBEpPEHBI, YTO OHM JOJDKHBI OLICHMBATh: 3HAHUS, YMEHUSA U
HABBIKH IO MPEAMETY, YPOBEHb BJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM WJIM BCE BMECTE.
[TpencraBuTenu pa3HbIX CTPaH M IIKOJ UMEIOT CBOM COOCTBEHHBIE IIPEICTABICHHUS
00 olleHKe 3HaHMI oOydyaromierocsi. BaxxHO OTMETUTh, YTO B MPENOAaBaHUM TIO
texHosnoruu CLIL nmpucyTcTBYyET Kak MPOMEKYTOUHBIN, TAK U UTOTOBBIA KOHTPOJIb,
a TaK)Ke ONpEJEJICHHAs CUCTEMHOCTh B OLICHMBAaHUU IMporpecca oOyyaroluxcs B
KaKJIOM KOHKPETHOM yueOHOM 3aBeneHud. Camu oOydarolmuecs, UX pOIUTENN U
Jpyrue JOJDKHBI 3HATh, HA OCHOBAHMM YE€ro M KakUM oOpa3oM MPOMCXOIUT
oniennBaHue. HawmbGonee »(PQPexkTUBHBIM B JaHHOM Ciy4yae SBISETCS OIICHKA
MpakTUYEeCKOM neaTenbHOCTH (performance assessment), KoTopasi moapa3zymMeBaeT
KOHTPOJIb YCBOCHHUS U COJIEPKATENbHOM, U s13b1K0BOIM cocTapisronieit CLIL [3].

5. ConpoTuBIEHUE CO CTOPOHBI POAMTENEH W YUYEHUKOB: POJUTENH U
YYEHHKU MOTYT omnacarhcs, 4yTo unrerpauus CLIL nosieyeT 3a co0oi CHMKEHUE
YCIEBAEMOCTH IO MPEAMETAM H3-3a SI3bIKOBOM CIIO)KHOCTU. DTH OMACEHUS MOTYT

CO3aaBaThb COIPOTUBJICHUEC BHCAPCHUIO MCTOIUKN.



6. KynerypHble u coumanbHble pazmnuus: uHTterpauus CLIL moxer
MOJIHUMATh BOIIPOCHI O KYJIbTYPHBIX U COLMAIBHBIX PA3TUUYUAX MEKIY YUYCHUKAMU
U YYUTENISAMH, OCOOCHHO €CITH YYHUTENlb U YUYEHUKH HMMEIOT pa3HbIe KYJIbTYpHbIE
0araxu ¥ OIIBIT.

7. [lonnepKka CO CTOPOHBI IIKOJIBI U AAMUHHUCTPALMH: IIKOJIBI JOJKHBI
oOecreunTh MOANePKKy Uit ycnemHon peanuszanuu CLIL, Bkirouast BeimeneHue
BpPEMEHU Ha TIOJITOTOBKY U 00y4YEeHHE yUUTEsIeH, yCTAaHOBIICHUE B3AUMOCBSI3H MEXKTY
YUYUTEISMU SA3BIKOBBIX TUCLHMIUIMH U YUYUTEISAMH IIPEAMETHUKAMHU IIPU COCTABICHUN
pacnucaHus ypOKOB, COBMECTHOE IUIAHUPOBaHUE pPabOThl METOIUYECKHUX
00bEeIMHEHHH, AaKTUBU3UPOBATh B3aUMOIIOCEIIEHHE YPOKOB. Takke HapaOOTaHHbBIN
ONBIT B JAaHHOM 00JacTHM JOJKEH PErylsipHO OCBELIAThCS YEpe3 BBIMYCK
METOAMYECKHX MMOCOOMH ¢ JIy4IIMMH MaTepuajlamMM M pa3paboTKaMu
MHTEIPUPOBAHHBIX YpPOKOB, COOPHUKOB cTarel KoH(pepeHuui. B mnepcrekruse

HexBatka yuuteneid CLIL moxxeT ObITh pelieHa uepe3 NepenoiroToBKy yuuTenen

[2].
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OIIBITHO-OKCHEPUMEHTAJIBHASA PABOTA 110 YUYETY
KOTHUTHUBHBIX CTUJIEM OBYUYEHUS HA YPOKAX AHIUIMMCKOI'O
A3BIKA

AHHOTANMS: Crarbsi mMOCBSIIEHA OIMCAHUIO OIBITHO-IKCIIEPUMEHTAIIBHOW pPabOThI 110
y4eTy KOTHUTHUBHBIX CTHJIEM OOyueHHsS Ha ypOKaX aHIIMKUCKOTO S3bIKa. ABTOpP MPEICTaBISET
pe3ysbTaThl JAMArHOCTUKH KOTHUTHBHBIX CTHJICH IIKOJIBHUKOB, AHAIM3UPYET HMX KIIIOUYECBBIC
XapaKTEPUCTUKU U MPOSBICHUS B YUEOHOM NEATEIBHOCTH, a TAK)KE PACCMAaTPUBAET TUIIOJIOTHIO
CTHJICH, 3HAUYUMYIO NIl 0Opa3zoBaTenbHOl mpakThuku. Ocoboe BHUMaHHUE YIENSETCs BOMpOocaM
pa3paboTKu U anpobalnuu CHUCTEMbI YIPAXKHEHUH, TOCTPOCHHOW C YYETOM CTHJIEBBIX

O0COOEHHOCTEHN yyalluxcsl.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: KOrHUTHBHBI CTWJIb, II0JIE3aBUCUMOCTb, HMMITYJIbCUBHOCTb,

MHAMBHUAyaINU3alus 00ydeHus, THOCTPaHHBIN S3bIK.

ABSTRACT: The article is devoted to the description of experimental work on the consideration
of cognitive learning styles in English lessons. The author presents the results of the diagnostics
of cognitive styles of school children, analyzes their key characteristics and manifestations in
educational activities, as well as examines the typology of styles that are significant for educational
practice. Special attention is paid to the development and testing of an exercise system based on

the style characteristics of students

KEY WORDS: cognitive style, field dependence, impulsivity, individualization of teaching,

foreign language.
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Bonpoc uHauBMAyalbHBIX OCOOGHHOCTEH B  MpOIECCE  YCBOCHUS
o0pa3zoBareIbHOTO Marepuaja mIpuoOperaeT 0coOyl0 aKTyalbHOCTh B paMKax
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TOJX0/a, KOTOPBIN SBIISIETCS OCHOBOIOJIATratoluM
MIPUHIIUIIOM COBPEMEHHOW cucTeMbl oOpa3oBanus. Kak ormeuaer B.B. Ilomosa,
«3HAaHME KOTHUTHUBHOTO CTHJS JA€T BO3MOXHOCTb MPABWIBHO OMNPEACTUTH
TPAEKTOPUIO 00yUeHHsI, CTOCOO OOYUEHUS M TUT B3aUMOJICUCTBHS MKy YIUTEIIEM
U cTyieHTOM» [2, ¢. 15]. OnHako Ajisi IpaKTUYECKOW peaan3aliy 3TOro MOJ0KEHUS
HEOOXOUMO OTPEICINTh, KaKWe WMEHHO CTWJIM TNPeoOsagaroT B KOHKPETHOM
y4eOHOM KOJUIEKTMBE. B CBSI3M ¢ 3TUM Hamu ObUla TIPOBEACHA OIBITHO-
DKCIIEpUMEHTaJIbHasi paboTa B 7 Kjacce, IEIbI0 KOTOPOH CTajo BBISBICHUE
KOTHUTUBHBIX CTWJIEH IIKOJIBHUKOB, pa3pa00Tka u amnpoOanusi CUCTEMBbI

YIPaXKHEHUM, YYUTHIBAIOIIEH BBISBIEHHBIE OCOOEHHOCTH.

Ha mnepBom »sTame skcnepuMeHTa ObUla HPOBEACHA IUArHOCTHKA JIBYX
HanOoJiee 3HAYMMBIX JJIA Ipolecca OBIAJICHUS UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTHJIEBBIX
IapaMeTpoB:  MOJE3aBUCUMOCTH /  TIOJEHE3aBUCUMOCTH (IO  METOJIUKE
«Bxmtouennsle gurype» I. YuTkuHa) 1 UMITyJIbCUBHOCTH / pepaeKTUBHOCTH (110
Meronuke «CpaBHeHue noxoxux pucyHkoB» JIx. Karana) [4; 1]. Kak oTmeuaer
M.A. XonogHas, IMOJEHE3aBUCHUMBIE HCIBITYEMBIE «CKJIOHHBI KOHTPOJIMPOBATh
BIIMSIHUE 3PUTEIBHBIX BIEYATICHUH 3a CUYET OIMOPbI HA HEKOTOPHIE BHYTPEHHUE
KPUTEPHUH... JIETKO MPEOAOJEBAIOT BIMSHUE BHAMMOIO TMOJsA, OBICTPO HAXOIAT
JeTallb B CIOKHOM HM300pakKeHUU», TOrJa Kak IOJIe3aBHUCUMBIE HCIIBITYEMBbIE,
HAIPOTUB, «IIOJIAralOTCA Ha BHEIIHEE BUAMMOE II0JIE, C TPYAOM IIPEOLOJIEBAIOT €T0
BIMSIHME, UM TpeOyeTcs MHOIO BPEMEHH, YTOOBbl YBHJIETh HYXHYIO JETalb B

CIIOKHOM H300pakeHum» [3, c. 46].

Uro kacaercs mapameTpa HMITYJIbCUBHOCTB/PE(IEKTUBHOCTh, TO OH, IO
ONPENENICHNI0, «XAPAKTEPU3YET WHIWBUAYAJIBHBIE pA3JU4YUs B CKIOHHOCTH
MPUHUMATh PEIICHHS OBICTPO TNOO0 MEUICHHOY» . IMITyIbCUBHBIE yUaluecs ObICTPO
pearupyror B CUTyalusix BbIOOpA, BHIIBUTAIOT TUIIOTE3bI 0€3 TIATEIBLHOTO aHAIN3a

aNbTEPHATHB W YacCTO JIOMYyCKaloT OmMOKu. PedexTuBHbIe ydamuecs, HampOTHB,



ACMOHCTPUPYIOT 3aMCIJICHHOC pPCAarupoBaHUC, HX PCIICHUA IIPHHUMAIOTCA Ha
OCHOBC TINATCJIIBHOTO IIPCABAPUTCIIBHOTO aHAJIM3d, OHH AOIIYCKAalOT MCHLIIC

omurOOK 1 00Ja7at0T 0oJiee Pa3BUTHIM BepOaTbLHBIM KOHTPOJIEM CBOETO TTOBEICHHUS

13, c. 79].

Pesynbprarel TUarHOCTUKY TIOKA3aJId, 9TO B KJIacce Mpeo0IaaloT yJyamuecs ¢
MoJIe3aBUCUMBIM cTHIIEM (55%) ¥ UMIYyJIbCUBHBIM TUIIOM pearupoBaHus (36%).
[Tomy4yeHHBIC JAaHHBIC MO3BOJUIN COCTABUTH «KOTHUTHUBHBIN MPOMUIIL» TPYIIIHI,
KOTOPBIM yKa3aJl Ha HEOOXOIUMOCTh CO3/IaHWSl Ha ypOKaxX YETKOW CTPYKTYPHI U

HCIIOJIb30BaHMWA HAITIAHBIX OITOP.

Ha Bropom srtane, onupasce Ha nogxoxn b.JI. JIuBep u pexkomenganuu T.A.
Cerenpl 1O oOpraHu3aluu y4eOHOM JeATENbHOCTH JUISl Pa3HBIX COYETAHHM
KOTHUTUBHBIX CTUJIEH, MBI pa3padoTaiu CUCTEMY YNPaKHEHUI, HHTETPUPOBAHHYIO
B ypok no teme «The National Sport of England». JIns uMnynbCUBHBIX yyanmxcs
OblIa MpeUioKeHa HMHTepakThBHas urpa Ha riatdopme Wordwall, TpebGyromas
OBICTpOM peakiuu ¢ Jamouias MOMEHTAbHYI0 oOpaTHyio cBsi3b. [l
MOJIC3aBUCHUMBIX YUYEHHUKOB ObLIM pa3paboTaHbl 3a/laHMsl HA Pa3laTOYHBIX JIMCTAX
(comocTraBiieHMe AHMIIMUCKUX CJIOB C PYCCKMMM DKBHUBAJICHTAMH, 3aJlaHUE Ha

MPOMYCKHU), 00€CTIEUNBAIOIINE YETKYIO 3pUTEIILHYIO OTIOpY.

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM HCIOIL30BAUCH PA3HOYPOBHEBBIC 3aJaHHS: OCTIIOe
YTCHUE JJI1 UMITYTbCHUBHBIX, BOCCTAHOBIICHUE MPOIMYIICHHBIX CJIOB U BOMPOCHI Ha

YCTAHOBJICHUC TPUYWMHHO-CJICACTBCHHBIX CBsA3CH JJIA ITOJIC3aBUCUMBIX.

3amaHue Ha ynoTpebjeHue miarojia B HYXKHOM (opMe pelano JBOHHYIO
3aja4uy: JJi1 UMIIYJIbCUBHBIX OHO 3aMeJJIsUIO TEMIT paOdOThl, AJIsl OJI€3aBUCUMBIX —
JEMOHCTPUPOBAIO (DYHKIIMOHUPOBAHWE T'PAMMATHYECKOTO NpaBUJa B CBSI3HOM
TekcTe. JlomariHee 3ajaHue MmpeaycMarpuBajio BO3MOXKHOCTh BBIOOpa TEMBI, YTO
MO3BOJISJIO yYalIUMCSl C Pa3HbIMH KOTHUTHBHBIMU CTHJIIMU TPOSIBUTH CBOU

CUJIbHBIC CTOPOHEI.



Ha Tperbem »sTame Ob1 mpoBeAeH aHamu3 A(G(EKTUBHOCTH OIBITHOTO
oOydeHwus. Anpobanus pa3paboTaHHONW CHCTEMBI Ha YE€THIPEX YPOKaX aHTIIMHCKOTO
s3bIKAa TTOKa3aja TOJIOKHUTEIBHBIE, XOTS M CKpPOMHBIC, pe3yasrarbl. [lo maHHBIM
HaOIONEeHUs ¥ Oece/Ibl, KOTMIECTBO JKETAIOIINX OTBETUTH Ha YPOKE YBEITMUUIIOCH B
cpennem B 1,5 paza, a 80% kiacca OTMETHIIM MOBBIIIEHUE UHTEPECA K 3aHITHUSIM.
Oco0eHHO 3aMeTHbIE W3MCHEHHSI TMPOU3OINUIA B TPYIIE HMITYJIbCUBHBIX
MOJIC3aBUCUMBIX  YYalllUXCA: OHM CTald peXe JOMyCKaTh OIIMOKK IO

HCBHHUMATCIIbHOCTH Y HAYHYHJIMCH JIYUIIC KOHTPOJIUPOBATH CBON OTBCTHI.

Takum 00pa3zoM, MPOBEICHHOE HCCIEIOBAHHUE TO3BOJSET 3aKIIOYUTH, UTO
y4eT  KOTHUTHUBHBIX  cTWwied  siBiasierca 3¢ GEeKTUBHBIM CPEIICTBOM
WHJMBUAYyalU3alud OOy4eHHs, CIIOCOOCTBYIOIIUM 0OJiee YCIEIIHOMY YCBOCHHIO
SI3BIKOBOTO MaTeprasia, MOBBIMICHUIO aKTUBHOCTHA W CAMOCTOSITETHHOCTH YUaITUXCS
U CO3/IaHUIO YCIIOBUH JJI peau3aluy JTUYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO MOAX0a B

00y4eHUU UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B COBPEMEHHOM IIKOJIE.
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NCITOJIB3OBAHUE NTH®OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATHUBHbBIX
TEXHOJIOTUH B OBYYEHUU MMCbMEHHOM PEYM (HA IIPUMEPE
AHITIMACKOI'O S3bIKA)

Hayunsiii pyxoBoautens: ['opurynos Opuii BnagumupoBuy, 10KTOp. QU0 HAyK,

npodeccop bO YVYHuT

AHHOTALMSA: B crarbe paccmarpuBaercs mpoOiieMa HMHTErpalud HHGOPMAIUMOHHO-
koMMyHUKaTuBHBIX TexHoioruil (MKT) B mpouecc oOyueHuss MUCBMEHHOW peyd Ha YpOKax
WHOCTPAHHOTO $53bIKa. AKTYaJdbHOCTh OOYCIIOBJI€HA MPOTUBOPEYHEM MEX]y BO3POCIIEH PONBIO
MUCbMEHHOW KOMMYHHKAllUM B UU(POBOH cpene © HEAOCTaTouHOH A (HEKTUBHOCTHIO
TPAIUIIMOHHBIX METOJAMYECKUX TOAXOJOB. AHAIU3UPYIOTCS  TICUXOJIUHTBUCTUYECKHE U
JIMHTBOIUJJAKTUYECKUE OCOOEHHOCTH NHUCHBMEHHOW peud Kak oObeKkTa OOy4YeHMs, a TaKxke
TUAaKTHYeCKre BO3MOXHOCTU pa3nuyHbix BugoB HKT. OOGOCHOBBIBAIOTCS METOAUYECKUE
yCIIOBUS, 00€CIEeYNBAIONINE pPE3YyIbTaTUBHOE HCIIONIb30BaHHWE HHU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB ISt
dbopMHUpOBaHUs MUCHbMEHHBIX YMEHHH yuaruxcs. [IpencTaBiieHbl pe3yiabTaThl TEOPETUUYECKOTO
aHaJM3a, CHCTEeMaTU3UPOBaHHBIE B BUE Ta0muIl, noareepkaatomue norernuan UKT B pazButun

KPUTUYCCKOT'O MBIIIJICHHAA, pequOﬁ CaMOCTOATCIIBHOCTH U HABBIKOB PCAAKTUPOBAHHUA TCKCTA.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: nucbmMeHHasi peub, HH(OOPMallMOHHO-KOMMYHHUKAaTUBHbIE TEXHOJIOTHH,
o0y4yeHHne MHOCTPAaHHOMY s3bIKY, IIM(ppoBas oOpa3oBaTelbHas cpela, METOAUYECKHE YCIOBHS,

TCKCTOIIOPOKACHUC, MCANAKOMIICTCHTHOCTD.
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THE USE OF INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES IN TEACHING WRITING (BASED ON THE ENGLISH
LANGUAGE)

ABSTRACT: The article addresses the integration of information-andcommunication
technologies (ICT) into teaching writing in foreign language lessons. The relevance is driven by
the contradiction between the growing role of written communication in the digital environment
and the insufficient effectiveness of traditional approaches. The psycholinguistic and
linguodidactic features of writing as a learning object are analyzed, as well as the didactic potential
of various ICT types. The methodological conditions for effective use of digital tools in developing
students’ writing skills are substantiated. The results of theoretical analysis, systematized in tables,
confirm the potential of ICT in developing critical thinking, speech autonomy, and text editing
skills.

KEY WORDS: writing, information and communication technologies, foreign language teaching,

digital educational environment, methodological conditions, text production, media competence.

B ycnoBusx WHTEHCHBHOW HHM(PPOBHU3AIMU OOpa30BaHMs U OOHOBIICHUSA
TpeOOBAaHMIM K KaueCTBy HHOS3BIYHOW MOATOTOBKM OCOOBIM BecC MpuolOpeTaer
npobiaeMa GOpPMUPOBAHUS MUCHMEHHOM peuM KaK OJHOTO M3 Hambojee CIOKHBIX
BUJIOB PEUEBOM JIeSITEIHLHOCTU. IMEHHO B MUChMEHHOM BBICKAa3bIBAHWU HambOoJee
OTYETJINBO TMPOSIBIISIIOTCS YPOBEHBb SI3BIKOBOM MOATOTOBKHM IIKOJBHUKA, CTEIECHBb
c(hOPMHUPOBAHHOCTH €r0 PEUEMBICIUTEIBHBIX YMEHHUIN. B TpaguIimoHHOM TpaKkTHKe
MpenojiaBaHuss ~ MHOCTPAHHOTO  sI3bIKa  TNUCbMEHHas  paboTa  HEpeaKo
BOCIIPUHHUMAJACh IPEUMYLIECTBEHHO KaK CpPEICTBO 3aKPEIUICHUS JIEKCHKO-
rpaMMmarrydeckoro marepuaia. OJIHaKO COBpEMEHHasl o0pa3oBareiibHasi CUTYyaIlus
TpeOyeT paccMaTpuBarh €€ MUPe — KaK CaMOCTOSTEIbHBIN MHOS3BIUHBINA PE3YJIbTaT,
CBSI3aHHBIM C YMEHHUEM CO3[aBaTb JIOTMYECKH PA3BEPHYTHIA, KAHPOBO
o(OpMJICHHBI U aJIPECHO OPUECHTUPOBAHHBIM TEKCT. DTO, B CBOIO OUEpE/b,
npearnojiaraeT MOUCK TaKMX I€IarOTHYECKUX CPEACTB, KOTOPhIC MO3BOJISUIM Obl
c/ienaTh mpoiiecc 00ydeHus MIchMy 0oJiee yIpaBiisieMbIM, HATJISITHBIM, TIO3TAITHBIM

Y ITPOLyKTUBHBIM.



B sT0ii cBsI3n MHGOPMALIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTMH HAYMHAIOT
paccMarpuBaThCsl HE TOJIBKO KaK BHEIIHWWA TEXHUYECKUH pecypc, HO M Kak
TUIAKTUYECKU UHCTPYMEHT, CIIOCOOHBIN MPeo0pa3oBbIBaTh CaMy JIOTUKY pabOThI
HaJ| THCbMEHHBIM BbICKa3piBaHueM. LludpoBas oOpa3oBarenpHass cpena
MPEIOCTABISAECT YUYNUTEIO U YUEHUKY BO3MOXXHOCTH ISl BU3YAIH3aLUU CTPYKTYPbI
TEKCTa, MO3TAIHOIO MOAEIUPOBAHUS MNHCBMEHHOIO JEHCTBUA, OpraHU3aluu
S3BIKOBOM  TPEHUPOBKH,  KOJUIGKTUBHOTO  OOCYXKIEHHUS,  MHOTOKpPaTHOTO
PEIAKTUPOBAHUA U ONIEPATUBHON 0OpaTHOM CBsI3M [4; 6].

B coBpeMeHHOI MeTOAMKE MUCBbMEHHAs pE€Yb MOHUMAETCS KAK CIIOXKHAas
MICUXOJIMHIBUCTUYECKAas W KOMMYHHMKATHUBHAs J€ATEIIBHOCTh, HE CBOAMMAs K
npoctoi (¢uKcauuu yCTHOro BbIcKasbiBaHus. JI.C. BeIroTrckmii Has3biBan €€
«anrebpoil peun, Hanbonee TPyOHOM U CIOKHON (OpPMONM HaMEpPEHHOU W
CO3HATENbHOM peueBoM aearensHOCTH» [3, c. 212]. A.P. Jlypus nogu€pkusal:
«IMHCbMEHHAS peYb — ATO peub 0e3 coOeceTHNKA, €€ MOTHB U 3aMbICEJI ITOJIHOCTHIO
omnpenensoTcs cyobektom» [7, ¢. 271]. B nmuarBomumaktudeckom acrekre H.JI.
['aneckoBa m H.M. I'e3 onpenensror mUCbMO KakK «IIPOAYKTMBHYIO AaHAIUTHKO-
CUHTETUYECKYIO JI€ATENbHOCTh, CBA3aHHYIO C MOPOXIECHUEM U (QUKcaluen
MUCbMEHHOTO Tekctay [4, c¢. 247]. lIpuHIMNUAIBHO BaXXHBIM  SIBJISIETCA
pasrpaHlYeHUe MUChbMa (TEXHUYECKOTO KOMIOHEHTa: rpaduka, opdorpadus) u
NIMCBMEHHOM peYd Kak IIpollecca CO3/JaHMsI CBSI3HOTO, OCMBICJIEHHOIO U
KOMMYHHMKATHUBHO 3HAUMMOTO TEKCTa [2].

NudopmaimoHHO-KOMMYHHUKAIITMOHHBIE ~ TEXHOJOTUM B 0Opa30BaHHU
MPENCTaBIAIOT COO0M COBOKYNMHOCTh METONIOB, YCTPOWCTB U alTOPUTMOB,
oOecreunBarolx cOOp, XpaHeHwe, oO0pabOTKy W mepeaadyy HHPOpMalUUUd B
nudpooii ¢popme [5; 8]. B Tabmume 1 mpeacraBimensl ocHoBHBbIC Buabl UKT u
BO3MOXKHOCTH UX IPUMEHEHUS ISl pa3BUTHSI TUCbMEHHbBIX yMeHui. Tadnuma 1 —

Bunpst UKT 1 BO3BMOXXHOCTH UX UCIIOJIb30BAHMS B 00YUYE€HUU TUCbMEHHON peun

Buag UKT Bo3Mo:kHOCTH TpUMeEHeHU s




TekcToBbIE pEIaKTOPBI

Microsoft Word, Google “ocs)

Co3manue IHICEM, acce, OIMCaHHUM;

pENaKTUpPOBaHHUE, dopmarupoBanue,

HCITPABJIICHUC OIIHOOK.

O6naunbie nokyMeHThl (Google Docs, SAnnekc

JIOKyMEHTBI)

[TosTanHOE HamucaHue TEKCTa, COXpPaHCHHE
IIPOMEKYTOYHBIX BEPCUHM, JOCTYI C Pa3HBIX

YCTPOMUCTB.

Nurtepakruabie miardopmser (LearningApps,

Wordwall)

TpeHupoBka NHCHMEHHBIX YMEHHUH 4epes

BOCCTAaHOBJICHUC TEKCTa, 3all0JIHCHUC

IPOITYCKOB.

DNEeKTPOHHBIC cJIoBapu (Cambridge

Dictionary, Grammarly)

YTouHEHUe JIEKCUKH, TpoBepKa opdorpaduu,

HO,Z[60p CHHOHHUMOB.

CepBHUCHI COBMECTHOTO PEAKTUPOBAHUS KonnextuBHOE COCTaBJICHUE TEKCTa,
B3aMMOITPOBEPKA, pa3BHTHE peueBoit
pedaekcun.

udposeie nocku (Padlet, Miro) Mo3roBoi HITYPM, IJIAHUPOBAHKE

COACPIKAHUA, COCTABJICHUC JIOTUYCCKHUX CXCM.

AHanu3 HAay4YHOM JIMTEPATYPhI MO3BOJISET BBIACIUTH CICAYIOIIUE YCIOBUS

s dextuBHoro nmpumenenust KT B 00yueHnn NMMCbMEHHOW peyu:

e cootBerctBue UKT nensim u conepkannio oOyueHus;

e y4YET BO3PACTHBIX U MHIUBUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH yUaluxcs;

¢ JIOJTallHad OpraHu3anus O6y‘{eHI/I$[ (OT MOTHUBAallUKM K CaMOCTOATCIbHOMY

MHUCbMY U PEJAKTHPOBAHUIO);

¢ CHCTCMHOCTB U PCTYLIPHOCTD UCITIOJIb30BaHUA,

® METOIWYECKH TpaMOTHasi oOpaTHas CBS3b (KOMMEHTapHH, YEK-JTUCTHI,

B3aMMOIIPOBEPKA);

e oOecrieueHWe Y4yeOHOM MOTHBAMM M KOMMYHHMKAaTHBHOM 3HAYUMOCTHU

3aJaHU;

® TOTOBHOCTBH yuutessa K uarerpanuu UKT;

® HaJMYWE TEXHUYECKOU 0a3sbl.



B Ttabmune 2 cucrteMaTU3UpOBaHbl OCHOBHBIE MPEUMYLIECTBA W OTPAHUUYCHUS
ucnonb3oBanuss MKT. Tabdamma 2 — IlpeumymiectBa U OrpaHUYCHUSA

ucnonb3oBanug UKT

IIpeumymecTBa OrpaHuvyeHus1 U PUCKH

Hoctyn K ayTEHTUYHBIM obpasnam, | Texanueckue cOOH, HECTAOMIbHBIN HHTEPHET.

COBPCMCEHHBIM PCUYECBBIM KIIMIIC.

MonenupoBanue peanbHbIX | OTBICKAIOMINN TOTSHITMAT IUPPOBOH CPEIIbI.

KOMMYHHKATUBHBIX CI/ITyaI_II/If/'I.

MynsTUMOJAIBHOCTD (TEKCT + M300pakeHue | Prck ¢popManbHOTo BHIMONHEHUS 3aJaHHs.

+ aynmo).

I/IHI[I/IBI/II[yaJ'II/ISaHI/IH TEMIIA U CJIOKHOCTH. Puck 1abJI0HHOCTHU BBICKaSBIBaHHﬁ,

CHMIKXCHUC TBOp‘-IGCKOﬁ HWHUIIMAaTUBBI.

Bo3moxHOCTB COBMECCTHOI'O nucbMa n HepaBHLIﬁ AOCTYII y4YalllUXCA K I_[I/I(prBLIM

B3aHMOIIPOBEPKH. pecypcam.

Taxum obpazom, unterpanus UKT B oOyueHne nucbMEeHHOM peuu Ha ypoKax
MHOCTPAHHOTO $3bIKa 00JaAaeT 3HAUUTENBbHBIM JUAAKTUUYECKHUM MOTEHLHUAJIOM,
OJTHAKO €€ peain3alus TpeOyeT 11eTOCTHON METOAUYECKON CUCTEMBI, YUHUTHIBAIOIICH
celMUKy MUCbMEHHOM peud KaK BHJA PEUeBOM AESITETbHOCTH, BO3MOXHOCTHU
KOHKPETHBIX IUQPOBBIX HMHCTPYMEHTOB U IMEAArorH4ecKue YCJIOBHS HX
npuMeHeHuss. CucTeMaTH4ecKoe, MO3TAHOE M PEeIEKCUBHOE HCIONIb30BAaHUE
TEKCTOBBIX PEJAKTOPOB, O0JIAUHBIX CEPBUCOB, MHTEPAKTUBHBIX TIIATHOPM U CPEICTB
COBMECTHOM paboThl CHOCOOCTBYET HE TOJBKO TOBBIIIEHUIO TPAMOTHOCTH H
JIOTUYHOCTH THCHbMEHHBIX BBICKAa3bIBAaHUI, HO UM Pa3BUTHI0 KPUTHYECKOIO
MBIIUICHUS], PEYEBOM CAMOCTOSTENBHOCTH M KYJIbTYPbl PENAKTUPOBAHUS Y

IIKOJIbHHUKOB.
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AHHOTANMUS: MHWaterpamus CMM B oOpa3oBaHue paccMaTpuBaeTCs B KOHTEKCTE
COLIMOKYIBTYPHBIX TIEPEMEH. AKTyaTbHOCTh 00YCIIOBIICHA BIUSHUEM JHHAMUYHOW BHEITKOIHHON
UHPOPMALIMM Ha MOJOACKb. AHAIM3UPYIOTCS BO3MOXKHOCTH PA3IMYHBIX MEAMAIUIaThopM B
dbopMUpOBaHUU KOTHUTUBHOM M UIEHHOCTHOH cdep nuyHocTH yuammxcs. OOGOCHOBBIBaeTCS
noteHuuan ucrnons3oBanuss CMU ans uHTeHcuUKanu 00ydeHUus, pa3BUTHUSI KPUTHUYECKOTO
MBIIIJIICHUA n MCEOAUAKOMIICTCHTHOCTH. HpeI[CTaBHeHBI PE3YJIbTAThL OMITUPUICCKOIO
HCCIICAOBAHUA, HNOATBCPNKIAAIOIINUC 3(1)(1)GKTI/IBHOCTL KOMIIJICKCHOI'O 1oAXO04a K IIPUMCHCHUIO

COBpPEMEHHBIX MEANANCTOYHUKOB B y‘le6HO-BOCHI/ITaTeJ'IBHOM mponecce.

KJIIOUEBBIE CJIOBA: Menuao6pa3oBanne, CMMU, ydeOHO-BOCIUTATENBHBIN Ipolece,
MEIMAKOMIICTCHTHOCTh, IU(poBas  TpaHchopMmamms, MeauariarGopmbpl, BHEIIKOJIbHAS

uHpopmarwus.

THE USE OF MEDIA MATERIALS IN THE EDUCATIONAL PROCESS

ABSTRACT: The integration of media into education is examined within the context of socio-
cultural changes. The relevance is driven by the impact of dynamic out-of-school information on
young people. The possibilities of different media platforms in shaping the cognitive and value
spheres of students' personalities are analyzed. The potential of using media to intensify learning,
develop critical thinking, and media competence is substantiated. The article presents the results
of'an empirical study that confirms the effectiveness of a comprehensive approach to using modern

media sources in the educational process.

KEY WORDS: Media education, mass media, educational process, media competence, digital

transformation, media platforms, out-of-school information.

B coBpeMeHHOW CONMOKYJIBTYPHOM TMapajurMe YCUJIMBACTCS BIIUSHUE
nHpopMalMOHHONW cpeabl Ha (OpMUpPOBAHUE JUYHOCTH U3-3a pocTa OOBEMA
BHEIIIKOJILHOW HH(pOpMAITUH, 4TO cO3AaET (heHOMEH «TapauieabHou mkoasy: CMU
CTAHOBSATCSl QJIBTEPHATUBHBIM HCTOYHUKOM 3HAHMM, YacTO MPEBOCXOASIIUM
TPaJAUITMOHHBIE 00pa30BaTEIHLHBIC HHCTUTYTHI IO 00BEMY H OTIEPAaTUBHOCTH [2]. ITO

TpeOyeT TEPEeOCMBICICHUSI PO  oOpa3oBaHMA ©  aJanTalud  y4eOHO-



BOCITUTATEIBHOTO Mpoliecca K peainsiM HH(OOPMAIIMOHHOTO OOLIECTBA, B TOM YUCIIE
unTerpaunn CMU 11 pa3BUTHS KITIOYEBBIX KOMIIETEHIIMA 00YYarOIINXCS.

BuemkonpHass wHQOpMaNUsg — 3TO MOTOKH JAHHBIX, HE BKIIOUYEHHBIC B
dbopmanu30BaHHbBIN negarornueckui npoiecc (ueneHarpaBiIeHHOE
B3aMMOJICHCTBHE TMEJAroroB M ydaluxcsd Ui pelleHus 3aaad o0pa3oBaHUS,
pa3BuTUs U BocnuTanus) [4, c. 5-6]. B omnuue oT BHEy4eOHOM, OHA OXBATHIBACT
HIMPOKUIM CHEKTpP CBEJECHUM, CIIOCOOHBIX OKa3blBaTh Kak MO3UTHUBHOE, TaK M
HEraTUBHOE BIIMSHHE HA TUYHOCTb.

N306unue Takoit H”HGOPMALIUU MOXKET MIPUBECTU K (hparMeHTaIuy 3HAaHUN U
OTpBIBY O0pa3oBaHUsi OT MOTpeOHOCTel oOmiecTBa, (GopmMupys aOCTpakTHBIC
xomnereHuu. [losToMy  HeoOXoauM  aHaIM3  MEXaHU3MOB  BOCIHPHUSTHS
BHEIIIKOJIbHONW HMH(pOpMaIlMK, JIWAarHOCTUKAa MenuanoTpebieHuss u pa3paboTka
MeTo0B (POPMHUPOBAHUS MH(DOPMALIMOHHON KYJIbTYPbl TUYHOCTH.

OTnnuuTenbHas 4YepTa IEJIOCTHOIO MEeNaroru4eckoro IMmporecca — CHHTE3
OCHOBHBIX IpoueccoB: oOyueHuss u BocnuTanus. [lo 93Toll npuuuHe
neAarornyeckuil mpouecc, GyHKIHOHUPYIOWUKA B 00pa30BaTeIbHOM YUPEKICHUH,
TPaKTyeTCs Kak y4eOHO-BOCITUTATENbHBIN TIpoiiecc [4, c. 5-6].

B cnoxuBHIMXCS YCIOBHSIX BO3pPAaCTaeT aKTyaJbHOCTh LIEJIECHANPABICHHOIO
BHeapeHus: CMU B yueOHO-BOCHIUTATENBHBIN MPOLIECC, YTO MO3BOJISET HE TOJIBKO
aJanTUpOBaTh 00pa3oBaHUE K MOTPEOHOCTSIM WH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA, HO U
UCIIOJIb30BaTh MEIHWa pPEecypchl Il Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO  MBIIUICHUS,
dbopMHUpOBaHUS TPAKIAHCKON TO3UIMU W TOBBIIMICHUS] MOTHUBALMK K OOYyYEHHIO.
UrHopupoBaHue [JaHHOM  TEHACHIMM MOXET TMPUBECTH K  CHIXKEHUIO
3G (HEeKTUBHOCTH 00pa30BaTEIBHOM CHUCTEMBI U (POPMUPOBAHUIO y OOYUYaIOIIUXCS
MOBEPXHOCTHOTO U (hparMEHTApPHOIO MPEACTABICHUS O MUDE.

Nuterpanius CMM B 00pa3oBaTelibHYIO MPaKTHKy TpeOyeT yuera
HOPMaTUBHO-TpaBoBoi 0a3bl. ComtacHo 3akoHy P® ot 27.12.1991 N 2124-1 (pen.
or 25.11.2017) «O cpencrBax wmaccoBoi wuHpopmaruu», CMU — 310
NEPUOAUYECKOE TMEYaTHOE M3/IaHHME, CETEBOE W3/aHKe, TeJeKaHall, paJuoKaHal,

TeJenporpaMma,  pajauonporpaMma,  BHICONMPOTpaMMa, KHUHOXPOHHUKaIbHAS



nporpamMma, HHass (¢QopmMa MEPUOJUYECKOTO  PAaCIpPOCTPAHEHUS] MacCOBOM
uH(pOpMAIMH 1101 TOCTOSTHHBIM HAaUMEHOBaHUEM (Ha3BaHUEM) [3].

CpenctBa MaccoBod HH(OpPMALIUK TMOAPA3ACTAIOT HA CIEAYIOUINE BUJIBL:
3JIEKTPOHHBIE, euaTHble, UHTEpHET-CMU (351eKTpOHHBIE Ta3€Thl, KYpPHaJbl, CAalThI,
cormanbsHbie ceTH) [1, c. 18]. Kaxnas u3 aTux kareropuil 006J1a7aeT YHUKAILHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU M 3BPUCTHYECKUM MOTEHIIMAIOM, KOTOPBI MOXXHO 3(QQPEKTUBHO
UCIOJIb30BaTh B 00pa30BaTEIbHON MTPAKTHKE.

B 2026 roxy B paMKax Hay4yHO-HCCIIEOBATEIbCKOM MPAKTUKHU, TPOBEIEHHON
Ha 0aze MAOY COUI ropona 3nmaroycra, ObUIO OPraHM30BaHO AHKETUPOBAHUE
cpeau ydammxcs 11-x Kj1accoB ¢ 1ebI0 BBISIBJICHUS MeAuanpedepeHnii 1 aHaan3a
BOCTpPEOOBAHHOCTH pa3inuHbiX BUAOB CMMU B oOpaszoBarensHOM mpouecce. B
VCCJIEIOBaHNN TPUHAIM ydacTue 58 pEeCIOHIEHTOB, YTO IMO3BOJWIO IIOIYYUTh
JAHHBIE O CTPYKTYPE U XapaKTepe UCIOJIb30BAHUS COBPEMEHHBIX MEIHANCTOYHUKOB
CTapIIECKIACCHUKAMU.

Pe3ynbraTtel ~ aHKETMPOBAHMS  IOKA3alIM  CIEAYIOILYI0  CTPYKTYpYy

MCIIONIb30BaHUs Marepuanos CMU:

e HurepHer-CMMU (3eKTpOHHBIE Ta3€Thl/>KypHaibl, CAUThI, OJOr-MIaT@opMbl,
conmraibHbie cetn): 72% (42 pecnonaenra). Haubonbmmii BBIOOp
IIKOJIbHUKH JIEJTalii B TI0JIh3y OHJIAH-PECYPCOB Oiarogapst Ux JOCTYITHOCTH,
OIEPaTUBHOCTU OOHOBJICHUS U MYJIBTUMEIMHHOCTH KOHTEHTA.

e CouuanbHble cetH (Kak 1iargopma pacnpoCTpaHEHUS U HMCTOYHHUKHU
MatepuaioB): 68% (38 pecnionaeHToB). [Ipu 3TOM 105151 UMEHHO aKTUBHOTO
UCIIOJIb30BaHMs MaTEpUaJIOB U3 COILICETeN Kak 00pa30oBaTeIbHbIX HCTOUHUKOB
cocraBuiia 48% (28 pecrioHEeHTOB).

o Tenesunenne: 34% (20 pecnonaeHToB). B ycClOBHSIX OrpaHUYEHHOTO
BPEMEHHM MPOCMOTpa B IIKOJBHOM Cpele TeleBUIECHUE paccMaTpHUBAETCA
NPEUMYIIECTBEHHO KaK HCTOYHHUK OO30pHBIX MaTepHalioB, KEMCOB s

aHaJIn3a U UIUIIOCTpAalu COLMAJIbHBIX SIBJICHUH.



e Pagno: 17% (10 pecnonaeHtoB). B OCHOBHOM WUCIHONB3yeTCS Kak
ayIMOBEPCHsl MaTepHaliOB, JIOCTyMHas Ha MOOUJIBHBIX YCTpPOMCTBaxX, 4TO
MO3BOJISIET HHTETPUPOBATH IPOCITYIIMBAHKIE B YUCOHYIO TSI TEIHHOCTb.

o [leuyarnbie wuznmanus: 24% (14 pecnonnenroB). lledyaTHble HCTOYHHUKU
BOCTPEOOBAHbI KaK JIOMOJIHEHHUE K IU(PPOBBIM Marepuagam, 0COOCHHO MpHU
BBITIOJTHEHUW 3a/IaHWH, TPEOYIONMINX aHaIW3a MEePBOMCTOYHHKOB, PAOOTHI C
TEKCTaMH U PA3BUTHS HABBIKOB KPUTUUECKOTO YTCHHUS.

e Buneomarepuansl 1 kuHOXpoHHKa: 29% (17 pecnonmeHToB). Bxirowaror
BUJICOPOJIMKH, TOKYMEHTAJIbHBIC Ka/IPHI.

o Jlpyrue ¢opMbl (MyIbTUMEIUA-TIOKACTHI, OHJIAWH-BUICOKOH(DEPEHIIUU U T.
m.): 12% (7 pecniongeHToB). BirouaroT ypoku B opMaTe MacTep-KJIaccoB U
BeOMHAPOB, YTO PACHIUPSET BO3MOKHOCTH JUCTAHIIMOHHOTO M CMEIIAHHOTO

oOy4eHwUsI.

AHanu3 TOJIy4EHHBIX JIaHHBIX CBHJIETEIbCTBYET O JOMUHUPOBAHUU
HU(POBBIX U UHTEPHET-POPMATOB B MEAUANOTPEOIECHUN CTAPIICKIACCHUKOB. DTO
OTpa)kaeT COBPEMEHHBbIC TEHACHIMH ITUGPOBU3ALNU O0pa3oBaHus U TpeOyeT OT
NEearoroB ajanTalMd METOAWYECKUX MOAXOJOB C Y4YETOM MNPEANOYTeHUN
ydanmxcsi. BaxHo HE TOJIBKO MCIOIB30BaTh MOMYISAPHBIE MEAMANCTOUHUKHU, HO U
dopMupoBaTh y IIKOJHbHUKOB HAaBBIKM KPUTHUYECKOTO aHaju3a HWH(pOpMaIu,
MEIMarpaMOTHOCTH ¥ 3TUYHOTO TIOBEJCHUS B IIU(PPOBOIA cpere.

Taxum o0pa3oM,  pe3yibTaThl AHKETHPOBAHMUSI  TOATBEPKIAIOT
HEOOXOAMMOCTh KOMIUIEKCHOTO moaxona K wuHrterpamqun CMU B yueOHO-
BOCIIUTATENbHBINA mporecc. [lemaroram pekoMeHIyeTcs onmuparbcs Ha Hambolee
BOCTpecOOBaHHBIC dbopmatsl (uaTepueT-CMU, COIMAJIbHBIE ceTH,
BUJICOMaTepHUabl), COYETast UX C TPATAUIUOHHBIMU UCTOUHUKAMHM JJISl TOCTHIKEHUS
MaKCUMaJIbHOM 3(P(EKTUBHOCTH 00pa30BaATEIBLHOTO IMpollecca W Pa3BUTHSA Y

yyamuxcs KitodeBbix komrereHunit X XI Beka.

JIureparypa
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OmHoil W3 KIIIOYEBBIX 3aJlad  COBPEMEHHOIO 00pa3oBaHUs  SIBISETCS
dbopMupoBaHHUe YCTOMYMBOM Yy4uyeOHOH MOTHBAIIMM Yydamuxcs. B yciaoBusax
nuppoBu3alMK  OOLIECTBA TPAJULIMOHHBIE METOABl OOYYEHHS IOCTENEHHO
JIOTIOJTHSIFOTCSI HOBBIMH TEXHOJIOTHSIMU, CPEIM KOTOPBIX 0C000€ MECTO 3aHHUMAIOT
MYJIBTUMEIMUHBIE CPEACTBA U MHCTPYMEHTBI HICKYCCTBEHHOTO MHTEJIJICKTA.

Hcnonb3oBanne MynbTUMEAMMHBIX TEXHOJIOTUH MO3BOJSET CAECIATh MPOLIECC
oOydeHus Oojiee HAIISAIHBIM W AMOIIMOHAJILHO HACHIMICHHBIM. Buueo, aymuo u
WHTEPAKTUBHBIC 3aJJaHUs CO3/IAl0T YCJIOBUS JIJII aKTUBHOTO BOBJICUEHUS yUAIIUXCS
B YUCOHBIN MPOIIECC, UTO HAITPSAMYIO BIMSET HA YPOBEHb X MOTHBAIIHUH.

Hapsiny ¢ MynTbTUMEIMIMHBIME peCcypcaMu Bce 00Jiee aKTHBHO MCTIONB3YIOTCS
TEXHOJIOTMM HCKYCCTBEHHOIO HHTEJUIEKTa. B Hacrosmiee BpeMsl CYIIECTBYIOT
pa3JIMYHbIE CEPBUCHI, KOTOPBIC TIOMOTAIOT ITIOMOTAaTh YUUTEIIO CO3/IaBaTh YUCOHBIC
marepuansl [2]. Hampumep, uar-601bl, Takue kak ChatGPT, YandexGPT wu
DeepSeek, pacmupsitoT BO3MOXKHOCTH YUYUTENS TpPU MOATOTOBKE Yypoka. OHu
MO3BOJISIIOT OBICTPO CO3/1aBaTh TEKCTHI, 33JIaHUS U KOMMYHUKATUBHBIE CHUTYaIlUH,
aJanTUpoBaHHbIE NoJ yueOHbIN man u YMK [1].

Kpome Toro, HelipoceTd MOTYT HCIONB30BATHCS ISl TEHEpaAIuu y4eOHBIX
MaTepUaioB Pa3IMYHON CIONKHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET WHIUBUyTU3AIIUN

oOyuenus [3]. Yuutenb noiaydaeT BOZBMOXKHOCTbh YUUTBIBATH YPOBEHb MOATOTOBKU



yYalllUXCsl U MX MHTEPEChl, UTO SIBISAETCS BaXXHbIM (pakTopoMm (HOpMHpPOBaAHUS
BHYTpPEHHEN MOTHUBAIIHH.

PaccmoTpuM mpuMEHEHHE MaHHBIX TEXHOJOTHH Ha TMpUMEpEe H3y4YeHUs
Moyt “Green issues” B 7 Ki1acce.

Ha »Tame BBenmeHusi TeMbl HUCIONB3yeTCs Buaeomarepuan “Air, Water and
Land Pollution”, moCBAMEHHBIN YKOIOTHUESCKUM TIpoOieMaM TiaHeThl. [Ipocmotp
COIMPOBOXKIAETCS OOCYKIEHUEM, U 3TO MO3BOJISET BHI3BATh YMOIIMOHAIIbHBIN OTKIUK
y ydanxcs u ¢opMHpoBaTh MO3HABATEIIBHBIN HHTEPEC K TEME.

BBenenrie HOBOM JIEKCHMKHM OCYIIECTBIISIETCS C MOMOIIBIO MHTEPAKTUBHOM
wiaropmel Wordwall, rie ydaiiuecs BBITONHSIOT HHTEPAKTUBHBIC 3aaHUs, TAKHe
KaK COOTHECTH KapTUHKY CO CJIOBOM, COIOCTABUTH CIIOBO W OMperecHue. Takon
UTPOBOH (hopMaT 3aJJaHUM CHUKACT TPEBOXKHOCTh Y YUEHUKOB, UTO JIENIAeT MPOIece
YCBOCHHUS MaTepuaia 0ojiee yBICKaTeIbHBIM.

[Ipu BemmonHeHun wurpoBoro 3ananusa ‘“‘Eco-Detectives”, rae yvammecs
BBICTYNAIOT B POJIM HCCIEAOBATENCH U BBIABISIIOT HAa KApTUHKAX pa3lUYHbIC
AKOJIOTHYECKHE MTPOOIEMBI, TIOBBIIIIASTCS TTO3HABATEIbHAS AaKTUBHOCTH IIIKOJIbHAKOB
Y Pa3BUBAIOTCS HE TOJBKO S3BIKOBBIC HABBIKU, HO M KPUTHYECKOE MBIIILICHHUE.

Hcronp3oBaHue BUIACOMATEPHATIOB C TOCICIYIONIUMU 3aIaHUSMH TaKXKe
NOJZIEP)KUBAET HHTEpec K ypoky. Hampumep, mpocmorp Buzaeo ot National
Geographic “What is Acid Rain?” mo3BoisieT couerarb pa3BUTHE HABBHIKOB
ayIMpOBaHUs C U3yYEHUEM aKTyallbHOM TeMbl. [locie mpocMoTpa BUI€O ydaluecs
OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI U BBIMOJHSIOT 3aJaHUsl, CTEHEPUPOBAHHBIE HEUPOCETHIO
YandexGPT, mocine dero  oOCYXHTalOT  INPOCMOTPEHHBIH  BHUICOPOJIHUK.
[Tpenmy1ecTBO UCTIOIB30BaHUS YaT-00Ta B JAHHOM CITy4ae 3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTO
HEHPOCETh MOXKET T€HEPUPOBATH BOTIPOCHI Pa3HOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, U UX JIETKO
aIaTHPOBATh MO/ YICHUKOB.

Takum  00pa3oM, MyIBTUMEIWHWHBIE TEXHOJOTHMM W  HMHCTPYMCHTBI
MCKYCCTBEHHOTO WHTEJUICKTa OKAa3bIBAIOT IMOJIOKHUTEIBHOE BIMSHHEC HAa y4EeOHYIO
MOTHBAITUIO ITKOJHHUKOB. JIOTIONMHUTENTLHBIM ~ MOTHBAITMOHHBIM  (DAKTOPOM

ABJBICTCA HCIIOJIB30BAHNC BU3YAaJIbHOI'O KOHTCHTA, TAK KakK oouime KapTHUHOK H



BHU3YaJIbHBIX JIEMEHTOB HA DJKpaHE IIPUBIEKACT BHMMAaHHUE YYalIUXCsA, 4YTO
ciocoOcTByeT Oosnee 3(PPEKTUBHOMY YCBOCHHIO 3HaHM. OHU JenaroT mpouecc
oOy4eHust 0osee pa3sHOOOpa3HBIM, MHTEPAKTUBHBIM U 3(DPEKTHBHBIM.

Ba)XxHO NMOAYEPKHYTH, YTO TEXHOJIOTUH HE 3aMEHSIOT YUUTEIS, a BBICTYIIAIOT
B POJIM €T0 IOMOUTHUKOB U MHCTPYMEHTOB. KiltoueBast posb menarora 3akiro4aeTcst
B METOAMYECKM TPAMOTHOM HUHTErpanuu MmyastuMenuiHslx U HH-pecypcoB B
y4eOHBII Ipolecc, B 0TOOpe HauOojiee aKTyaJlbHbIX M WHTEPECHBIX 3aJaHHil, a
TaK)Xe B CO3/IaHUU SMOIMOHATBHO KOM(POPTHOU arMocdepsl Ha ypoke. [Ipu Takom

Ioaxoac umprBme HHCTPYMCHTLI I[CﬁCTBHTCJ'II)HO IMOBBIIIAKOT KAYCCTBO YPOKOB.
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CJIOBOOBPA3OBAHUE U HEOJIOTU3MBIHA YPOKAX
AHIDMIMUCKOI'O SI3bIKA



AHHOTaHHHI B CTAaTb€ pacCMaTpHUBAIOTCA TCOPETUUCCKHEC OCHOBBI HM3YUYCHHA HCEOJOTHU3MOB U
BO3MOXHOCTHU HX HNPAKTHUYCCKOI'O IMPUMCHCHUA B O6paSOBaTeJ'IBHOM Imponecce. AHaJ'H/ISI/Ipy}OTCH
OCHOBHBIE  CIIOCOOBI cn013006pa30BaH1/151 HOBBIX JICKCMYCCKUX  CIHWHMUII. HpezlnaranTcsI
MCTOAUYCCKHUEC PCKOMCHAAHWU II0 BKIOYCHUIO MaTcpuaia O HCOJIOIrM3Max B MIKOJBHBIC H

BY30BCKHUC 3aHATHUA 110 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.

KiwueBbie cjioBa: HEOJOTHU3M, CIIOBOOOpa30BaHKME, METOAMKA IPENOJaBaHUs AHIIMHCKOTO

SA3bIKA, A3BIKOBAsT KOMIICTCHLIUA, MCKKYJIBTYPHAsA KOMMYHUKAIIWA.

Abstract: The article examines the theoretical foundations of studying neologisms in modern
English and the possibilities of their practical application in the educational process. The main
ways of word formation of new lexical units are analyzed. Methodological recommendations for

incorporating material on neologisms into school and university English classes are proposed.

Keywords: neologism, word formation, English language teaching methodology, language

competence, intercultural communication

CoBpeMEHHBIN ATal pPa3BUTHS AHIJIMKMCKOTO $3bIKA OTIMYACTCS BBICOKOU
UHTEHCUBHOCTBIO HEOJIOTUYECKUX IMPOILIECCOB, OOYCIOBIECHHBIX CTPEMHUTEIbHBIMU
WU3MEHEHUSIMU B TEXHOJOTMYECKOM, COLMAIbHON U KyJAbTYpHOU cdepax, JaBLIMX
MOIIIHBIA TOMYOK PAa3BUTUIO U OOOTAIEHUIO CJIOBAPHOTO COCTaBa. AHIIIUWCKUI
S3bIK, BBIMOJHSIOMUNA (PYHKIMIO TI00AIBHOTO CpeACTBa OOIIEHUS, OCOOEHHO
AKTUBHO TOIOJIHAETCS HOBBIMH JIEKCHYECKHUMH €AMUHUIIAMHU, KOTOPble (PUKCUPYIOT
BO3ZHUKAIOIIUE PEaTTUu: OT ITU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA JJO HOBBIX COIIMAJIBHBIX MTPAKTHUK.
Oco0eHHO MHOTO HEOJIOTM3MOB YYalluecs BCTpeyaloT IMpu pabore cC
aHros3plyHbiMU - neyaTHeiMu CMMUM. Kak Beprno ormernn W.P. Tanbnepus,
«HanbOoJIee MOIIHBIM «aKTyaJIn3aTOPOM» HEOJIOTH3MOB SBIISICTCS TEPUOIUYECKAs
neyatb» [2, ¢. 7]. CMHU BpICTynarOT UCTOYHUKOM U MPOBOJHUKOM HEOJOTH3MOB B
macchel. OOpareHue K crnocobam cioBooOpa3oBaHUS W BKIIOYCHUE MaTepualia o
HEOJIOTM3MaxX B 00pa30BaTeNbHbII MPOLIECC MO aHTTIMICKOMY S3bIKY CTAHOBUTCS HE

MPOCTO AaKTyaJbHOM METONMYECKOM 3ajadyeil, HO U HEOOXOJUMBIM YCIOBHEM



dbopMupoBaHusi y OOy4YarOIIMXCS TMOJHOLEHHOM $I3bIKOBOM KapTUHBI MHpA,
COOTBETCTBYIOIIEH COBPEMEHHOMY 3TaIly pa3BUTUs ooO1iecTna [1].

TeopeTnueckuii aCEKT U3YUYEHHUSI HEOJOTU3MOB MPEATIOJIaraeT 3HaKOMCTBO C
OCHOBHBIMHU clIOCOOaMU UX 00pa3oBanusl. [4]. B TMHTBUCTHKE BBIJCISIOT HECKOJIBKO
MPOIYKTUBHBIX COCOOOB, KaXbId U3 KOTOPHIX MOXKET OBITh MPOUJUTIOCTPUPOBAH

AOCTYIIHBIMHU JIS1 IIOHUMAaHUS O6yanOH_II/IXC$I IMpuMecpamMu.

OnHuUM W3 BEAyIIMX MEXaHHW3MOB HEOJIOTH3alMU ocTaerca addukcarus,
oOpa3oBaHHME HOBBIX CJOB C TmoMollpio mnpedukcoB u cyddurcoB. Ocolyro
aKTUBHOCTH B COBPEMEHHOM SI3bIKE JEMOHCTPUPYIOT TpedHuKChl cyber-
(cyberbullying), eco- (eco-anxiety) u post- (post-truth), KoTOpsie MapKHUpPYIOT
MPUHAIKHOCTh CIIOBA K aKTyallbHBIM JUCKypcaM LU(pPOBHU3AIUHU, SKOIOTUU U

OOLIECTBEHHBIX TPaHC(HOopMauii.

CnoBocnoxkeHue, MpeACTaBIsoniee co0oil 00beIMHEHUE JIBYX OCHOB B
eIMHYI0 JIEKCUUECKYIO EIUHULLY, OTIIMYAETCS CEMaHTUYECKON MPO3PauHOCThIO, UTO
oOyneryaeT NOHMMaHUE HOBBIX CJIOB: screen time, carbon footprint, keyboard warrior.
CoueTaHue c10B 1 KOMOMHUPOBAHUE OCHOB MOTYT UMETb PE3yJIbTaTOM Iy TJIUBbIE U
WPOHUYHBIE HEOJOTU3MBI: eye broccoli, guerrilla proofreading, digital hangover,

niche worrying, zenware, HajielieHHbIE MeTahOPUUECKUM CMBICIIOM. [3].

[TponykTrBHA KOHBEPCHS (TIEPEXO]T CIIOBA M3 OHON YaCTH PEYH B APYTYIO O€3
n3MeHeHus (HOpMbI), 0COOCHHO B MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUH, TJ¢ BO3HUKAIOT TAKWE
IJ1arojibHbIE HEOJOTU3MBI, Kak to google (uckaTh B MHTEpHETE) U to ghost (BHe3amHO

peKpanarh o0IIeHue).

A60OpeBuanus, Britodaromnias akpoHuMbel (FOMO — fear of missing out) u
uHunmansueie cokpamenns (NFT — non-fungible token), orpaxkaeT TeHaeHITHIO K

HDKOHOMMH PEUYEBBIX YCUIIMH B YCIOBUSAX YCKOPEHHONW KOMMYHUKAIUH [3].

CrnusiHye, Wiy OJCHAVHT, MPEAToaracT Co31aHie HOBOW SIMHUIILI U3 YaCTeH
nByX cioB. Spkumu npumepamu sBisroTcs infodemic (information + epidemic) u

hangry (hungry + angry), koropble 00JaAatOT SKCIPECCUBHOCTBIO W YaCTO



UCITOJIB3YIOTCSI B MEIUHHOM JucKypce. MccmenoBarenu yka3bIBalOT Ha ydacTHe
SI3BIKOBOM UTPHI, B 0OOpa30BaHHMH CIIOB-CJIUTKOB, TIpe/roararomneii (HoHeTHko-
MOP(OJIOTUYECKOE DKCIEPUMEHTUPOBAHUE CO CIOBOM. OJTOMY TpPEOOBAHHIO
oTBevaroTHeosnoru3mel,: diworsify, twintern, dryathlon u threenager, coznannbie

cioBociusiHueM [3].

[IpakTyeckuii acrieKT U3y4eHHsI HEOJIOTH3MOB U CIIOCOOOB UX 00pa30BaHUS
Ha 3aHATHSIX 10 AHTIIMKACKOMY SI3BIKY MOXKET OBITh pEeajnu30BaH 4epe3 CHCTEMY
CHeIUaIbHO pa3pabOTaHHBIX YNPAXKHEHUN U 3aJJaHUM, YUYUTHIBAIOIINX BO3PACTHHIC
OCOOEHHOCTH M YPOBEHBb S3BIKOBOW TMOATOTOBKH oOyuaromuxcs. Ha HauampHOM
ATarne 1eaecoo0pa3HO HCIONb30BaTh 3a/laHUsl HA Y3HABAaHUE U HACHTU(PHUKAIUIO
HEOJIOTH3MOB B ayTEHTHYHBIX TeKcTax. OOydaromuMcsl MpenararoTcsi KOPOTKHE
CTaThMl W3 HOBOCTHBIX CAMTOB, MOCTHI B COITMAJBHBIX CETAX WIN (pParMeHTHI
GbuIBEMOB, colepiKalllie HOBBIE CJIOBa. 3ajadya COCTOMT B TOM, YTOOBI BBIJCIHUTH
HEOJIOTH3MBl W TPEATNOJOXKUTh WX 3HAUCHWEC Ha OCHOBE KOHTEKCTa W
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX JJIEMEHTOB. bojiee ClOXKHBIM ypOBEHb MpeArnoaraet
aHaJIM3 CJI0BOOOPA30BATEIBLHOM CTPYKTYPHI Heooru3Ma. Hampumep, pu nzydyeHuu
ciosa cyberbullying oOyyaromuecst MOryT BbIAENIHUTH Npedukc cyber-, kopensb bully
u  cybdukc -ing, UYTO CIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO  CIIOBOOOPA30BATEIIHLHOM
KOMITCTCHIINH U PACITUPEHHIO MOTEHITMATBHOTO ciioBapsl. [[0100HbIH aHATIN3 MOXKHO
MPOBOANTH U C IPYTUMHU MPUMEpPaMU: B CIIOBE eco-anxiety BbIAEIIeTCS Mpedukc
eco- W OcHOBa anxiety, B post-truth — mnpedukc post- u ocHoa truth.
CucTteMaTnyecKoe BRITOTHCHHUE TAKUX 3aIaHui (DOPMHPYET y 00yJIarONTUXCs HaBBIK
CaMOCTOATENILHOTO PACIIO3HABAHMS 3HAUYEHHUS HOBBIX CJIOB IO MX CTPYKTYpE, 4YTO
0COOEHHO BaKHO MPY YTCHUH ayTEHTUYHBIX TEKCTOB M BOCIIPUSATHUN YCTHON pEeUYH HA
AHIJIMHACKOM SI3bIKE.

[Tone3Hsl 3a1aHus HAa TIEPEBO HEOJTOTU3MOB. OHU CTAIKHBAIOT 00YJAFOIIIXCS
C Ipo0JIeMOH TTepeIaYr HOBBIX TTOHATHI CPEICTBAMU POTHOTO s3bIka. OOCYyKIeHUE
BApUAHTOB TEPEBOJa CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO TEPEBOAUYECCKONM KOMIIETCHIIUUA H

MOHUMAHUIO KYJIbTYpHOU crienu(uKy sS3bpIKOBBIX enunmil. Hampumep, mepeBon to



ghost kak «3anmpu3pauuTh» WIH «UCUE3HYTh 0€3 OOBACHEHHI» MOXKET CTaTh
IPEeAMETOM JUCKYCCHM O TOYHOCTH M YMECTHOCTH PAa3JIUYHBIX BAapUAHTOB.
AHajoruuHas padoTa MOXKET MPOBOAUTHCA ¢ HeoJoruzMoM infodemic, A1 KOTOPOro
BO3MOXKHBI ~ TIEpeBOABl  «HMH(OAEMUS», «UHPOPMALUOHHAS OHIUAESMUS» HIU
onucaTeNnbHble KOHCTpyKIMHU. CpaBHEHHE TMpenjaraéMblX BapUAHTOB ITO3BOJISIET
0o0CyX/JaTh TaKhe KpPUTEpPUU TEPeBOAd, KaK TOYHOCTh, JIAKOHUYHOCTh U
COOTBETCTBUE HOpPMaM POIHOTO S3bIKA.

Ba)XHpIM KOMIIOHEHTOM pabOThI C HEOJIOTU3MAMH SIBISIETCS. MX BKJIIOUYCHUE B
IPOIYKTUBHBIE BUIbI PEUEBOH AesITeabHOCTH. OOydaromuMcs MOXKHO MPEIOKUTh
Hamucarh MOCT B COLMAJIbHOW CETH, HCIOJB3Ysl M3yUEHHBbIE HEOJIOTM3MbI, WIH
MOJTOTOBUTH YCTHOE COOOIICHHE O KaKOM-JIMOO COBPEMEHHOM SIBIICHWH, aKTUBHO
yHoTpeOssisl COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCHMKY. OJTO CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO
3allOMMHAHUI0O HOBBIX CJIOB, HO W (OPMHpPOBAHHMIO HABHIKOB WX aJ€KBaTHOTO
UCTIOJIb30BaHMS B KOMMYHHKAIIHH.

O¢ddexTUBHBIM SBISIETCS TaKXKE MPOBEACHUE IUCKYCCUNM Ha aKTyaJlbHbIE
TEMBI, TA€ YYaCTHUKH TOJDKHBI apryMEHTHPOBAHHO HCIIOJIB30BaTh HEOJOTH3MBI,
CBsI3aHHBIE C OOCyxkmaemoil mpobinemarukoil. Hampumep, mnpu oOcyxneHuu
HKOJIOTUYECKUX MPOoOJIeM YMECTHO YmoTpeOieHue TepMuHOB ecocide u carbon
footprint, a mpu pazroBope o udppoBoi KyneType — cyberbullying u screen time [6,
c. 112].

MeTtonuyeckas IeHHOCTh pa0OThI C HEOJOTU3MAMU 3aKIII0YAEeTCs TAKKE B UX
CHOCOOHOCTHU aKTyaJIM3UPOBATh UHTEPEC K U3yUEHUIO sA3bIKa. OOpaleHre K HOBBIM
CJIOBaM, KOTOpble OOy4aroUIecsi MOTYT BCTPETHTh B peajbHOW KOMMYHMKAIIUH,
npocMaTpuBas (PHIIbMBI, YATass HOBOCTH WJIM OOIIAsiCh B MHTEPHETE, MOBBIMIACT
MOTHBALIMIO U JIEMOHCTPUPYET MPAKTHUECKYI0 3HAUUMOCThH SI3bIKOBBIX 3HAHUIL.
Habmionenue 3a Tem, Kak 3HAKOMbIE MOJIENIH CII0BOOOPA30BAHUS MTOPOXKIAIOT HOBBIC
CIIOBA, BBI3BIBACT TIO3HABATEIBHBIA HWHTEpEC U IKEIAaHHE CaMOCTOATEIHHO
OTCJIC)KUBATh SI3bIKOBBIC M3MEHEHHUs [1].

Kpome TOro, aHamu3 HEOJOTM3MOB CHOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO

MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIETEHUMH. MHOTHE HOBBIE CJIOBA OTPAKAKOT KYJIBTYPHO-



cienrpuuecKue sIBICHNs UM Io0alibHble nponecchl. OO0CyXIeHNEe TaKUX €IUHHULL
NO3BOJISIET BBINTH Ha PAa3roBOp O LEHHOCTAX, oOpa3e »XU3HU U AaKTyaJlbHbIX
npoOnemMax B pasHbIX KynbTypax. IIpu 3TOM oOydaromiuecs ydarcsi HE TOJIBKO
NOHUMAaTh OTJEJIbHBIE CJIOBA, HO U BUJETh 3a HUMH 00Jie€ MHUPOKUI KyJIbTypHBIN U
COLIMAJIbHBIM KOHTEKCT, 4YTO SIBJIIETCA BaXHOW COCTABILIIOLIEH ITOATOTOBKU K
3¢ dEeKTUBHON MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHUKAIIHH.

Takum oOpa3oM, BKIIOYEHHE Marepuaja o Ccrnocodax oOpa3oBaHMs
HEOJIOTU3MOB B COACPKAHUE 3aHATUM 110 AHIIMKUCKOMY S3BIKY M aHAJU3
HOBOOOpa30BaHUI OTBEUAET HECKOJIIBKUM BayKHBIM 00pa30BaTEIbHBIM 3a/1auaM.

Bo-nepBbIX, OHO o00ecneuynMBaeT AaKTyaJIbHOCTh S3bIKOBOTO Marepuala,
npUOIMKast €ro K peaibHbIM KOMMYHHUKATHBHBIM MTOTPEOHOCTAM 00yYarOIIMXCSl.

Bo-BTOpbIX,  CIIOCOOCTBYET  pPa3BUTHIO  CJIOBOOOpPA30BaTENIbHON |
MEPEBOTUYECKON KOMITCTCHIIUMN.

B-tpeTtpux, popMupyeT rOTOBHOCTh K MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOJICUCTBUIO B

YCIOBHUAX 6I>ICTp0 MCHAKOIICIOCA MHpPA.
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